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Debate 9 of  28.09.10 

 

MOTION 

 

RODRIGUES – DRAFT ESTIMATES OF REVENUE AND DRAFT 

ESTIMATES OF EXPENDITURE FOR FISCAL YEAR 2011 

 

The Clerk:  Motion, resumption of debates. 

 

Mr. Chairperson:  Yes, Deputy Chairperson. 

 

Mrs. M. D. L. Chan-Meunier:  Thank you.  Mr. Chairperson, Sir, first 

of all let me congratulate the Chief Commissioner and his team and staff for the 

budget put together again for this fifth time in our mandate.  It has not been easy 

for them I know but I have to say that they have put together quite a different 

budget avec des envergures différentes que certain ont difficultés à comprendre, 

à analysée mais moi je pense que le travaille abattue par cette équipe est 

formidable.  Ce que nous avons été mandatés en 2006 M. le Président est en 

train de se faire slowly but surely.  On ne veut pas se presser, on ne veut pas se 

cogner donc on veut atteindre nos buts, les buts qui on était jeté en 2006 même 

avant en 2002 dans nos decision, les mesures qu’on avait dis qu’on allait faire.   

 

This budget is different as I said et la différence qu’il y à été mentionné 

hier lors des discours des Membres de la Minorité.  C’est vrai, quand on a 

écouté le Chef Commissaire vendredi on n’a pas entendus les petits projets, ça 

ne veut en aucun cas dire qu’il n’y en aura guère.  Mais cette année en 2010 moi 

je pense que ce n’est ni le temps de dire qu’on va faire un budget OPR ou MR il 

faut placer Rodrigues dans la globalité.  Il faut placer Rodrigues dans le monde 

et c’est se budget la qui viens faire se travaille de placer Rodrigues dans le 

monde avec les décisions prise vendredi dans le discours du Chef Commissaire.  

Il nous faut aim for long term Mr. Chairperson, Sir, short term we are 

achieving as I have said slowly but surely but we have to look for long term.  Ce 

qui ma aussi toucher et m’a aussi chagriner, j’attendais quand même des 

critiques beaucoup mieux que des années précédente mais j’ai encore une fois 

entendus the same old song as we have said “c’est nous vision ça, c’est 

l’accomplissement de nous vision”.  Mais quand on y réfléchit pour faire 

parenthèse, si la Minorité surtout le chef de la Minorité vient nous dire 

aujourd’hui encore une fois cinq ans de suite que le Gouvernement du MR ne 

fais que réaliser ses visions.  Moi je me suis poser la question hier mais en fin 

compte en homme visionnaire qu’il était est-ce que ces visions était short term 

comme il le veut aujourd’hui ou est-ce que ses visions n’était pas aussi long 

term parceque si en trois ans et demi il n’a pas pu achieve ses visions de 

Rodrigues qu’il avait, qu’il n’a pu rien faire.  Enfin, il a fait des choses mais 
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qu’il n’a pas pu faire se que nous sommes en train de faire aujourd’hui.  Cela 

voudrais dire, Mr. Chairperson, Sir, que ses visions était aussi long term.  We 

are achieving them today.  He should be happy for that; he should congratulate 

us for that et non pas venir dire a chaque fois “ah nou visions! nou visions! nou 

visions!”.  Hier une autre Membre a dit we should be grateful to the Minority 

Leader because if we are there in this Assembly today it is because of him.  

Thank you, Chef de la Minorité parceque nous sommes la aujourd’hui.  Mais 

est-ce que nous devons rester la l’éternellement redevable pour one vision 

accomplished.  It has taken Rodrigues a step further indeed in its political arena.  

Je ne dis pas le contraire mais c’est tout ce qu’il a accomplit comme vision 

quand il dit “oui visions, mange c’est qui ou produire produire c’est qui ou 

manger, c’est nous vision” what has been done pour que cette vision ne reste 

pas en état de visions mais deviennent réalité dans la population.  

 

Aujourd’hui on vient critiquer l’agriculture, la Commission de 

l’Agriculture pour dire qu’on est en train de produire, les chiffres sont fausse, 

sont fausser.  Pourtant on avait dit qu’il y a des fonctionnaires compétant, les 

chiffres se ne sont pas les Commissaire qui les produisent, se sont ses 

fonctionnaires comptants qui les produisent.  Est-ce que la on ne vient pas 

encore une fois donner une gifle aux fonctionnaires pour dire “banne 

fonctionnaire pe cause menti lor production agricole à Rodrigues”.  Donc, moi 

je dis il faut placer se budget in a different context.  Look at it differently 

parceque nous Gouvernement du MR au pouvoir aujourd’hui we want do thing 

differently to achieve different results, Mr. Chairperson, Sir .  On a vu les 

erreurs du passer on veut faire autre chose, il faut accepter ça, j’ai dis ça a 

chaque fois, a chaque fois que je me suis mis debout dans cette Assemblée pour 

parler lors du budget j’ai dis we want to do things differently and we have to 

accept change.  Other Members on this side have mentioned it also.  We have to 

accept change; we have to accept that things we started will be taken over by 

others.  “Nous pas capave attan qui nous zenfants vine exactement c’est qui 

nous envie li vini”.  Our children will be who they want to be and if really as a 

father of the autonomy you should favour this.  You should be proud of this that 

the children of Rodrigues today are seeing things differently.  We should not 

just see things the way people want us to see them, we want to see thing 

differently.  La volonté, la détermination, l’esprit innovateur et la combativité se 

sont la les mots clé de ses cinq budgets consécutive que le Gouvernement MR a 

pu présenter a cette Assemblée.  Les mesures aussi s’en sont suivies pour 

montrer cet esprit de détermination de volonté de faire progresser Rodrigues.  

 

Mr. Chairperson, Sir, when we came to power into 2006, nobody can 

denied the fact that we came into power at a very harsh moment.  Il y a des gens 

avant nous qui ont bénéficié de beaucoup mieux.  Ils avaient des budgets de 

Rs 575 millions.  Hier, Franceau a dit des fois il retournait à Maurice “ti 
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tellement enan”.  When we came in power we were faced to all sorts of crisis, 

mais on a fait se qu’il fallait we have been through tough times, we have been 

through steep and rocky terrains but we are making our way through, towards 

2020.  And I can assure you by 2020 we will still be here.  This we have done it 

with much confidence, with faith that we will reach our destination as our 

compast has not failed us.  On respecte l’autonomie de Rodrigues.  On respecte 

les gens qui nous ont mandaté et c’est pourquoi on tient, on va tenir bon jusqu’à 

décembre 2011 and beyond of course.  And we will come with even more 

innovative budgets in the future, Mr. Chairperson, Sir.  It is true that the way 

forward is not going to be an easy task.  A lot of challenges remain ahead.  Et 

moi j’ai toujours dis, je regarde la vérité en fasse je ne me fais pas d’illusion.  

By December 2011 when we will combine our, by the end of our mandate I 

know we would not have accomplished everything, it will be blunt lie to say 

that by 2011 with this budget we would have accomplished everything set forth 

in our manifesto.  However, the major stepping stones to set us on this path, that 

the Chief Commissioner talked about on last Friday, to set us on this path 

towards the decade 2010-2020 would have been placed, Mr. Chairperson, Sir.  

It might not been the same people sitting in this Assembly in the future but they 

would have had a good guide for what they would have to do in the future.  

When we came here in 2006 we had only skeleton, words SIDPR, plan 

d’aménagement du territoire, indeed they were there.  We are not going to lie 

and say they did not exist, they existed they were there but they were just words.  

Hier on a vu dans cette Assemblée des projets, des rapports nous présenter mais 

where are they we have never seen them.  At least today we are making this step 

forward; kids tomorrow will have the possibility to refer to the reports.  We are 

not saying that it is perfect nobody is perfect but this is the job of being in this 

Assembly.  It is to talk together and find ways of making things better for 

Rodrigues and for the Rodriguans, Mr. Chairperson, Sir.  So let us work 

together and see how we can, may be, improved on what has been mentioned 

and what projects that have been worked on today and lead Rodrigues towards 

this gold, this objective.  Everyone here in this Assembly wants Rodrigues to 

achieve.  

 

Despite several critisim we are proud of what we have done and how we 

have done it.  And we know that in the future our children will be grateful for 

what we have done.  We have chosen different causes but we couldn’t expect 

different results by doing the same things we have to do it differentlty. Mr. 

Chairperson, Sir, as caring politician très souvent on entend parler dans cette 

Assemblée il faut être responsable, il faut montrer that we are caring politician. 

As caring politician I am not talking about caring politician in government.  I 

am talking about politician in general. We cannot just sit back, relax, criticized 

and do nothing.  It is our duty, Mr. Chairperson, Sir, to ensure that the hopes of 

our people are attended to.  We are trying to do it.  Any government which will 
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come in power se sera surement nous will do it.  You have done it in your past 

in your way today we are doing it in our way and if you wanted to be your way 

again give us positive critisim.  Then people will see that you are working.  And 

don’t just come here and say our vision, our vision.  Les gens vont nous garder 

la de toutes les façons nous sommes en train de mettre en place vos visions et 

réaliser vos visions.  On va rester pendant des éternités.  We cannot, Mr. 

Chairperson, Sir, none of us here in this House can rest or sleep peacefully until 

every Rodriguan can say I can see a brighter future, I can get a job, I can cater 

for my family.  I don’ have to leave Rorigues to go to Mauritius and this is not 

only the job of the government, Mr. Chairperson, Sir.  It is the job of every 

politician.  We have been mandated by the people, minority or majority, people 

voted for us.  It is our duty to do everything that we can to make sure that our 

people’s hopes are achieved.  

 

We are wise here; we are all adult, let’s put our wisdom to works and 

make of Rodrigues a source of aspiration for others and a source of aspiration in 

the Republic of Mauritius.  That’s why I believe that this budget is set forth.  

We want to make Rodrigues an example in the Indian Ocean in the Republic of 

Mauritius by doing thing with much care by taking into consideration several 

aspects, not only political, economic, social but also environmental.  Today we 

are taking about sustainable and renewable energy.  Donc il faut voir tout ça il 

faut que nous soyons cette example.  On a la chance, Mr. Chairperson, Sir, that 

indeed we have accummulated latenesses but we have to make of this latenesses 

a gift for us parceque la on a la chance de ne pas faire les mêmes erreurs que 

les autres.  Et moi je pense qu’avec se budget ou on a justement this 

implementation of all the SDPR and the land use regulation etc. ça va donner la 

possibilité à Rodrigues de se lancer dans cette optique de rendre Rodrigues une 

ile exemplaire.  Hier aussi j’ai entendu les Membres qui parler de ……. à la 

radio.  Il y avait le Chef de la Minorité même qui parler de création d’emplois.  

Qui n’a pas entendu parler de création d’emplois dans se budget?  M. le 

Président mais dans se budget on a bien vu qu’avec la Compagnie de Rodrigues 

Water Company, one Company only mentioned in the budget.  There will be 

plus de 93 emplois créer bientôt.  Si se n’est pas de l’emploi ça moi, moi je me 

demande ce que c’est.  Si on vient dire qu’ici il n’y a pas d’espoir donc les gens 

vont continuer à partir pour Maurice parceque il n’y a pas d’emplois.  Mais il 

aura au moins de l’emploi créé au sein de Rodrigues Water Company.  Il y aura 

aussi pour la première fois depuis cinq ans, certaine personne ont critiqué aussi 

pour dire comment se fait-il que pendant tout se temps la on n’a pas prit ses 

gens au sein da la fonction publique.  It’s only now that we are able to do it. We 

do it when we are able to do it.  So now we are going to recruit people dans la 

function publique c’est toujours quelque chose, c’est de l’emploi.  Quand on 

voit qu’il y a des bonnes choses qui se font alors on ne fait que critiquer pour ne 

rien dire.  
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Let me now come to the issue of plan d’aménagement du territoire, Land 

use and Town and Country planning section.  “C’est nous vision ça, c’est nous 

qui ti mette ça en place” for what reasons, Mr. Chairperson, Sir?  I have 

listened to the Minority Leader when he intervened on radio last time and in his 

intervention yesterday.  I have the impression, it’s my opinion, that his problem 

with this project is not that we are putting forth the project.  Le problem c’est 

M. John Frank Casimir!  C’est ça le problem!  Parceque hier quand il a 

mentionné le nom de se messieurs c’est vraiment avec émotion mais M. le 

Président, si M. Casimir à décider de quitter le pays a ne plus travailler pour son 

pays is it our fault.  Nobody put a gun to the head of Mr. Casimir and forced 

him to move to Australia.  So far as I know there have never been such a in 

Rodrigues.  Hier on a entendu parler que le gouvernement font des choses que 

pour certaine personne zotte bizin occupe zotte dimoune mais a l’époque aussi 

c’était pareille.  I know when Mr. John Frank Casimir justly got into this post of 

the junior Town and Country Planner, there were only two persons for the 

interview, one of them Mr. Casimir and the other one myself.  Et j’étais sûre de 

ne pas l’avoir, Mr. Chairperson, Sir, parceque je savais a l’époque que voila le 

gouvernement travailler pour ces gens, for his people.  C’est normal, c’est 

automatique, c’est comme ça!  Now because Mr. Frank Casimir is not around it 

is as if Rodrigues has lost I don’t know what.  Comme s’il n’y a pas d’autre, qui 

pourra remplacer Mr. John Frank Casimir au niveau de Town and Country 

Planning.  We trained other people, there are other people who have already 

received training who can do the job il n’y a pas que M. Frank Casimir.  Et puis 

on vient bien dire qu’on est partis pris qu’on travaille pour nos gens et vous 

aussi vous venez à L’Assemblée pour discuter que for your people.  We should 

not try de voir des poteaux dans des yeux des autres, il n’y a pas des poteaux 

dans vos yeux il y en a quatre, cinq, six.  Donc let us give constructive critisim 

if something is wrong with the land use plan tell that there are thing which are 

wrong which have not been done in the proper way that we should have 

considered whatever aspect et non pas venir se battre pour M. x , y ou z.  From 

my point of view, Mr. Chairperson, Sir, the land use plan est un outil 

indispensable et très nécessaire pour mieux planifier l’utilisation de nos terres 

fasse au défit environnementaux, climatique et économique qui nous guette.  Se 

n’est pas la le moment de dire que ce n’est pas mon projet, c’est le projet de 

l’autre, comme j’avais dis au début c’est le moment de voir ou est-ce que 

Rodrigues va, qu’elles sont les enjeux quelle sont les défis qui nous guette 

aujourd’hui.  Ce n’est pas de dire qu’il faut mettre x personnes la pour faire le 

travaille this is not going to ensure us against la montée des eaux si 

M. Fank Casimir est la est-ce que quand les niveaux le l’océan va monter il va 

pouvoir retenir l’océan et nous empêcher de disparaitre?  Quand il aura des 

tsunamis c’est lui qui va empêcher qu’on disparaisse.  We have to see les défis 

qui nous guette, M. le Président.  Et c’est pourquoi, from my point of view 
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l’aménagement de territoire est important it is not just important because we 

have to satisfy people.  Le développement durable est désormais partis 

intégrante de toute société incluant Rodrigues.  Et se budget la a fait la part belle 

a justement cette vision de mettre Rodrigues sur le map du monde en faisant en 

sorte que we take in into consideration this aspect of développement durable et 

aussi par rapport a tous ce qui se fait par rapport aux niveaux nationale on entre 

dedans.  With climate change, Mr. Chairperson, Sir, the economies will be 

chattered “nous nous déjà nous penan l’économie si nous assiser nous rester les 

bras croiser qui pou arrive nous”.  And consequently our land use will also 

bear direct influence on patterns of démocratique développement.  It is very 

necessary that we plan for such change in the long term and not in the short 

term, of course.  In the short term there are things that are being done.  On a 

parlé des gestions des baux!  Il y aura d’autre chose qui seront faite mais we 

have to plan for the long term.  What is evident is that as climate change this 

will have profound special implication on land and societies land use patterns, 

so the future role of planning and setting up of a town and country planning 

section must be to facilitate a sustainable pattern of development.  Let us all 

give a helping hand in this project so that we can better manage our land use 

and see to it that in the future Rodrigues can be proud of what we have done 

avant que l’image qu’on a parler hier.  M. Perrine a beaucoup fait référence a ça 

que vous projetez la minorité de catastrophe, de l’apocalypse n’arrive au moins 

on aurait fait quelque choses d’important pour Rodrigues. 

 

Maintenant, M. le Président, j’aimerais aussi aborder le secteur de 

l’agriculture et de l’élevage.  First of all, I would like to congratulate the 

Commissioner for the le travaille formidable abattue au sein de sa Commission 

pendant ses quelque années.  Personne ne peut dire le contraire.  Nous quand on 

est arrivé au pouvoir le Commissaire Perrine en a parlé hier, il avait eu comme 

Commission “enne Commission mort, qui li ti croire pe alle so funeraille, ti 

dans enne l’etat vraiement deplorable”.  Aujourd’hui les gens veulent retourner 

à la terre, aujourd’hui les gens sont motivés pour planter de nouveau.  L’année 

dernière je me rappelle très bien on en avait parlé moi même je disais dans cette 

Assemblée que nous ne faisons pas que dire au gens allez y faites but we 

provide facilities for them to be able to achieve what we have set them out to do.  

Depuis, que je connais la politique à Rodrigues, depuis que j’ai l’intelligence, la 

sagesse d’écouter et de comprendre, j’ai entendue l’OPR parler “nous bizin 

retourne dans la terre nous bizin mange c’est qui nous produire dans nous la 

terre etc. etc. depuis les années 80 avant même nous prend li à partir les années 

80”.  Up to today we have never heard of Chilli Village qui a été bien critiqué 

hier.  We have never heard of Lemon Village.  We have never heard Haricot 

Village, rien de tout cela.  “Today nous patate nous manioc sont devenus des 

produits de luxe et on vient dire réalisé leur vision”.  We are trying to realize 

what have to be realized.  Quand on parle de Rodrigues, quand on parle de 
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l’économie de Rodrigues c’est quoi la base, c’est l’agriculture, la pêche et 

l’élevage.  Maintenant on et en train de prendre le tourisme pour emmener 

dedans pour vous faire un pilier et si on ne développe pas l’agriculture, la pêche 

et l’élevage, qu’est qu’on viendra dire?  Qu’est-ce qui va nous rester comme 

pilier économique?  Nous avons compris cela M. le Président et c’est pourquoi 

nous nous avons favorisé ce retour à la terre et la valorisation de cette terre et le 

constat est positif.  Toute production en haut que se soit l’oignon, la pomme de 

terre, haricots et j’en passe et d’autres.  Ce qui est plus intéressant encore 

aujourd’hui on vient dire que voila on produit du lait à St. Gabriel mais on n’en 

vend pas la quantité etc.  But at least we are producing, le problem c’est que 

aujourd’hui on produit et on va au delà de la production.  On passe a la 

pasteurisation, M. le Président!  “Inne dire inne redire et inne redire pou redire 

encore parceque” some people takes time to understand things sometimes. 

Quand a l‘époque il y avait des gens avec des visions don’t il parle “vision” 

entre qui met de retour a la terre, “ti causer vache laitière ti dire chaque grand 

dimoune pou gagne enne vache laitière”, if that was done then, Mr. 

Chairperson, Sir, do you think that today we would have been with that problem 

que la Membre hier avait mentionné qu’on produit 40 litres et qu’on en vend 

pas 40 etc. etc.  Aujourd’hui on serait auto suffisant en lait!  Voila la visions, 

voila la vision de l’OPR depuis des années.  Aujourd’hui on vient dans la 

nostalgie si “nous ti la l’éducation ti pou, si nou ti la Baie aux Huitres ti pou 

enne, si nous ti la Port Mathurin nous rêve inne fini, nous rêve inne mort”.  Mr. 

Chairperson, Sir, I am sorry we are not here to realize people dream, if you want 

to realize it you have been given enough time to do it and you done practically 

nothing up to now.  Araucaria même refrain, hier on en a entendue parler.  Mais 

qui a fait qu’aujourd’hui l’école d’Arocaria fonctionne, Mr. Chairperson, Sir, et 

je suis sure, je peux rassurer les parents, je peux rassurer tout le monde que ce 

qui a été dit dans cette Assemblée hier par rapport a l’école de Mt. Charlot ne 

sera pas le cas.  L’école de Mt. Charlot va aussi ouvrir ses portes.  Ça prendra le 

temps qu’il faudra parceque ce n’est pas notre faute si l’école la inne arrive ça 

stade cote li été la maintenant nous on doit corriger les bêtises des autres et 

c’est tout le temps comme ça -.when you have to unlearn things its take longer 

than to learn badly.  Donc maintenant nous il faut casse, refaire, réorganiser de 

façon a ce qu’on réalise leur vision.  Mais l’école sera une réalité ça je ne pense 

pas qu’en tant que Commissaire responsable de l’éducation et Commissaire qui 

a cœur la population de Rodrigues, je ne crois pas que le Commissaire de 

l’Education va tout simplement phase out Mt. Charlot because I don’t like 

Mt. Charlot.  This is not the case and this will never be the case.  Ça c’est pour 

rassurer les parents parcequ’il ne faut pas non plus semer les doutes, semer la 

panique dans l’esprit des gens.  Pour revenir, je parlais de la production de 

l’agriculture, on dit que voila aux niveaux de l’élevage rien n’a été fait.  Pasture  

have not been dealt with mais si on lit le discours du budget à la page 10 on voit 

très bien qu’il y a hausse, amélioration au niveau de l’élevage à Rodrigues.  
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Mais M. le Président je ne sais pas se qu’est-ce qu’on doit faire pour faire 

plaisir, on n’est pas la pour faire plaisir à la minorité.  Mais pour faire 

comprendre à la minorité qu’on et en train de travailler et si la population a 

comprit c’est l’essentielle mais eux aussi devrait suivre en peu le train et 

accepter qu’il y a des choses qui sont faites quand même et non pas venir dire 

“pena narien dans l’élevage pas pe faire narien absolument rien n’a été fait 

pendant cinq ans”.  Au moins mo ce que j’ai constaté de positif hier j’ai aimé 

quand même je vais en revenir aussi plus tard pour d’autre chose la perspective 

de la Membre Gaspard Pierre-Louis quand elle avait dit que c’était intéressant 

les projets misent en place dans l’agriculture.  At least I have seen that c’est 

bien de penser positif, c’est intéressant mais oui ça ... mais c’est comme ça.  

Tout projet ne peut pas fonctionner à merveille comme sur des roulettes il y a 

des petits problèmes mais on va essayer de retenir, je crois M. Perrine retiendra 

ses propositions et peut être que M. Perrine fera enlever les fencing à Graviers 

et tout ça M. Perrine.  Parceque ça ce n’est pas bon du tout.  Mais néanmoins 

elle a vu que les projets étaient intéressant.  Donc M. le Président c’est pour 

vous dire que beaucoup de chose se sont réalisé.  Mais il y a des gens comme 

hier quelqu’un avait mentionné il n’y a pas plus d’aveugle que celui qui ne veut 

pas voir.  Il y a des gens qui refusent carrément de voir que ce présent 

gouvernement travaille pour le pays et pour l’avancement de Rodrigues et de 

tout les Rodriguais.  

 

Pour venir à la gestion des bois et forêt, M. le Président, on a vu dans le 

discours budget que ce domaine la sera prise en charge prioritairement par les 

IRO’s qui seront mit en place par les régions déjà IRO’s vivement critiqué par 

l’opposition encore une fois.  Rien de bon!  Encore une fois encore une fois on 

essaye d’innover, on vient faire des choses différemment pour que Rodrigues 

dans son ensemble sorte gagnant.  Mais toujours ce n’est pas bon parce que hier 

il y a certain personne qui disait “zotte inne trouver ki la dans enan du mal”.  

Mais a travers des IRO qui seront responsable de gérer les forêts et moi je pense 

que la gestion des forêt se faisant ainsi et très encore d’une upmost importance, 

Mr. Chairperson, Sir, because for us policies should now be geared towards 

using for us resources in pursued of sustainable development dans le but du 

développement durable et aussi dans le but de donner to local communities 

economic benefits.  Ce que moi j’aurais aimer que à travers ses IRO et la gestion 

des bois et forêt que le IRO plays the role to show to people that there is more 

gain in preserving forest than in destroying and degrading them.  So there must 

be this inclusion, the community must be involved in the management of forest 

to cover et je pense que justement mettre ça au niveau du IRO, la on va pouvoir 

vraiment faire participer la communauté dans ce travaille de la protection des 

forêt et la gestion des forêts de façon a ce que a l’avenir on est aussi a travers la 

forêt des resources économiques et durable et tout sa bien sûre dans l’idée de 

faire cette Ile Rodrigues verte. 
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La pêche, Mr. Chairperson, Sir, brièvement moi je dois dire que chapeau, 

objectives have been set, objectives have been achieved, un bilan très positif 

après quatre ans, encore une fois secteur clé de l’économie de Rodrigues.  

Aujourd’hui on voit se secteur en plein épanouissement et le bateau est belle est 

bien lancer en haute mer surtout.  Et on va tenir bon, on va tenir cap jusqu’à ce 

qu’on arrive a bon port.  Aujourd’hui on a la maison des pêcheurs qui 

fonctionne a plein régime, on peut y aller avoir des poissons a n’importe qu’elle 

moments et ça c’est très bien parceque pendant longtemps on a vu que c’était un 

cimetière abandonner on ne savait même pas ce qu’on faisait dedans, a quoi ça 

servait.  Mais au moins aujourd’hui les enfants de notre génération sauront à 

quoi ça sert et bien sûre les projets concernant la maison des pêcheurs va 

continuer pour mettre la maison des pêcheurs sur les normes européenne.  Et 

bien sure dragage de la passe continue, des passes pour aller à Baie aux Huitres 

malgré nous rêve pou Baie aux Huitres inne mort mais nous pe continuer faire 

la passe peut être pou alle tire les corps mort Baie aux Huitres mais nous pe 

continuer travaille pour que Baie aux Huitres soit des enclavés, pour que bientôt 

le rêve qu’il y avait pour Baie aux Huitres puisse se réaliser.  En gros très positif 

et un budget très bien fait pour moi de ma part parceque se budget la is setting 

Rodrigues on different path towards 2020.  

 

Avant de terminer, Mr. Chairperson, Sir, I would just like to talk about a 

response to what was said yesterday in this Assembly qui m’a vraiment 

chagriner.  L’année dernière si vous vous en souvenez j’avais eu des critiques 

très fort dans cette Assemblée après mon intervention de la part d’une Membre 

etc. pour ne pas en revenir mais moi aussi j’étais attrister cette année en 

entendant une Membre de la Minorité, une dame qui a le respect de tout le 

monde venir dire dans cette Assemblée que la Commission de la Femme ne 

fonctionne plus, Mr. Chairperson, Sir.  Ça m’a attristé, ça n’existe plus, ça m’a 

beaucoup attristé pourquoi parceque venant d’une dame c’est dure d’encaisser 

ceci, non pas parceque c’est vrai, parceque normalement on dit que la vérité 

c’est dure a entendre ce n’est pas parceque la Commission ne fonctionne plus 

mais parceque justement la Commission fonctionne a plein régime.  La 

Commission fonctionne très bien et la je dois saluer la Commissaire de la 

Femme qui est souffrante en ce moment et en convalescence et je lui souhaite 

bon rétablissement qui fait tout pour que cette Commission la fonctionne 

comme il le faut et que justement les femmes de Rodrigues puissant en 

bénéficier pleinement.  Mais si certaine femme se voit or des projets que font la 

Commission de la Femme, this is not our problem, s’il reste a part, s’ils ne 

veulent pas se mélanger à nous.  Donc il ne faut pas venir dire que la 

Commission ne fait absolument rien.  Pour vous montrer que cette Commission 

fonctionne.  C’est vrai que dans le budget on n’a pas mentionné grand chose on 

n’a pas dit tout les projects parceque si le Chef Commissaire doit énumérer tout 
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les projets que la Commission de la Femme fait il doit aussi énumérer tout ce 

que la Commission de l’Agriculture fait et les autres Commission mais nous 

pou rester pendant demi la journée écoute discours budget.  Quelque point 

important pour que les gens sachent que la Commission fonctionne belle et bien.  

Cette année la Commission à lancer une série de formation et de 

s’sensibilisation avec les femmes et il y a eu plus de 300 femme toucher par ces 

sensibilisation est ces rencontres.  Aujourd’hui à Rodrigues il y a 113 

associations féminines.   Si c’est 113 associations féminines continue à exister 

c’est parceque la Commission aide ces associations a existé et a continué à 

travailler.  Bientôt by the end of October there would be more than 150 

associations feminines à Rodrigues.  On passera de 113 a plus de 150, 

Mr. Chairperson, Sir, et ça pourquoi on passera a plus de 150 parceque tout 

simplement la Commission travaille pour former les femmes pour les organiser 

parcequ’ on s’est très bien que c’est en regroupant que les femmes deviendront 

plus forte.  Et nous savons très bien et la je salue très bas les femmes qui se 

donne corps est âme dans les project économiques et qui sont pour nous la base 

de notre économie on n’en finira jamais de le dire et de les féliciter pour leur 

courage, pour leur dévotion à l’économie de Rodrigues.  Et nous allons passer a 

150 Associations veut dire encore plus de femme qui seront organiser en 

associations qui pourront faire des project qui pourront bénéficier des aides 

DCP, du gouvernement et autres.  Ce n’est pas bien, M. le Président, on a eu au 

niveau de la Commission de la Femme ils ont aussi fait la formation des 

formateurs pour concernant le sida.  Ils ont fait la formation de neuf personnes 

est ses neuf personnes incluant bien sûre des hommes pas que des femmes, il y a 

aussi des hommes parmi.  Qui sont sur le terrain en ce moment a former les 

femmes parcequ’on sait la pauvreté il y a une féminisation de la pauvreté et se 

sont les femmes aussi qui sont les plus a risque par rapport aux maladies 

sexuellement transmissible et autre.  Donc ils sont sur le terrain ces neuf 

personnes formés pour sensibiliser les femmes contre le sida.  Par rapport la 

semaine de la femme on a eu des activités.  On a eu le award night qui a été 

mentionner dans le discours budget mais il y a eu aussi d’autres activités il y a 

des causeries qui sont organiser et il y a toutes sortes d’activités qui sont 

organisé pendant toute une semaine pour marquer ce jour la.  Les foires 

continuent, Mr. Chairperson, Sir, à Maurice, régulièrement on entend les 

femmes qui partent.  Il y a des femmes formidable qui travaillent pour organiser 

d’autres femmes pour emmener des produits à Maurice et la je peux citer Mme. 

Albert Sunita qui est présente sur les rayons de Winners avec ses produits à 

Maurice.  Il y aussi Mme. Mireille qui a ses produits sur des rayons de Winners 

à Maurice.  On ne fait rien?  La Commission ne fait rien pour ses femmes la?  Il 

y a Mme. Legoff qui participe régulièrement dans des ateliers de travaille et des 

foires à Maurice.  Rien n’a été fait?  En plus de ça on a aussi les aident que la 

Commission donne aux équipes football féminin.  On a aussi aux femmes quand 

ils partent dans les foires.  Tout ça est fait, M. le Président, mais 
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malheureusement when you do thing you don’t have to put up a banner 

everytime to say the Commission is doing whatever.  On le fait simplement, 

humblement mais on est en train de la faire if people in the Assembly don’t feel 

it.  Women outside this Assembly do feel the help that the Commission is 

providing.  On a aussi régulièrement maintenant, M. le Président, les journées 

de l’athlétisme et d’année en année on voit un nombre croissant des femmes qui 

participe mais elles sont motiver ses femmes, se préparer avant la journée 

d’athlétisme et elles sont la elles sont happy to take part in this activity.  Autre 

activité pendant cette année qui ne sont pas dedans mais qu’on a faite, il y a 

aussi l’implication de Rodrigues au niveau de l’EFOI.  Récemment, il y a eu 

conférence EFOI à la Réunion.  Rodrigues était présent et Rodrigues est présent 

en tant qu’île pendant quelques années, Mr. Chairperson, Sir.  On n’est pas juste 

present en tant parti intégrante de Maurice mais en tant qu’île séparer.  En juin, 

juillet de cette année on a eu la chance de participer aussi, j’étais parmi celle qui 

participer, à un atelier de travaille à Maurice concernant women in politics.  Ça 

a été fait par la Commission donc les choses sont fait et par rapport a justement 

a cette atelier de travaille de women in politics de l’Océan Indien ou il y avait 

les femmes en politiques de tout les iles de l’Océan Indien qui était réuni a 

Maurice pour cette Ateliers.  Le but, l’objectif is to set se qu’on appelle une 

plateforme régionale de femme en politique.  Bientôt la Commission va venir 

inviter les femmes en politique de Rodrigues pour former notre plateforme a 

Rodrigues.  Et on verra si les Membres de la minorité, les dames au sein de la 

minorité aurons la possibilité de participer si le patriarche les laisseront 

participer a se plateforme Régionale Rodrigues de femmes en politique tout ça 

va être fais mais comme j’ai dis tout à l’heure la et je redis encore il y a des gens 

qui refuse de voir qu’il y a ded bonnes choses qui sont accomplis à Rodrigues 

par le Gouvernement Régionale actuelle.  Constuctive criticism, will help us go 

far.  Hier on a entendu quelqu’un qui disait une ruche pour chaque famille cotte 

été.  Et quelqu’un qui avait dit vous avez critiqué et donc on n’a pas fait.  C’est 

pour vous dire if you come forward with positive, des critiques constructive nous 

aussi on peut changer d’orientation et faire autre chose.  This is your job.  Your 

job is not just to come here and critisise dans le vide, budget vide, budget fade 

mais vous aussi il faut faire de vos critiques des critiques moins fade, moins 

vide, beaucoup plus sucrés que ça pour que nous puissions aussi avancer.  

Parceque quand on avance ce n’est pas que le gouvernement MR qui avance 

mais tout Rodrigues qui avance incluant vous.   

 

Donc en gros, Mr. Chairperson, Sir, I am very happy with this présent 

exercice of budget proposals for Rodrigues for this year and we are set on the 

right path towards 2020.  We are always ambitious since we are young over 

here but yet we are realistic in our quest.  We are bold but yet pragmatic we will 

be above all creative and inventive and yet we will build on sound and secure 

foundation, Mr. Chairperson, Sir.  Rodrigues is in safe hands and within these 
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hands Rodrigues will go very far.  We are set for a future for which our children 

will be grateful and will be proud of us in a few years time.  We welcome 

positive crititism.  So now I would like to make an appeal that everybody in this 

House do support what is going to be done in this budget and do see to it that all 

the projects concerning Rodrigues are made possible in the few years to come.  

 

Thank you, Mr. Chairperson, Sir.  Thank you everybody for listening to 

me this morning.  

 

 Mr. Chairperson:  For the administration of the debate there are two 

persons remaining on the minority sides.  Can we have say another Member 

from the majority and then we have one Member from the minority after that we 

have one last Member from the minority.  We have got three Commissioiners 

and the Chief Commissioner for intervention.  

 

The Deputy Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, first of all I 

would like to thank the Chief Commissioner for having been able to present 

once again this year our budget for 2011.  I stress our budget because it is 

thanks to our inputs, all the Commission, to all our colleagues that it has been 

able to trace the path ahead for next year’s future of this country.  And also take 

this opportunity to thank the staffs of these Commissions who has given him a 

helping hand in preparing the budget and as it has been rightly said this budget 

will trace the path of the decade 2010/2020 by empowering local regions and 

institutionalising physical development planning.  

 

M. le Président, hier au tout debut de son intervention le Minority Leader 

avait commencé par présenter une situation très dramatique, très noir de la 

situation de Rodrigues comme si Rodrigues actuellement d’ailleurs ce n’est pas 

nouveaux pour eux.  Ils disent souvent Rodrigues pe devire en bas la haut.  On 

entend cela très souvent dans leur discours.  Il a mit un exerbe l’exode vers 

Maurice, la plantation du gandia, la fonction publique en manque de repère, 

rapport défavorable du Directeur L’Audit etc. etc.  M. le Président, cela me 

rappelle il y a quelques années de cela Rodrigues a vécu une situation je dois le 

dire la très dramatique dans le sens ou on a apprit un jour que quelqu’un est 

mort d’une façon très dramatique lié avec comme toile de fond un réseau de 

plantation de gandia etc.  Et jusqu’ici on a entendue plus rien et les coupables, 

les plantations etc. rien.  Mais aujourd’hui au lieu de venir dire que la Police a 

faie un bon travaille en démantelant tout un réseau de trafic de gandia, en 

arrachant chaque jour des plans de gandia on vient dire que si la prolifération du 

gandia et telle aujourd’hui c’est a cause du Gouvernement MR.  M. le Président, 

mais la on vient de faire prendre des vessies pour des lanternes.  Cette parties 

qui a toujours exister et qui a toujours été mit sous l’hombre maintenant est 

dévoiler au grand jour, M. le Président, et la je tiens à remercier, à féliciter le 
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Chef de la Police pour ce très beau travaille.  Je le conseille de continuer dans ce 

même lancer, M. le Président.  En parlant de la fonction publique, M. le 

Président, il y a quelque chose qu’on remarque maintenant dans ce pays a 

chaque fois qu’on approche une échéance électoral il y a certain personne qui 

montrent clairement de telle bord politique ils sont.  Ils sont des intouchables et 

la quand on brandit les règlements parceque en tant que fonctionnaire ils sont 

régis, M. le Président, par les lois de fonction publique et la il crit au victime.  Il 

y a les syndicats qui s’ont mêlé on connait qu’elles syndicats.  Qu’elles sont ses 

personnes qui sont à la tète de ses syndicats.  C’est comme si ils sont des 

victimes, ils sont intouchable.  Ils font la pluie et le beau temps.  C’est ça la 

mentalité qui règne aujourd’hui.  Ils ont raisons de la dire mais ils ont oublié de 

dire de qu’elle fonction publique, de qu’elle fonctionnaire il s’agit, M. le 

Président, il faillait préciser.  D’autre part, M. le Président, ils ont aussi fait 

mention de l’exode et la quand j’ai fais une brève l’analyse de la situation je me 

suis poser la question.  Aujourd’hui depuis que de le MR est au pouvoir qui sont 

ceux qui partent vers Maurice.  Est-ce que nous voyons les planteurs qui 

cultivent leurs jardins, est-ce qu’ils quittent le pays en quête d’emploi à 

Maurice.  Les fonctionnaires qui travaillent est-ce qu’ils quittent le pays, les 

étudiants qui sont a l’école qui sont en formation est-ce qu’il quitte le pays en 

quête d’emploi à Maurice.  Il y a qu’une seule tranche de la population qui 

quitte le pays, M. le Président, se sont les personnes qui n’ont jamais été formé 

pour s’adonner a d’autre secteur de l’économie ou il ne gagne leur vie qu’a 

travers maneouvre maçon ou maçon, M. le Président.  L’Industrie du bâtiment, 

M. le Président, combien de maison construisons nous chaque jours à Rodrigues 

Pour permettre a ces gens de gagner leur vie, combien?  C’est normale que ses 

gens ils doivent aller à Maurice pour travailler dans le secteur du bâtiment.  Et 

ses gens la, M. le Président, s’ils sont nombreux a avoir choisi se secteur, M. le 

Président, quatre ans le MR est au pouvoir, quatre ans de cela qu’elle âge avait 

t-il, qui été responsable pour que ses gens la aujourd’hui on trouvait que cette 

direction pour aller gagner leur vie, M. le Président.  Qui était responsable et 

aujourd’hui on vient mettre tout sur le dos de se présent Gouvernement 

Régionale, M. le Président.  Et quand le Chef Commissaire a dit clairement que 

se budget 2011, M. le Président, sera guidé par le développement durable.  

Empowering local people, institulising physical development planning et plus 

tard dans son exposer il viendra d’avantage avec ça, M. le Président.  C’est pour 

vous montrer que nous depuis que nous sommes la nous avons a cœur le 

développement de ce pays nous n’avons pas peur de prendre le mesure qu’il faut 

M. le Président, pour adresser tout le problème.   

 

Je commence dabord, M. le Président, par le secteur Agricole.  Mon ami, 

collègue Perrine, il à raison de le dire qui peut venir contredire aujourd’hui, 

M. le Président, le travaille, le bilan que la Commission de l’Agriculture à 

présenter après trois années.  Nous n’avons pas encore atteindre nos quatrième 
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années de mandat, M. le Président. Je me rappelle a l’époque il y a avait un 

Ministre de Rodrigues, un Rodriguais qui disait quand il a fallut bien sûre après 

plusieurs rapport qui a démontrer que la situation de Rodrigues au niveau de 

l’environnement était catastrophique si on ne prenait pas les choses aux sérieuse 

a l’époque.  C’est à dire réglementer le type d’élevage à Rodrigues, limiter le 

nombre de ….. en vu de permettre un développement durable.  J’ai entendue ce 

quelqu’un dire si bizin perdi élection nou pou perdi mais nou pou alle de 

l’avant.  Mais jusqu’ici, M. le Président plus rien n’a été fait, on a laissé les 

choses aller comme il faut.  A ce moment la aujourd’hui on a avec stupeur, c’est 

vrai avec la dégradation de l’environnement.  Nos terres sont dégradées.  

Combien d’éffort pour restaurer pour rearrofester les terres abandonner, M. le 

Président combien d’effort ont été faites mais parceque l’élevage n’était pas 

contrôler a ce moment la plus on plante plus les gens déracine plus les animaux 

détruise les plantations et jusqu’ici il n’y a plus de nouvelle forêt à Rodrigues.  

Et nous, M. le Président, nous avons commencé à clôturer certain espace qui 

sont environmentally sensitive et on a reboisé, on a clôturé et on veillera a ce 

que la plantation de ses forêts continue et que bien sûre plus tard avec le temps 

on verra que Rodrigues redeviendra ce Rodrigues qu’il été auparavant.  M. le 

Président, quand on parle de la situation actuelle ce que Rodrigues va laisser 

comme héritage je dois vous dire en passant j’ai noté quelques points.  Cette 

vision que certaine se vente d’avoir toujours eu voila l’héritage que nous quand 

nous sommes arrivés en 2006 nous avons hérités.  L’état de la situation des 

Maisons de Pêcheurs.  Poser vous la question qui était la, qui était responsable 

de la situation des Maisons de Pêcheurs et qui a su redonner vie a la Maison 

Pêcheur.  Deuxième question la maison du miel à citronelle quand nous nous 

sommes venu de lavant pour dire notre vision c’est de venir avec le concepte 

une ruche par famille ils ont rie comme si c’est impossible ils ne réalisent pas 

que le miel peut devenir un de notre piliers économiques, M. le Président.  A 

l’époque il y avait une maison du miel a Citronelle qu’en est t-il devenue?  

Aujourd’hui nous voulons augmenter la production agricole, nous voulons que 

la culture des oignons fructifie encore comme le passer et la d’après les chiffres 

on a abattu un temps record de production.  Quand n’est-il du store ou on 

stocker les oignons à Citronelle en qu’elle etat.  Qui est responsible encore une 

fois?  Pour valoriser les produits de mer à l’époque on avait construit à Pte. la 

Gueule une maison qui été financer d’ailleurs par des agences étrangères.  On 

avait tout donné les l’équippements et tout quand est-il devenu, M. le Président?  

Voila un petit peu le bilan laisser pas certain ceux qui aujourd’hui ils viennent 

nous dire que rien n’est fait, nous n’avons pas de vision, nous sommes en train 

de voler leur vision. 

 

Maintenant, Monsieur le Président, laissé moi commencer par le secteur 

qui me concerne directement.  Je commence d’abord, M. le Président, par le 

secteur de l’éducation.  Le pré-primaire hier j’ai entendue dire que se budget ne 
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prévoit rien pour en politique éducative pour Rodrigues.  Comme si depuis que 

nous sommes la nous n’avons rien inventé, rien avancer dans le domaine de 

l’éducation.  Et la encore une fois, M. le Président, je vais donner des chiffres et 

des preuves a l’appui qu’après trois ans que nous sommes la nous avons fait 

beaucoup plus que ceux qui était la avant nous.  Laissez moi vous dire une 

chose, M. le Président, quand nous sommes arrivés en 2006 ou le secteur de 

l’éducation pré-primaire, il n’y avait qu’un budget de Rs 1.8 million prévue à 

cette effet et en 2007 la moitié de cette argent n’était pas encore dépenser 

parcequ’il n’y avait aucune politique pour l’utilisation de cette argent excepter 

qu’il fallait payer Rs 200 mensuellement pour le per capita grant aux élèves de 

quatre plus.  Donc, il y avait aucune politique pour les enfants de trois plus ou 

même pour les autres de quatre plus.  Donc les parents n’été pas guider vers un 

secteur pré-primaire bien planifier, bien préparer avant que ses enfants aillent au 

primaire. Et ces la, M. le Président, la première mesure que ce present 

gouvernement a prise.  C’est devenu avant avec des mesures pour permettre a 

tout les enfants des l’âge de trois ans d’aller a l’école.  J’ai fais une enquête et 

c’est la que j’ai realisé qu’il y avait 40% d’enfants en âge préscolaire à partir de 

trois ans qui ne pouvait pas aller à l’école parceque ses enfants la ils viennent 

des familles pauvres.  Les parents n’avaient pas les moyens de payer leur 

écolage parcequ’il était soit chômeur, soit pêcheur, soit femme au foyer etc.  Ils 

n’avaient pas d’emplois.  Donc, quand on a pris ses mesures, M. le Président, 

cette année si seulement pour 2010 ça nous coute Rs 4.6 million.  A l’époque il 

n’y avait Rs 1.8 million et la moitié n’était pas dépensée.  On average, Mr. 

Chairperson, Sir, we are spending some Rs 386,000 per month for this projects 

of pre-primary and for academic year 2010 around for plus pupils are 

benefitting from the per capital grant and 481 one are benefitting from an 

amount of Rs 400 per month.  Et la je tiens à souligner très souvent on entend 

dire, M. le Président, que nous sommes en train de tout donner sans que les 

parents se prennent aussi en charge et que comme si nous sommes en train 

d’instaurer une mentalité d’assister.  Je dois faire souligner, M. le Président, que 

le cout qu’un parent doit payer pour qu’un enfants aille a l’école pré-primaire ici 

tourne autour de Rs 500.  Nous nous avons fait bien comprendre aux parents 

nous sommes en train de jouer le jeu, nous sommes en train de les aider.  Sur 

Rs 500 nous sommes en train de payer 80% et les 20% restant c’est au frais des 

parents.  Et malgré tout, M. le Président, et ça je dois les féliciter on a remarqué 

que ses 20% restant, les parents qui sont a faible revenue, des fois meme sans 

emplois, ses parents la ils sont conscient de l’importance.  Ils sont conscient que 

la Commission et en train de les aidés pour payer les vingt 20% restant.  Mais il 

se démène et ils font tout pour envoyer leurs enfants à l’école.  C’est ça qu’on 

appelle, on n’appelle pas ça mentalité d’assister, M. le Président, au contraire on 

est en train de responsabiliser les parents pour que eux aussi ils prennent en 

charge leur responsabilité.  Mais voila, M. le Président, depuis l’introduction de 

cette mesure en 2008 jusqu’aujourd’hui ma Commission à dépenser 
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Rs 7 millions sur cette item et nous avons pu toucher 1575 élèves jusqu’ici.  

Tout ça, M. le Président, pour vous montrer hier on a parler de reforme à 

l’éducation, si ce n’est pas une reforme comment on appelle ça, M. le Président?  

Et quand on a commencé é mettre en place ces mesures, M. le Président, quand 

j’en ai parlé aux Ministre de l’Education.  Vous savez il avait très peur lui et il 

me dit tu as le courage d’aller de l’avant avec cette mesure qu’adviendra-t-il si à 

Maurice les Mauriciens me disent pourquoi à Rodrigues ils ont eu le courage de 

le faire pourquoi toi tu ne le fais pas.  Je lui ai dis, M. le Ministre, occuper vous 

de Maurice et moi je m‘occupe de mon Rodrigues.  Et on l’a fait et vous savez 

ce n’est qu’en janvier prochain en 2011 que j’ai appris que le Gouvernement 

Centrale viendra de l’avant avec les mesures que nous nous avons osez prendre 

il y a deux ans de cela, M. le Président.  Donc pour vous dire je suis fier 

ensemble avec mes colleagues nous avons osé, M. le Président.  C’est ça se 

qu’on doit retenir de ses présents gouvernement, si demain nous quittons la 

regne de pouvoir, M. le Président, nous serons fier de dire que nous avons été la, 

nous avons mandaté mais nous sommes partit avec les sentiments du devoir 

accomplis.  Nous avons osé ce que les autres par lacheter, par peur n’ont pas pu 

entreprendre nous nous avons osé et nous allons continuer à le faire, M. le 

Président.  Autre mesure, M. le Président que je vais mentionner c’est par 

rapport au taux d’échec au CPE.  Quand je suis arrivé à la Commission je sais 

que mon prédécesseur il avait aussi reconnue qu’il y avait un problème aux 

niveaux de taux d’échec et c’est la ou on avait commandité un rapport par le 

CASSA pour déterminer qu’elle serait les causes du forte taux échec au CPE et 

qu’elle serait la recommandation.  Nous n’avons pas attendu la fin du rapport, 

M. le Président, nous n’avons pas attendue les recommandations de ce rapport 

pour prendre des mesures.  Qu’est-ce que nous avons fait, M. le Président, nous 

avons réunis tout les stakeholders, les parents, les enseignants, les maitres 

d’école et tout et nous avons fait une analyses de la situation et nous avons prit 

les mesures qu’il fallait.  Et je dois vous dire, M. le Président, les mesures que 

nous avons prises sont aujourd’hui très promettante.  Nous avons commencé en 

2007 avec 49% de réussite, en 2008 - 55% et en 2009 - 57% et pour cette année 

ci nous visons les 60%, M. le Président.  Et d’années en années depuis que nous 

avons appliqué ses mesures nous avons vu que les résultats progresse, M. le 

Président. Voila pour les secteurs pré-primaire et primaire, voila ce que nous 

avons commencé par faire. 

 

En ce qui concerne le côté infrastructure au niveau du primaire, M. le 

Président.  Nous avons constaté cette année ci qu’il fallait tout faire pour ouvrir 

l’école d’Araucaria alors hier le Minority Leader il avait dit que nous n’avons 

pas comprit le concepte de community schools.  Et bien, M. le Président, quand 

ils ont commencé à venir de l’avant avec le concepte du Community schools, 

c’était bien mais à chaque fois il se plaigne que nous nous accaparons de leurs 

idées.  C’était bien de venir de l’avant avec le community schools.  A cette 
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époque il fallait rapprocher les écoles vers la communauté c’était bien mais au 

lieu de commencer un projet avec deux écoles et il aurait du a ce moment la 

quand ils avaient quitté le pouvoir au moins avoir eu le sentiment d’avoir 

accomplit quelque chose.  Ils ont commencé avec deux écoles, M. le Président, 

deux écoles et ils n’ont pas pu terminer la moitié de ces deux écoles, M. le 

Président.  L’etat de l’Araucaria vous savez 75% de complétion.  Donc, c’était 

plus facile pour nous de compléter les 25% et pour vous dire, M. le Président, et 

pour ouvrir cette école en janvier de cette année ci ma Commission a du 

débourser Rs 3.5 millions en vue de terminer l’école et de faire l’école 

commencer avec l’etat actuelle et la pour vous dire il reste encore beaucoup à 

faire afin que cette école soit complètement d’après les normes requit pour 

permettre very good conducive and right environment for learning.  Mais quand 

même on a eu les rencontres avec les parents, on a eu les rencontres avec le 

management staffs et tout le monde étaient d’accord que cette école devait 

commencer cette année ci et en attendant, M. le Président, depuis qu’ils avaient 

commence le projet, les données avait changé, le projet qui au départ aurait du 

faire seulement la première et seconde.  Aujourd’hui, M. le Président, nous 

sommes en train avec 161 élèves de faire fonctionner cette école jusqu’à la 

quatrième.  Et dites-vous bien, M. le Président, il nous faut déjà trouver les 

moyens pour construire d’autre salle de classe afin que d’ici deux ans ses élèves 

qui sont en quatrième cette années ci seront en CPE.  Et nous allons tout faire 

malgré les moyens financiers dont nous n’avons pas, de faire en sorte que 

l’école de l’Araucaria soit un full fledge school avec l’écolage de Standard un 

jusqu’à la sixième.  Et la, M. le Président, cette année ci encore on a vu the 

completion of six additional classrooms and a canteen at Mangues Government 

School.  Alors n’importe qui va dans cette régions, M. le Président, et regarde 

l’école de Mangues vous allez voir que c’est un vrai bijou.  L’école de Mangues 

non seulement en externe le bâtiment donne un autre coup d’œil mais la volonté 

et la détermination des staffs de cette école aussi bien que les parents de faire en 

sorte que l’école de Mangues cette année ci dans les années a venir produit des 

meilleurs résultats.  C’est la, c’est evident et je viens aussi tout juste, M. le 

Président, il y a un mois déjà lancé dans cette école ce qu’on appelle reading 

and writing project.  Il y en a que deux a Rodrigues, l’autre project c’est a 

l’école de Father Ronald Gandhi à Petit Gabriel et la avec les élèves de la 

quatrième on est en train de mener un project de lecture.  Lecture certe pour le 

plaisir mais lecture pour permettre à ses élèves de sortir de ce cadre habituelle 

de l’école de leurs faires prendre gout que la lecture peut les mener très loin 

dans la vie.  Et la aussi on leur donne aussi les moyens pour ce qui sont un petit 

peu slow learners d’apprendre mieux à lire et a écrire.  En susv de tout çac M. le 

Président, nous sommes en train d’améliorer et d’embellir les salles de classe 

afin que tous les écoles de Rodrigues, les écoles primaires je vais dire aient des 

meilleures infrastructures possible et pour cette années uniquement on a acheté 

plus de 22,000 carreaux céramique, tiles qu’on va mettre dans nos salles de 
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classe.  Hier on a aussi parlé de Mt. Charlot.  M. le Président, il faut bien 

comprendre le projet Mt. Charlot pour répondre a mon ami le Membre Philippe 

François le projet Mt. charlot ce n’est pas un projet qu’on a mit en oubliette, 

qu’on ne veut pas comme ci que ses enfants de cette région aient une école 

digne de ce noms pour pouvoir apprendre.  Nous sommes conscient, M. le 

Président, du problème!  D’ailleurs je crois, it is a blessing in disguise anybody 

who travelled that part of Rodrigues will see in what state what inheritance we 

had from the previous government.  C’est la depuis qu’on a hérité ce cite, cette 

école, si on va la on va voir qu’on avait mal planifié des le départ, M. le 

Président, comme je disais tout a l’heure le budget qui était prévu pour une 

école était utiliser pour faire deux écoles.  C’est normal qu’on n’allait pas 

pouvoir terminer les écoles.  C’est normal et la pour vous dire pour compléter 

cette école, M. le Président.  Il nous faut trouver autant d’argent juste pour 

compléter Mt. Charlot plus de Rs 30 millions il nous faut pour injecter dedans. 

Donc c’est pourquoi malgré tout même si on n’avait pas d’argent on avait tout 

fait pour que cette année ci les travaux redémarre et que l’école allait ouvrir ses 

portes en 2012.  On avait tout fait.  Mais le problème, M. le Président, it is 

beyond my control.  It is beyond of the control of this Régional Government 

because everything is being decided by the Central Procurement Board, Mr. 

Chairperson, Sir.   

 

Actually the tenders let me give you a brief of what we did this year.  On 

February this year we lounge the tender as I said earlier we lounge the tender in 

February this year for the outstanding civil works.  Since the bids received were 

either non responsive or on the hide side therefore it was deem necessary to 

relounge the tenders.  That’s why it has taken too much time and the consultant 

has been requested to prepare new building document for Civil Mechanical and 

Electrical Works.  The documents have been finalised and are still at this CPB 

and we are waiting for the green light to start. At any time during the course of 

this year even though they said we have not done anything to cater for its 

construction and we are prepared to go ahead for it.  So, rest assured, Mr. 

Chairperson, Sir, that the work at Mt. Charlot will be given due consideration. 

 

Now, Mr. Chairperson, Sir, I move on to the secondary sector, yesterday 

when I heard those who intervened from the Minority side the critisism saying 

that since the setting up of REDCO nothing has been done.  As the Minority 

Leader and the other Members as if everything is groomy, everything is dark on 

this side.  Let me tell you, Mr. Chairperson, Sir, since 2008 to date the REDCO, 

the Company, it’s not the Commission it’s the Company owned by the 

Commissioner of course it has undertaken, I am going to to list some of the 

major infrastructure works that have been undertaken in the REDCO colleges.  

New toilet block at Le Chou which did not existed at that time, new toilet block 

at Grande Montagne College but of course it costs money. Painting of Le Chou 
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College, new furniture for students in all the colleges, new computer room at 

Marechal and Grande Montagne Colleges and new office equipment at Le Chou 

College, videoteque with educational films is being set up.  Participation of 

students and teachers in various competitions in seminar in Mauritius and in 

these various competition and seminars very often our students came out first at 

National level.  Equipment and furniture for the setting up of Marechal College 

and so on.  And last but not least to be able to give all Rodriguans education the 

same facilities to be at par with Mauritian counterpart, Mr. Chairperson, Sir, we 

have been bold enough to come up with measures which allow the Professor 

Torrel to come up with a report.  And we are slowly implementating the report, 

Mr. Chairperson, Sir.  Just imagine if we did not take these measures, Mr. 

Chairperson, Sir.  Reforms, which reforms did you want me to take?  The policy 

of education, Mr. Chairperson, Sir, I repeat it, it’s a National policy, Mr. 

Chairperson, Sir, and slowly but surely, Mr. Chairperson, Sir, we are 

implementing special aspects of the Rodriguan context within the National 

policy.  I do not see which miracle the opposition, the minority side would have 

done because when I took over they have been there for three years and they left 

with only their vision, Mr. Chairperson, Sir.  What do you want me to have 

done the figures speak for themselves, Mr. Chairperson, Sir.  And I am proud, 

Mr. Chairperson, Sir, to say that in spite of all the difficulties we have been able 

to achieve a lot and you are talking about meaures, Mr. Chairperson, Sir.  The 

measures we have taken to give free books why don’t you talk about the free 

books which we are giving which we have started giving, Mr. Chairperson, Sir.  

Why don’t they talk about this?  This is not a vision; this is not a gold measure, 

Mr. Chairperson, Sir.  When we talk about the other different measures we have 

been taking, Mr. Chairperson, Sir, this week after so many years after more than 

thirteen year we are starting the post gradute certificate in Education for some 

90 secondary educators in Rodrigues, Mr. Chairperson, Sir.  We are giving them 

the possibility to be at par with all other educational innovations, Mr. 

Chairperson, Sir, to enhance their knowledge, understanding and skills 

necessary for the development of the professional competence, knowhow 

experiences so as to enable them to carry out their duties more efficiently, Mr. 

Chairperson, Sir.  So we are not going to help only the student, Mr. 

Chairperson, Sir.  We havee at heart the welfare and the educational 

development of our educative as well.   

 

Mr. Chairperson, Sir, we are also undertaking major improvements in our 

secondary schools infrastructure.  We have completed Mt. Lubin College, the 

extension of Mt. Lubin Collage so as from next year we are giving possibility to 

that college to do classes up to HSC.  We have just started the construction of 

additional classes at Grande Montagne College, Mr. Chairperson, Sir.  And we 

are awaiting again the Central Procurement Board to give us a green light to 

start with the Phase I of Terre Rouge College and if everything, Mr. 
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Chairperson, Sir, goes according to what has been plan we are expecting to 

complete Phase I of Terre Rouge College in 2011 and then start immediately the 

Phase II of this college.   

 

So, Mr. Chairperson, Sir, voici en gros les mesures qu’on avait entreprit 

jusqu’ici pour le secondaire.  Maintenant, M. le Président, je vais parler un peu 

sur le Tertiary Education.  Vous savez chaque année depuis que nous sommes la 

pratiquement tout les élèves, M. le Président, qui termine la HSC trouve une 

place à l’université de Maurice ou ailleurs.  Et nous savons les difficultés 

qu’encourent les parents, M. le Président, pour encourir les frais de ses enfants à 

Maurice au delà des frais d’examen etc. et ils doivent aussi trouver un moyen 

pour vivre et survivre et c’est la ou ce présent Gouvernement Régionale, M. le 

Président a pris la decision de payer a monthly stipend de Rs 3,000, M. le 

Président, pour cette année ci de Janvier à Décembre.  Nous avons payer pour 

31 étudiants et vous savez combien la Commission et en train payer jusqu’ici un 

Rs 1,116,000, M. le Président, juste pour cette item, maintenant pour venir nous 

dire que nous n’avons rien fait.  Qu’aucune mesure n’a été prises pour aider 

dans le secteur éducatif.  Alors la je me demande, M. le Président, qu’est qu’on 

n’appelle rien.  Et aussi nous avons pris en compte, M. le Président, que pour 

permettre nos élèves à Rodrigues d’avoir accès à l’éducation tertiaire même en 

restant chez nous avons encouragé le distance learning, M. le Président.  Et c’est 

la ou jusqu’à aout de cette année ci déjà six bourses ont été alloué a nos 

étudiants pour leur permettre de faire le distance learning et jusqu’ici, M. le 

Président, il y a 18 étudiants qui bénéficie déjà de se scheme de distance 

learning.  Hier on aussi parler du HR Cadre Fund.  On a dit que et la je dois 

souligner, M. le Président, the Human Resource knowledge and Art Fund c’est 

une decision Nationale.  Un national policy ou les élèves de Rodrigues bénéficie 

aussi des même avantage mais bien sûre, M. le Président, provided that they 

meet all the different criteria that have been set up et la pour contredire se que 

le Membre de la minorité avait dit hier.  Elle avait dit que jusqu’ici personne n’a 

rien reçu.  Alors donc s’il a y des difficultés c’est vrai dans la vie, M. le 

Président, se sont les difficultés qui nous permettre d’avancer.  Je suis sure et 

certain que ses vrai d’ailleurs beaucoup sont venus me voir pour me dire que 

des fois les banque mettre des difficultés.  Bien sûre je comprends si vous dites 

qu’il y a certain problème, je vais voir comment je vais faire pour résoudre se 

problème mais pour brosser un tableau noir, comme ci rien n’a été fais ça je ne 

suis pas d’accord.  Pour vous dire, M. le Président, jusqu’ici 55 cas ont été 

considérer, déjà cinquante cas.  Et la bourse, le scholarship que ses élèves 

bénéficie au moins Rs 5,000 mensuellement il y a 22 cas déjà qui sont 

considérer.  Les Rodriguais pendant que nous nous donnons Rs 3,000 monthly 

stipend a nos étudiants, le HR cadre a considérer jusqu’ici 22 cas.  Alors donc, 

je ne sais pas d’ou vous tennez vos informations mais voila.  You have it from 

HR Cadre but I have it from HR Cadre as well.   
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En parlant du prevoque, hier ils ont aussi abordé les difficultés.  Pour le 

prevoque je sais qu’il y avait des difficultés.  Ne croyez pas que je suis resté le 

bras croiser depuis tout se temps qu’il a des difficultés.  Qu’est-ce que je devais 

fairec qu’est-ce que j’ai fais jusqu’ici.  Pour vous dire, M. le Président, j’ai 

approché le Ministère à Maurice pour les faire comprendre que le curriculum du 

prevoque qui sont destiné pour Rodrigues demande a être revu, a être plus 

within the Rodriguan context.  Et la je dois vous dire qu’actuellement il y a deux 

expert que j’ai fais venir qui sont la actuellement chez nous qui même une 

enquête d’après un formulaire spécifiquement adapter pour répondre au besoin 

de Rodrigues.  Et a travers ses enquêtes nous saurons exactement qu’est-ce que 

Rodrigues aura besoin parceque cette enquête il faut avoir aussi l’avis des profs 

et des élèves et la on va décider et puis de la marche à suivre.  Alors donc pour 

vous dire on attaque aussi ce côté au niveau du prevoque.  

 

Hier on a aussi abordé la question du MFR pour dire que regarder on 

compare MFR avec le Centre Frère Remi.  Mais le Centre Frère Remi, M. le 

Président, c’est une institution en elle même.  C’est une institution avec un 

financement, avec des le départ il avait programmé combien d’élèves il 

comptait prendre en charge, qu’elles sont les types d’élèves qu’ils veulent 

prendre dans ses centres etc.  Et qu’elle était l’objectif fixé.  Planifier une 

formation pour ces élèves.  Alors pour vous dire depuis que je suis arrivé en 

2006, j’ai pris très sérieusement se dossier et pour vous dire maintenant cette 

année si nous avons réussi à ouvrir le centre du MFR.  Donc que se centre soit 

dans un garage ou dans une maison quelconque c’est avec les moyen du bord.  

L’enfant et née, M. le Président on a fait en sorte que pendant tout ce temps on a 

su faire naître un enfant maintenant donner lui le temps de grandir, M. le 

Président.  Ils veulent comme si avant de marcher a quatre patte l’enfant doit 

pouvoir se tenir debout.  Non, M. le Président, il faut comprendre la situation 

actuelle.  Le comité il essaie de chercher de trouver des fonds il a eu la 

formation avec d’autre FMR de Maurice, de la Réunion et de France.  Les 

formateurs sont en constante formation.  Et moi au niveau de ma Commission 

j’ai mis un peu d’argent de coté pour continuer à les aider.  Je vais continuer à 

les aider aussi longtemps que ça s’avère nécessaire jusqu'à ce qu’ils prennent 

leurs propres envoles.  Et puis que la MFR sera un corps Independent.  Ils 

auront besoin l’aide financière de plusieurs bayeur de fond, peut être y compris 

la Commission mais ce n’est pas la Commission qui sera responsable de gérer la 

MFR loin de la.  Hier on a aussi dit qu’on ne respecte pas les principes de la 

MRF.  Qu’elles sont les principes du MFR.  Il y a l’alternance et bien ses 

stagiaires la ils sont en train de pratiquer l’alternance.  Il y en a une partie qui 

est dans les garages mécanique, l’autre parti qui est en train de suivre des cours 

dans un hôtel, dans des hôtels quelque part et selon la volonté de ses élèves. Ces 

jeunes ils ont voulu s’adonner dans l’hôtellerie et c’est pourquoi ils sont 
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canalisé la bas.  D’autres sont d’accord d’aller vers la mécanisation, le 

mécanicien, alors ils sont en train d’apprendre le mécanicien.  Alors donc pour 

vous dire ils disent qu’il n’y a pas d’alternance c’est faux, totalement faux, M. le 

Président.  Il y a un autre principe encore pour le MFR, c’est l’internat.  A la 

longue, M. le Président, cela pendra du temps.  Vous savez que le centre de 

Calebasse qui existent plus d’une dizaine d’années jusqu’ici ils n’ont pas encore 

réussi a pratiqué l’internat parceque cela demande des grands investissements, 

construire des bâtiments, construire des dortoirs, avoir un terrain et ici a 

Rodrigues le MFR n’a pas encore un terrain a sa disposition.  Le MFR veut 

s’adonner à l’agriculture, ils n’ont pas encore un terrain agricole et c’est ce 

qu’ils sont en train de faire.  Ils sont en train de faire des démarches pour avoir 

un terrain agricole.  Et la un bayeur de fond les ont donné un terrain dans un 

endroit quelconque free of charge pour qu’ils viennent travailler pour que ces 

enfants soit initier a l’agriculture.  Alors, je rassure la Chambre, M. le Président, 

que l’un de ce qu’avait dit le Membre de la Minorité hier la MFR fonctionne 

bien sûre avec des difficultés parceque ses difficultés la c’est normal, M. le 

Président, dans le contexte actuelle c’est le Comité qui gère l’association avec 

les stagiaires qui ont beaucoup de dépense.  Ma Commission les aide avec les 

moyens qu’on a à notre disposition mais on ne peut pas tout faire.  M. le 

Président, j’avance hier on a aussi parlé de la langue Créole dans des écoles.  

Alors c’est vrai que la langue Créole c’est une decision national.  Government 

has decided to introduce Creole as an optional language in all the schools of the 

Republic.  And actually, Mr. Chairperson, Sir, there is a Steering Committee 

which is working on the different modalities on the curriculum, on the teachers 

to be chosen to teach the language and so on.  Et encore une fois est-ce que moi 

je peux aller dire au Gouvernement I am against your policy.  I am going to use 

the language as I want it here in Rodrigues.  To be in line with the specificities 

so I am trying to do what I think should be right for Rodrigues.  Of course, en 

temps et lieu, M. le Président, parceque moi je dois vous dire j’avais déjà donné 

les views on the matter.  One at the very start Government had not yet 

pronounced in what direction he would go.  Est-ce qu’il fallait aller for creole 

as a medium of instruction or whether it could be as a language?  Moi j’avais 

déjà exprimer mon opinion, la Commission on avait dis qu’on était d’accord 

pour que the language Creole be used as a medium of instruction at this stage.  

It has never been officialised, it has never been used.  Et moi je pense 

personnellement, M. le Président, pour rendre justice à cette langue, à notre 

langue maternelle, il fallait d’abord reconnaitre, M. le Président, l’officialiser et 

leur donner de plein droit que les enseignants, que les élèves utilisent leur 

langue maternelle à l’école.  C’est ce que j’aurais aimé mais malheureusement, 

M. le Président, everything has been decided autrement par le Gouvernement 

centrale que je respecte d’ailleurs.  Et bien sûre plus tard si Rodrigues devait 

prendre part dans cette option d’utiliser la langue maternelle et creole comme 

une langue et bien on verra.  Mais mon opinion est déjà faite pour moi c’était 
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s’il fallait au départ utiliser la langue comme medium of instruction c’est se que 

j’avais préconisé.  Je ne vois pas pourquoi ils sont en train de voir de dire 

qu’elle type de Créole.  Le Créole Rodriguais, le Créole Mauricien d’ailleurs 

même à Maurice ils sont encore en train de se demander mais qu’elle créole.  

Est-ce que c’est le Créole Mauricien, le Créole Rodriguais, mais le creole c’est 

le creole.  Nous sommes en train de voir maintenant de standardiser.  Mais notre 

culture, tout à l’heure je viendrais avec notre culture, M. le Président, ils sont en 

train de défendre l’indéfendable aujourd’hui c’est comme si nous ne sommes 

pas en train de valoriser notre creole.  M. le Président, une seul façon, M. le 

Président, de valoriser notre creole Rodriguais.  C’est le lui donner nous la 

chance.  Donnez nous la chance, M. le Président, d’introduire dans notre creole, 

a ce moment la on va utiliser le creole Rodriguais.  Mais si on va utiliser le 

creole comme une langue est-ce que ça va être le creole Rodriguais.  It’s out of 

question, Mr.  Chairperson, Sir, it’s your opinion aller demander et la on verra 

M. le Président.  M. le Président, je suis d’accord que le Gouvernement a prit 

cette position.  Let it be a test case.  La langue creole doit être utilisée comme 

une langue optionnelle.  Aller voir combien des Rodriguais et Mauricien vont 

prendre cette langue a ce moment la on verra.  Mais si la langue creole était 

reconnu comme une langue, comme un medium of instruction in schools 

automatique, M. le Président, dans nos écoles sa allait être le creole Rodriguais.  

Dans les écoles à Maurice ça aller être le creole Mauricien.  La question ne se 

pose même pas, M. le Président.  Vous ne m’avez pas comprit si on nous avait 

donné l’occasion d’utiliser notre langue à l’école comme un medium.  Dans ce 

cas la c’est normal mais si ça se fait pourquoi la question alors.  Si ça se fait 

vous n’utilisez pas votre langue maternelle à l’école et si ça se fait ou est la 

question.  So, Mr. Chairperson, Sir, hier on a aussi parlé d’histoire dans nos 

écoles pour dire que l’histoire et la je reviens encore, M. le Président, l’histoire 

et la langue sont deux composante très pertinente de notre culture.  L’histoire 

dans nos écoles, M. le Président, et la je me demande ils avaient la vision je sais 

qu’auparavant un travaille était fait l’histoire de Rodrigues, l’abréger de 

l’histoire qui a été commandité par l’ancien gouvernement Régionale qui étais 

la et le contrat a été alloué à une historienne Mme. Liliane Berthelot.  Le Livre 

est présent aujourd’hui avant que Madame Berthelot termine se travaille il y a 

eu plusieurs consultations plusieurs rencontres avec ma Commission.  Nous 

avons donné beaucoup de détail qu’il fallait inclure which were missing.  Et la 

M. le Président a la fin de se travaille si eux au départ il croyait que cette 

ouvrage aller être utiliser pour être utiliser dans des écoles.  Mais moi j’avais 

personnellement et ma Commission nous avons pensé que se livre, que cette 

ouvrage de Madame Berthelot sera utiliser comme un moyen de référence mais 

pas comme matière d’enseignement d’histoire à l’école.  Et en se qui concerne 

matière d’enseignement d’histoire, j’ai déjà mis sur pieds un comité que j’ai 

présidé et on a eu trois ou quatre rencontres et que se comité travaille déjà pour 

permettre, on est encore en phase d’élaboration, pour venir l’avant en phase 
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avec se projects qui va inclure non seulement l’histoire et la géographie de 

Rodrigues que nos élèves ne connaissent pas.  Cela doit être un manuel scolaire.  

Il faut que l’enfant à l’école quand il apprend d’autre sujet il apprend aussi son 

histoire, l’histoire de son pays, la géographie de son pays.  Alors donc, ça c’est 

en voix de finalisation et si tout va bien on espère l’introduire, M. le Président, 

en 2011 dans les écoles pour la Form I et après deux ou trois ans arrivé jusqu'au 

niveau de la Forme III.  Maintenant, M. le Président, je vais passer outre les 

différente mesures que ma Commission fais parceque ses on going on fait 

beaucoup, M. le Président, avec le peu de moyen qu’on a.  Hier certain avais dis 

que le budget de toute les Commissions augmente et que le budget de la 

Commission de l’Education reste stable.  Pour moi, M. le Président, ce n’est pas 

une question d’argent, ce n’est pas une question de budget, c’est une question de 

volonté.  Malgré le peu de moyens qu’on a, M. le Président, je ne reste pas les 

bras croiser, on fait tout pour permettre toute les mesures qu’on a entrepris, M. 

le Président.  Au niveau du pré-primaire, au niveau du primaire, au niveau du 

secondaire et au niveau du tertiary education, au niveau du training toute les 

mesures qu’on a commencé a va les maintenir pendant la prochaine année 

financière.  It’s not a question of budget, Mr. Chairperson, Sir.  

 

Alors donc, j’avais dis, M. le Président, maintenant je vais prendre 

questions of Arts and Culture.  Il y a quelque chose que j’ai entendu hier que le 

Membre de la minorité, Mr. François avait mentionné concernant le Tombeau 

Maragon.  Il a dit bien que fait-on avec le Tombeau Maragon.  N’est-ce pas?  

Alors tout a l’heure quand son collegue avait dit que fais t’on de notre culture de 

notre histoire, c’est navrant, M. le Président, c’est vraiement chagrinant de voir 

quand nous sommes arrivé la, le lieu de l’Union qui dit bien le Tombeau 

Maragon.  Alors pour valoriser l’histoire de notre pays ils ont érigé un 

monument. c’est bien, mais se monument c’était destiner pour le tombeau de 

Maragon.  Et les gens qui viennent y visiter comme si dans l’histoire de se pays 

il n’y a que Maragon qui est valoriser.  Vous savez the first step when I took and 

started office as Commissioner for Art and Culture, you know on a réalisé que 

ce lieu au lieu d’être un lieu pour un tombeau de quelqu’un qui a sa place dans 

l’histoire c’est vrai.  Mais il fallait donner à se lieu une dimension beaucoup 

plus large.  On a érigé à l’entrer même un autre monument on a appeler se lieu  

un lieu de mémoire, M. le Président.  Quand on fait de ses frère nos ancêtre M. 

le Président qui ont vécu sur se lieu ensemble avec leur patron.  Quand a-t-on 

fait pour les valoriser?  Vous savez l’année dernière en 2008 the high 

Commissioner of South Africa était en visite officielle chez nous vous savez 

quand je l’ai emmené visiter se lieu, quand on lui a dit voici le lieu qu’on 

appelle le Tombeau Maragon, le lieu qu’on appelle le lieu de mémoire vous 

savez se qu’il a dit.  Il a dit il croyait en venant ici qu’il allait voir qu’on a fait 

quelque chose pour valoriser ses frères, ses ancêtre.  Il n’est pas la pour visiter 

le lieu Maragon qui était un colon.  C’est ça que vous avez valorisé.  C’est ça 
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notre histoire que vous avez valorisé.  Mais nous, M. le Président, nous ne 

sommes pas resté le bras croiser et la nous avons entrepris et nous allons 

continuer a faire un travaille de recherche avec le Truth and Justice Commission 

donc un des Membres est présent ici dans cette Assemblée aujourd’hui en 

occurrence le Professeur Jacques David qui est one of the Commissioner of the 

Truth and Justice Commission.  Et nous allons commencé, entreprendre un gros 

travaille de recherche pour situer tout ses esclaves qui étaient la.  Ou sont-ils?  

On parle de Montagne Cimetière, M. le Président.  Vous savez dans la 

Montagne Cimetière qu’est-ce qu’il avait?  C’est la ou étais enterré nos ancêtre, 

les esclaves.  Qu’a-t’on fait pour les valoriser?  Aujourd’hui à Maurice on a 

valoriser Le Monde qui est aujourd’hui devenue one of the world heritage site et 

nous nous voulons que se lieu soit parti prenante du slave trail et qu’un jour a 

travers les different recherche qui sont entreprises on viendra dire voila cette 

endroit a marquer l’histoire de Rodrigues a sa manière et on veillera a ce que se 

site mérite toute l’attention qu’il faut.  Alors donc pour vous dire qu’est qu’on 

va faire avec se site.  Alors se site va rester sous la Commission des Arts et la 

Culture pour la célébration etc. mais comme étant un site que les gens viennent 

visiter.  Alors se site va être vested in the Commission for Tourism parcequ’il y 

a tout un project qui englobe le site et bat reserves qu’on viendra incessamment 

dans cette chambre pour donner plus de détail.  Et se site sera prises en contre 

par la Commission du tourisme et va être valorisé et maintenir.  

 

Donc, Mr Chairperson, Sir, j’ai passé en gros en revue tout ce qu’on a 

entreprit de faire et qu’on va continuer de faire pendant notre prochaine années 

financière.  Et hier aussi il y avait un point qui a été soulever pour dire qu’est-ce 

qu’on fait avec le IVTB.  Alors je dois dire a la Chambre, M. le Président, que 

le IVTB is now called the MITD (Mauritius Institute of Trade and 

Development) et que pas plus tard que cette années si l’accord qui exister avant 

entre la Commission de l’Education et le MITB existe toujours.  L’accord a été 

revu et je dois vous dire que dans cette accord, M. le Président.  Laissez moi 

vous dire que se que nous avons entrepris les deux partenaires de faire. 

Accompagnement regular visit of representative of the IVTB with a view to 

providing support to the various departments establish under the Rodrigues 

Regional Assembly, exchange of technical information and documentation.  

Organisation of seminars and workshop and courses, join identification of 

technical problems and of project and their formulation and implemtation and 

other forms of technical corporation as mutually agreed upon.  Baser sur cet 

accord, M. le Président, vous allez voir je ne vais pas les lire toute.  Il y a une 

série de mesure, d’accompagnement qu’on est en train de faire avec le MITD 

pour permettre a nos enfants qui sont dans la filière vocationnelle aussi d’avoir 

un maximum of training.  La dernière en date, M. le Président, nous avons 

finance le billet d’une dizaine de stagiaires qui sont en entreprise, en stage à 

Maurice.  Ça c’est le dernier qu’on a fait la.  Et il a pas mal de training qu’on 
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finance conjointement avec la MITD, dans l’hôtellerie, dans wood works, 

plumbing and electrical work, masonery and so on.  We are doing a lot, a lot, 

Mr. Chairperson, Sir.  

 

So, to end with, Mr. Chairperson, Sir. I don’t see how and why the 

minority side is trying to blackmail everything that we are doing and trying to 

depict a black achievement of what we are doing.  We are confident, Mr. 

Chairperson, Sir, we have been mandated.  At the end, of our mandate, Mr. 

Chairperson, Sir, as I said earlier, si demain nous devrions partir, M. le 

Président, c’est avec le sentiment du devoir accomplit.  Nous avons tout fait et 

nous allons continuer, M. le Président, pour maintenir cet engagement vis-à-vis 

de la population.  Et je suis sure qu’a cause de ça, M. le Président, c’est 

pourquoi encore une fois la population qui est le juge suprême saura a qui faire 

confiance et saura a qui redonner le pouvoir à Rodrigues. 

 

Merci, M. le Président. 

 

(Applause) 

 

Mr. Chairperson:  May be it is a good time to suspend the Assembly.  I 

therefore suspend the Assembly for one hour. 

 

At 12.27 hours the Assembly was suspended for one hour.  

 

 On resuming at 13.37 hours with the Chairperson in the chair. 

 

The Clerk:  Motion - Resumption of debate 

 

Mr. L. D. Baptiste:  Mr. Chairperson, Sir, as a last budget before the end 

of this mandate for this present Government I was expecting Members from the 

other side of the House, from the majority to come up with concrete realizations 

about what they have done within these past four years.  I was expecting to hear 

what they have done and what they will do for the coming year.  Unfortunately, 

what I have heard in most cases are simply cheap attacks against the Minority 

Leader about the minority side but in reality people are expecting measures 

which will help them to live better.  After so much expectations, from the 

people for the promise of change, it is simply disappointing, Mr. Chairperson, 

Sir, to note that this budget only contain recycle announcements which include 

confuse and inherent policies without clear plan of how and when things will be 

done, how they will be put into practice.  This was the budget of the last hope, 

but it is unfortunate that there is nothing innovative nothing revolutionary which 

can lead us to the path to 2020.  The very root problem which are affecting our 

society have not been addressed, nothing concrete about unemployment, 
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nothing about poverty and exodous of our people to Mauritius and abroad 

because we know also that not only unskill labours, workers are living our the 

country nowadays, Mr. Chairperson, Sir, but we have seen that technician at 

least 27 persons.  Last years, I remember that there was a question at least 27 

government workers, engineers etc left the country to go elsewhere, to go 

abroad.  So, from this budget we can simply say that MR is definitely out of 

ideas and today they are condemned to go back to as far as 25 years to repeat.  I 

am not saying to put into application our vision to repeat what our leader has 

always told us.  Pas compte du beurre, pas compte lor manger qui sorti dehors. 

Gouvernement pas pou capave employe tout dimoune, bizin nouri cabris, faire 

business, plante ti piment.  C’est pourquoi village piment, Rodriguais diboute 

lor to deux lipieds.  These are things which our Leader has always told to 

people.  But unfortunately at that time, these were taken as insults.  But anyway, 

I congratulate those who have listened to this advice and who are well off today 

because of their ti piment and their cabris.  But unfortunately, some are waiting 

of the coming of this MR government into power and they expected to be 

employed in the public sector and unfortunately they have to bear the cost of 

lies and bluffing and many of them have no choice they have left with no choice 

but they leave the country and go to Mauritius.  Attempting to promote …. OPR 

ideas now without other alternative without proposing alternative is an evidence 

that they are late by more than of the twenty five years.  That’s why I feel that 

your slogan a nou ratrappe nous retarde for previous election was rightly 

chosen.  Zotte encore enane retard pour rattraper in terms of execution of 

projects, in good governance, maintaining good relationship with central 

government and others.  Et comme à son accoutumer le gouvernement a une 

fois de plus ignorer les différents acteurs de la vie social et économiques de 

notre pays.  Cette approche inefficace du gouvernement ne fait qu’avancer la 

misère dans laquelle il a plongé la majorité de nos compatriotes.  On doit 

d’abord noter que le bilan et le niveau de réalisation du budget des exercices 

antérieure ne sont pas visible, ne sont pas palpable.  Se présent budget est un 

maquillage qui tente de cacher maladroitement des lacunes que l’OPR dénonce 

ici.  La faiblesse d’utilisation des dotations budgétaire pour exécuter les projets 

envisager dénote en réalité l’incapacité du gouvernement à gérer 

l’administration de Rodrigues.  M. le Président, les Rodriguais attendent des 

choses concrètes.  Les habitants de Nassola par exemple sont lassent d’attendre 

le démarrage de la construction de la route Carrefour/Nassola.  En 2006 on avait 

déjà commencé avec les travaux.  Les parents en a marre d’attendre depuis trois 

ans la construction du college de Terre Rouge soit commencer. Les pêcheurs 

attendent que les zone soit délimité et que cesse les fraude en mer.  Il n’accepte 

plus d’exploitation clandestine des concombres de mer et des petits poissons 

surtout avec la complicité de certaine personne.  Les gens en ont marre de ses 

millions qui vont encore alimenter des caisses des consultants pour des études, 

de faisabilité et sans que notre population ne profite de ses résultats des ses dites 



/UNREVISED/ 

 

32 

 

études.  Etude sur la pauvreté, ici on sait qu’on a commencé des études sur la 

pauvreté.  Etude sur la situation sociaux économique des pêcheurs.  Le transport 

en commun, port de pêche de Baie aux Huitres, le développement de 

l’aquaculture, l’agrandissement de l’aéroport but and what had happened, Mr. 

Chairperson, Sir.  Where are all these studies?  What have been done with such 

studies?  Donc il est temps, M. le Président, d’arrêter d’infantiliser nos 

compatriotes.  Ceci n’étendre plus la manne tomber du ciel ou encore des 

promesses a la veille des élections qui ne seront jamais tenu.  Mr. Chairperson, 

Sir, after more than four years in power five budgets presented in this House 

plus the sixth one for 2006/2007 left by the OPR government there is obviously 

no palpable sign of progress and improvement in this Island and I can simply 

understand the reason why Members are trying to be plutôt a la défensive, 

justifier pourquoi on a pas pu faire ça, same thing that the OPR has not been 

able to do but without mentioning what they have done.  There are no tangible 

achievements of this Government to date.  Many projects have been announced 

but very few have been implemented, therefore we cannot expect much from 

this present budget presented in this House on Friday last.  Once again there are 

implemented figures and people of Rodrigues are tired about just nice words, 

about intentions they want to see results they need to see results they should feel 

that things are being done and should be done for the benefit of one and all not 

only ti cochon tète ek gros cochon ek so maman as mentioned here.  This budget 

make a proposed estimates of Rs 608 million, Mr. Chairperson, Sir, for the 

acquisition of physical and non physical assets for the next financial year.  

People are wondering whether they will obtain that much and if ever they get 

the stated amount will they be able to spend it efficiently, judiciously and for the 

benefit of the whole population of all the Rodriguans.  Donc, M. le Président, 

the MR Government has plunged our country closed to a state of social, 

political and economic disaster.  And in the 2009 budget speech, the six 

monthly speech, paragraph 10, the Chief Commissioner admitted himself I 

quote “with the prevailing global economic outturn the social economic 

situation in Rodrigues is not much brighter” end of quote.  But I can say that 

we should not blame this only on the global economic downturn but about the 

vision of this Government.  Despite the economic recession we also know that 

they had other opportunites.  They had additional funds in terms of stimulus 

package, in terms of DCP, in terms of Food Security Fund, Trust Fund so what 

have been done and NEF and what have they done. Mr. Chairperson, Sir.  

Nobody has seen and I don’t think that they will see thing till the end of this 

mandate.  What they have proposed to reverse this damming trends.  This 2011 

budget does not deal with the fundamentals for a stronger economic with an 

empowered population and I don’t see how we can envisage to follow this path 

towards 2020 as announced by the Chief Commissioner.  They have in fact 

masked the ugly face of misery afflicting Rodriguan.  However, Mr. 

Chairperson, Sir, I will spell out some hard truth that have been evaded.  After 
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spending years blaming the OPR vingt cinq ans panne faire narien people have 

at last see that these are only cheaep and baseless statements because they have 

been able to compare the three and a half years of OPR Government in power 

after the status of the autonomy and the four years of the MR governing this 

country and they have come to the conclusion that OPR is far much better.  

What we have noticed, Mr. Chairperson, Sir, from this present budget as I said 

earlier only projects, lot of projects which have not been implemented in the 

previous budgets, some of which date back to 2006.  What has happened to 

Montagne Charlot?  Money was there in 2006 and 2007 budget what has been 

done with it?  How would you explain that this project has not been completed 

till now! How can we accept that people, that children from Mt. Charlot and the 

surrounding suffer because of the inability of this government to take their 

responsibilty.  What we have seen here as I mentioned construction of the Terre 

Rouge College, three years back, extension of the Grande Montagne college, 

appelle d’offre ti lancer en 2006, construction of Nassola road, Brulé, Pointe 

Coton, all this have already been mentioned in previous the budget but not done.  

Extension of Area Health Centre of Mont Lubin and La Ferme has been 

announced, nothing!  And feasibility study for new runway at Plaine Corail so 

on and so on and so forth.  But, Mr. Chairperson, Sir, I would like to mention 

some projects, many other ambitious projects that have been announced in 

previous budget or during electoral campaigns since then they have simply 

banished and will remain unfulfilled nowhere to be seen, nowhere to be found.  

May be because the ruling party has realized that such projects are either not 

feasible or unrealistic or unattainable but any way I hope that they will be able 

to I explain to the people of Rodrigues why they have not been able to fulfilled 

all these.  I would like to ask this government what has happened to the 

integrated northern coastal development projects announced in the first budget, 

the famous Port Mathurin Water Front, where is it?  Where is the pistache dam 

which was meant to solve water problems in Rodrigues once and for all where 

is it?  When will the direct flights Reunion/Rodrigues be re-established and 

when will Air Rodrigues, when will Cato Air start to operate.  When will 

Rodrigues be connected to sega net and when is it expected that ADSL will 

cover the whole of Rodrigues?  When it is expected that call centers, is it to be 

soon?  Will the sale of Pajero be effected to subsidise rice and flour before the 

end of this Government mandate?  Where is the master plan for the aquaculture 

development in Rodrigues.  Mr. Chairperson, Sir?  Could this government 

justify to the population why they have failed in converting … for life into 

owners of proprietery rights both on their house and on their land on which they 

stand pou Rodriguais vine proprietaire so pays.  When will there be the 

convertion of ex Form VI Citron Donis College into a training center.  Has there 

been the posting of Cultural Animatord in primary and secondary schools to 

promote artistic expression?  When will the construction of 100 housing units to 

the poor be completed?  If you have been unable to complete 163 in four years!  
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What has happened to the 700 workers to be employed in the public sector?  

What has happened to the extension of La Ferme Health Centre and a 

construction of a modern hospital?  I think that this project was submitted to the 

project plan committee what has happened?  It has been announced in previous 

bugdet. Setting up of a museum to preserve the cultural and natural heritage of 

Rodrigues!  Construction of new fire station at Mt. Plaisir what has happened?  

The setting up of modern fishing point at Pte. Monier and Baie aux Huitres, 

installation of two desalination plants of 1000 m
3
 capacity each!  And when will 

the land fill at Grenade be completed so that it can become operational.  Why  

were you enable to construct or upgrade the following roads - Le Chou, Soupir, 

Mt. Fanal , Citron Donis, Pt. Gabriel, Riviere Coco, Mt. Cherie, Mourouk, 

Tamarin to Anse Rafin Dam.  All these were announced in previous budget and 

provision were made.  Donc si ça c’est la competence je ne sais pas quelle est la 

signification de la competence.  And then coming to say that OPR Government 

has done nothing in 25 years see what you have done.  And beyond of these, 

Mr. Chairperson,Sir, we would like to know why a number a valuable projects 

initiated under OPR Government have not been completed or not properly 

executed during these past years, the setting up of SEMPA, cadastal survey just 

to mentioned a few.  How is it that since four years certain infrastructure have 

remained utilized and underutilized and I am making reference to the swimming 

pool of Marechal “la honte de Rodrigues a cause de ce Government”.  What 

has happened to the extended Mt. Lubin Area Health Centre and the new 

maternity ward of Creve Cœur, la Cathedrale? What had happened to the 

Cultural Centre of Mt. Plaisir and the women center at Malabar?  Why did this 

government promote some events and projects on a trial and error basis without 

planning ahead about their social and financial implication and their practical 

application?  Some of them have been done without any clear objectives and we 

know in some cases we had to backpedal after pressure made from the minority 

side.  What has happened to the famous fête lor quai which was supposed to 

attract tourist?  What has happened to the Jeux de Rodrigues to be organsied 

every two years?  Why it will not be done?  Organize of job around Youth 

concert, “fête mais”, fête zaricot?  What has happened to the plantation of 

Tobacco?  Recruitement of stagiaires to be thereafter employed in the public 

sector juste Serge Clair qui inne capave faire ça lor projet erosion.  We can ask 

so many other question, Mr. Chairperson, Sir.  We can for example questions 

the costly and useless wall at Baie au Huitres.  We can question about the 

problems with an Italian contractor relating to outstanding money and so on   

but I think that it is already too much for only four years of governance when 

you use to talk about twenty five years.  And, Mr. Chairperson, Sir, after having 

been raised all these points this give us enough reasons to believe that this 

Government does not have the necessary competency to manage the resources 

of our country and they could not and will never do better than OPR.  And at 

this paste even if you are given fifty years you will not be able what OPR has 
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done in twenty five years, Mr. Chairperson.  So it is therefore a gross insult to 

the intelligence of our people for this government try to deceive us in this 

recycle budget and repeated broken promises of grandiose plans in the dying 

month in your office and now they are saying that pou enan ene television 

locale and obviously the same all song every time to provide people with water 

facilities, good loan, housing but in reality all these do not reflects what people 

are facing daily.  Donc, M. le Président, le present gouvernement regionale n’a 

plus de credibiliter ayant bafoué l’un après l’autre les engagements pris durant 

les élections regional et national.  This Government has lost its way, has become 

confused and in their confusion they has become increasing irresponsible and 

hopeless.  Now they are asking us to work together, come together with us, and 

let us work together.  I see, I feel and I can confirm that there is no need to make 

recommendations.  I remember in my past budget speeches I have given a lot of   

recommendations and suggestion to the Commissioner for Sports for example 

and in Education sector but all … Nothing has been done even if there were 

valuable proposals.  Every one knows that they always make this famous 

reference to twenty five years but I guest that they should know now what they 

should do. They should have enough knowledge and ability to do what is to be 

done but we also know that anyway they never listen to the proposals of the 

minority side nor to they listen to our civil society and even directive from the 

Ministry of Finance.  They have decided to shut their ears so they do not want to 

hear the cries of our people and our mothers and fathers, our youngsters and 

children who are suffering.  Our people continue to suffer from a declining 

standard of living, rising cost of living, our patriotes keep on leaving the country 

in the desperate hope of getting something better elsewhere.  Mr. Chairperson, 

Sir, our economy is facing a serious depression.  Agregate demand and 

investment have fallen, entrepreneur, employer and employees as well as 

consumers of passing the worst period since the era of autonomy.  Businesses 

are suffering decreasing trade volume, fall in revenue while workers in certain 

sectors like tourist establishment, security forces are either been retrench or are 

not receiving their full pay for months.  This is the situation which is prevailing 

now.  Other sectors such as handicraft, construction and fishing all these also 

people are suffering.  Qui sane la ki responsable?  Unemployment figures are 

rising continuously, other all people standard of living is constantly falling and 

we are trap in the vicious circle of poverty.  And during this hard time this 

Government is unable to take appropriate actions to bring new hope for a 

brighter future to this country and it seems that  theories of our economist, 

theories of King and Samuelson are not longer applicable to our local situation.  

People are now asking them why they opted for this change.  Mr. Chairperson, 

Sir, it is obvious that we are very close to a situation of social, political and 

economic turmoil.  The data available from Central Statistical Office and other 

official sources can only confirm this sad fact.  Official figures from Digest 

Statistic for Rodrigues from 2007 to 2009 reveals these very sad facts indeed 
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about what has happened in our island since 2007, the coming into power the 

MR Government.  We can consult it either on the CSO site or in the Central 

Statistical Office.  I am not taking about inflated figures I am talking about 

figure which is available but I will not blame public officers.  Let me just tell 

you, firstly in the construction sector we can notice that there have been a very 

big contraction. The number of the residential permits delivered for both 

residential and non residential purposes fell from 645 in 2006 to only 178 in 

2009.  In addition, Mr Chairperson, Sir, we know that since this Government 

took office no major infrastructural projects have been undertaken and therefore 

it is clear that most people in the construction sector have lost their job, have 

been made redendent and this is the main reason why most of them have left the 

island and now they are saying c’est vrai slogan a nou sauve nous pays nou 

bizin sauver nou aller tellement situation pas bon.  Official figures also show 

that the number of slaughtered animals montrer ou comment standard of living 

in fall la.  In terms of bull, pig sheep and goats, the trend of slaughter statistics 

increase during the period 2003 to 2006 when OPR was in power but thereafter 

this experienced a downwards trend that is when this present Government took 

office.  These are facts from CSO for example; number of goods slaughtered in 

2003 was 163 units it reaches 214 units in 2006 but then decline to a record low 

of 157 only in 2009.  Pigs, Mr. Chairperson, Sir, number slaughtered in 2003 

1827 units increased by 575 to reach 2402 units in 2006 before going down to 

record low of 1821 in 2009.  Donc figures talked.  We can also notice the same 

trend for local vegetable, the production of local vegetables which are mainly 

consumed by the average households.  I am talking about what is classified as 

mixed vegetables; it covers 18 types of vegetables including carrots, beetroot, 

and brede and so on.  So these are basic food vegetables consume locally, as 

well as other vegetables such as cauliflower, tomatoes, all these have decreased.  

Production of mix vegetables felt from 250 tons in 2006 to 169 in 2009 and 

tomatoes felt from 118 tons to only 74 tons for the same period.  Now if we go 

around we can also observed that local shop, tabagie, many of them have 

become bankrupt, some of them has been forced to ceize their operation we see  

in newspapers.  Co-orpertive shops as well as other shop which are owned by 

the local entrepreneur since long, for very long has now been taken over or 

rented to other better off people, the capitalist.  What has happened to this 

Rodriguais qui ti pe tracer pendant period OPR.  And by the way I don’t know 

we have to confirm the information many people are saying that politician are 

becoming the biggest entrepreneur in Rodrigues.  So we cannot only talk about 

figures, about increase in production and so on and so forth.  We want to know 

who are benefiting from of all these, Mr. Chairperson, Sir. 

 

So Mr. Chairperson, Sir in short we can say that farmers, planters, 

handycraft, construction workers and other local entrepreneur are suffering from 

short falls in their revenue since the coming of this government into power 
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except of course for those engaged in may be in gambling, gaming and other 

fraudulent and illegal activities. Probably!  This situation in fact has resulted to 

a general fall as I said in our people standard of living and this affect mainly 

those of lower income groups and we know what is the next thing that you don’t 

like when we talk about, the exodus to Mauritius?  Who will solve this pain?  

Dimoune pe sauver because their purchasing power is continuously declining.  

People do not have enough money to meet the basis needs.  I have given 

evidences about consumption of local vegetables and local meat and beyond 

these we know that prices of important food have increase, the price of milk, the 

preic of rice, sugar bread, grain sec etc.  There is a constant increase in demand 

for social aid and Trust Fund Houses.  These are indicators that people are 

becoming poorer and poorer.  Many households have been deprived from 

telecommunication service and electricity services due to financial constraint.  

Once again from the digest statitics for Rodrigues!  If we look carefully, it 

suggest that there have been sustainable upwards trend in the number of phone 

line in service up to 2006 but then it has decline from 7970 in 2006 by more 

than 1000 lines to only 636 in 2009.  But most of the subscribers, Mr. 

Chairperson, Sir, portable depuis 2002 line monter quand meme depuis 2006.  

Most of the subscribers have been disconnected; these are fact due to inability to 

pay their bill as a result of loss of jobs.  Who have not seen these long queues at 

Cliderlex building or next to NHC buildings people trying to make alternatives 

arrangements to avoid legal action taken against them by Mauritius Telecom for 

long outstanding bill.  Who do not remember the questions set by my friend 

Nicolson Lisette in 2008 where more than 2500 households and business unit 

were disconnected from electricity supply?  Which is a basis necessity?  

Therefore this Government cannot deny these facts and they should agree that 

the poverty rate has increase and the situation in Rodrigues has worsened since 

they took office.  There is only a small group of people.  

 

Let me come to unemployment situation, Mr. Chairperson, Sir.  This is as 

we know the main cause of poverty.  As I mentioned earlier the rate of 

unemployment is rising in Rodrigues.  Employment was the priority issue of the 

MR party only when they were in opposition.  But once they took power we see 

no real committement, no real political wheel on their part to combat this 

phenomenal.  Where is the promise to employ 700 persons in the public sector?  

What we have seen Commissioners encouraging Rodriguans to live their 

country to go and work in BPO’s in Mauritius.  C’est ça développement lor 

l’emploi?  In the news this morning only I heard the Minsiter for Labour saying 

that the Chief Commisisoner has discussed about him about possibilities to send 

construction workers, additional construction workers to work in Mauritius.  Is 

this the change that you promise to this people? 
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The Minority Leader:  On a point of order.  Could Mr. Baptiste 

intervene without any intervention from the other side?  We can’t listen what he 

is saying always replying in the other side. 

 

Mr. Chairperson:  The Minority Leader is right each Member has 

freedom of speech this mean that the Member when given the right to speak has 

the opportunity to speak without interjection or interactions.  But of course it 

has been over the years that interjections normally are not as negative to the 

debate level but interjection should be limited and allow on certain issues only.  

Thank you. 

 

Mr. L. D. Baptiste: Yes, Mr. Chairperson, Sir, I was talking about 

unemployment.  These words which were there holy words while in opposition 

have now become scary, evils.  They rarely mentioned these words in this 

budget.  I don’t know whether it is a deliberate act to hide the failure of the 

government in its policy or rather lack of policy to create job both in the public 

and private sector.  In the 2009 budget the Chief Commissioner admitted in his 

speech I quote “as at January 2009 the number of registered unemployed stood 

at 2793 and the capacity for our economy to generate gainful employment is 

quite limited” end of quote.  So this is evidence that this government has no 

sustainable solutions to tackle the problem of unemployment in Rodrigues.  

That’s why no measures were proposed to try to reverse the trends in this 

budget.  And by the end of the year of this year 2010 this figure is expected to 

reach 3400 according to revise estimates to PBB.  The unemployment situation 

will even worsen in 2011 because as we can see from the PBB estimates the 

allocation for unemploymernt hardship relief will almost double from Rs 3.3 

million to Rs 6.5 million, this is a colossal increase, Mr. Chairperson, Sir, while 

when we see on average between 2002 and 2009 on average the annual increase 

has been about 26 to 27%.  I don’t know may be because of the next 

forthcoming election whether it is a political bribe, I don’t know but this is the 

figure given and obviously make us believe that either more people will become 

unemployed or people or our job seekers will remain unemployed for a longer 

period of time.  So it is obvious that this government has consistently failed to 

deal with the critical problem facing our economy and after four years of their 

mismanagement, lack of transparency on certain projects, incompetence.  We 

can see a substantial number of people living in misery and poverty while only a 

few priviledge ki capave acheter loto are smiling all the way to the bank getting 

all the projects and permits that they wish.  We can see today that Rodriguan are 

living in fear of being as poverty is continuously getting its way through.  

Parents fear that their children will fall in the curse of gandia as they constantly 

hear about uprooting of same in local news every morning.  As it is now they 

are already under constant threat of tobacco, alcohol, gambling and this is really 

a very serious issue.  Food prices continue to rise despite all government 
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premises to bring prices of certain basic commodities in line with that prevailing 

in Mauritius may be pajero pou gagne vender bientot.  Water is becoming 

scarce as scarce as gold.  Synificant proposal of our work force has been 

humiliatingly reduce to being the working poor even Government workers now 

feel unsafe after what has happened some has not received overtime pay for 

long “l’argent linge” delaid and some are saying that they are prepared to hear 

soon that they might not received their end of year bonus.  Handicapped 

persons, orphans did not receive their allocation.  “Quand inne déjà tander dans 

Rodrigues!”.  They have to wait for months before getting an answer after 

medical board to know whether they will benefit from this basic invalidity 

pension.  This situation is worsening.  Our marine environment is continuously 

under serious threat as sea cocomber as ti poisson are being massively and 

illegally exploited.  The education system continues to fail our children and no 

proposals for a serious reform is being proposed by the Regional Government to 

entail another path for Rodrigues.  Business sector has expressed a lack of 

confidence in local business environment and some are forced to close down 

and make their workers redundant.  The country is perceived as being 

increasingly correct.  Instead of institutional strengthening in the public sector 

the modus operandi of this government is to destroy and to weakened our public 

sector.  Many inefficient companies, call it private own or state own or whatever 

but the truth is that they are run with government moneys have not yet complied 

to the regulation introduce in this Assembly.  It seems that the setting up of such 

companies are based only on the dream of one man who just took information 

from certain officers or expert without doing the relevant fine tuning to see if 

they applicable to our local context.  I would ask the Chief Commissioner to go 

to places like Baie Topaze and ask people about the water situation to see 

whether they have this really improve.  From Baie Lascars to Terre Rouge, 

Pte. Coton and even Mourouk people are suffering from water problem.  And if 

it is in this seasons and now in August, in September people are facing water 

problem I wonder what will happen in December and January.  A responsible 

and caring government would have never accepted such thing to happened, Mr. 

Chairperson, Sir.  Rodrigues deserves something better.  People want to see 

action and result not only thing done on trial and error basis.  This government 

should understand that a country and its people progress only through sustain 

programme for development and prosperity and such programme should 

provide everyone.  Tout Rodriguais with a sense of security, equality of 

treatment, equality of opportunity to benefit from the exploitation and 

development of our country’s resources.  As of today any claim ever made to 

lead Rodrigues towards economic independence is dead.  We don’t even hear 

this term economic independence.  Rodrigues simply cannot afford another five 

years of this MR Government, Mr. Chairperson, Sir.  And generations will 

never forgive this government for breaking their dreams of living in an Island of 

hope, peace, harmony and properity.  
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Thank you for your attention. 

 

Mr. A. L. Emilien:  Mr. Chairperson, Sir, tout d’abord je voudrais vous 

partagez un sentiment un peu mitigé en écoutant certain Membre de la minorité 

parler parceque nous avons été dans l’opposition, M. le Président.  Tout le 

monde ici nous avons été dans l’opposition mise à part Madame Lordanna Chan 

Meunier et Monsieur le Commissaire Perrine.  Nous savons se que sait nous 

savons qu’elle est le rôle de l’opposition et nous savons que l’opposition ne 

viens pas ici pour faire cadeaux au Gouvernement bien sûre.  Mais aussi il faut 

que l’opposition soit une opposition responsable.  On ne vient pas parler ici 

juste pour épater la gallerie en disant n’importe quoi.  Et je constate avec regret, 

M. le Président, que les niveaux des débats n’est plus se qu’il été dans le passer 

et ça me fend le cœur parceque je trouve que c’est regrettable pour nous autre 

ici présent.  M. le Président, après avoir écouté certaine personne j’ai eu comme 

impression que ce n’était pas des débats budgétaire sur le budget, un exercice 

extrêmement important pour l’avenir d’un peuple, d’un pays.  Je sentais 

personnellement comme si il y avait des statements fait par certain personne 

statement at adjournment ou on est entré dans des petits détails, dans des choses 

vraiement inutile et qui n’était pas relevant to the debate on the budget.  The 

reasons why we are here, Mr. Chairperson, Sir.  Dans se contexte, M. le 

Président, je voudrais saluer l’intervention du Membre Speville qui a reconnu 

qu’il y a des choses positive dans un budget.  Un budget et fait dans l’intérêt 

d’un peuple, il a reconnu ses fait, il a félicité ceux qui sont derrière se budget 

tout en critiquant après.  Tout en venant avec des critiques constructives et avec 

des propositions.  Comme par exemple, il a proposé la création d’un poste pour 

vote Technician se sont des choses qu’on apprécie, M. le Président.  Des gens 

qui viennent pour critiqué et aussi apporter des suggestions que s’ils sont 

valable pourraient éventuellement être adopté.  Je salue également l’intervention 

du Membre Philippe François qui au début de son intervention à féliciter tout 

ceux qui sont derrière la préparation de se budget mais tout en venant après avec 

des critiques.  Ça se sont des comportements qui est mature, que nous 

acceptons, que nous reconnaissons, que nous salueons parceque c’est ça que le 

peuple attend de nous.  Le peuple admirable de Rodrigues nous a mit leur 

confiance pour les représenter ici, il faut que nous le fassions avec brio.  M. le 

Président, quand un chien vous mord, vous ne vous baissez pas pour le mordre.  

Il y a certain remarque qui ont été faites ici que sur lesquelles je ne reviendrais 

pas mais je ne pourrais pas passer sous silence certaine chose parcequ’il y a des 

gens qui ont des inside information.  Ils viennent ici au parlement poser des 

questions et commenter sur certaine chose et puis ils vont dehors et dire, si pas 

ti moi ti pose questions pas ti pou faire ça.  Alors sachant que nous venons avec 

des mesures qu’ils viennent faire leur intéressant pour dire que voila nous avons 

posé des questions c’est pour ça qi’ils ont bougé et c’est pour ça qu’ils ont fait 
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certaine chose.  Tout d’abord, M. le Président, je voudrais revenir sur 

l’intervention de ce politicien qui occupe le siège de Minority Leader dans cette 

Assemblée.  Après l’avoir écouter je suis arrivé à deux conclusions.  La 

première, M. le Président, c’est que pour lui il y a toute une confusion dans la 

tête.  Pour lui se budget n’est pas bon du tout, un budget ou il n’y a pas de 

vision comme ci on ne sait pas ou on va, on va dans l’incertitude, on va dans le 

flou complet.  Mais parallèlement a ça, il prétend qu’on nous avons volé ces 

idées.  Donc ces idées était des idées, j’allais dire con, mais des idées pas 

valable du tout.  Comment pouvez vous dire je me souviens une fois, M. le 

Président, le gouvernement PMSD été au pouvoir à Rodrigues, quelqu’un avait 

fait un commentaire sur le manifeste électoral de l’OPR qui n’était pas dans le 

gouvernement.  Et je me souviens parfaitement se que se même politicien 

responsable de la Minorité aujourd’hui avais dit “ça boug la, excusez moi je ne 

sais si je peux me permettre je répète se qu’il avait dis sa boug la line 

découyonner ça, M. le Président.  Li mange nou programme ou mange kit chose 

ki bon” il avait dit ça c’était en 1978.  Li mange kit chose ki bon.  Maintenant il 

vient dire que se budget est un très mauvais budget mais parallèlement il dit et 

en dehors de l’assemblée il fait circuler cette nouvelle et certain personne le 

croit “zotte inne prend tout nou l’idée”, mais ou l’idée pas ti bon papa. 

Deuxième conclusion, M. le Président, aller écouter comme si la prière, les 

vœux sacrer de la minorité c’est que le gouvernement centrale n’approuve pas le 

quantum que nous avons proposé dans le budget sur lequel nous débâtons dans 

cette auguste Assemblée.  On a l’impression que pour lui comme si ce qu’il 

aurait souhaité le plus ardemment possible c’est que se budget ne soit approuvé.  

Mais s’il est un patriote, s’il est quelqu’un qui dit qu’il aime Rodrigues, qu’il 

aime se peuple, il aime sont pays, il aurait due soutenir se requête parceque ça 

reflète les besoins, les aspirations d’un peuple, M. le Président.  Ce n’est pas un 

parti qui veux sa c’est la volonté du peuple.  Et moi je trouve inadmissible, 

aberrant qu’un politicien responsable de la minorité comme si exprime 

officiellement qu’il aurait pu le prononcer chez lui.  Il rêve souvent, il à des 

visions, il y a beaucoup de mirage.  Il aurait pu chez lui réfléchir, penser que ti a 

bon qui gouvernement pas donne ça.  Mais venir dire ça exposer ça dans 

l’Assemblée, M. le Président, la il y a un pas qu’il a franchit que je ne 

comprends pas pourquoi il la fait.  Il a fait référence, M. le Président, a 

beaucoup de chose inexacte, comme par example, l’exode massif des 

Rodriguais vers Maurice.  Ce n’est pas quelque chose de nouveaux, M. le 

Président.  Quelqu’un a fait mention hier d’une lettre je vais revenir là-dessus 

tout à l’heure, M. le Président, émanant d’un Rodriguais qui c’est établit en 

Australie depuis 1966 ça fait déjà si mon mathématiques sont bonne quarante 44 

ans déjà.  Fait référence a ça, tout a l’heure je vais redevenir dessus, mais c’est 

une indication clair et nette, M. le Président, que les Rodriguais ont commencé à 

quitter Rodrigues depuis des décennies, M. le Président.  Ce n’est pas 

aujourd’hui avec l’avènement du MR au pouvoir que les Rodriguais ont 
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commencé à quitter Rodrigues au contraire.  Il parle de l’exode, il y a même un 

journal qui a mis un retour en arrière tout les Rodriguais partent a chaque 

voyage du Mauritius on retourne vingt ans en arrière parceque les Rodriguais 

viennent attendre des heures pour avoir un billet vers Maurice.  Ils parlent de la 

crise de l’eau, M. le Président.  Mais est-ce que l’eau est quelque chose et un 

denrée que nous fabriquons ici à Rodrigues. Telle n’est pas le cas.  Mais il faut 

geler l’eau, comment geler l’eau en construisant un barrage comme on a fait a 

Anse Raffin.  M. le Président, ce genre de projet ils nous ont reproché de ne pas 

promouvoir des gros projets infrastructurelle.  C’est pas notre devise, ce n’est 

pas notre vision de venir avec des projects comme Anse Baleine, Anse Raffin 

des gros projets, nous on attaque les problèmes qui vont resoudre la vie, qui 

vont changer la vie du petit peuple.  A quoi bon faire de gros projet.  Ça viendra 

en temps et lieu ça viendra, l’agrandissement de l’aéroport de Plaine Corail, ce 

n’est pas un gros projet, l’agrandissement du Port de Port Mathurin, ce n’est pas 

un gros projet mais se sont des choses qui vont venir en temps et lieu.  

 

Il parle, M. le Président, de la fonction publique qui n’a plus de valeurs.  

C’est un politicien qui a toujours parler de la Rodriguanisation des cadres il faut 

que le Rodriguais occupent des postes a responsabilité.  Et aujourd’hui il vient 

dire que la fonction publique n’a plus de crédibilité, n’a plus de valeur comme si 

on a plus respect.  Il parle même que des responsable politique se sert de certain 

fonctionnaires comme leur agents.  Mais, M. le Président, c’est inadmissible 

c’est pas parcequ’on a l’humilité parlementaires qu’on vient dire des bêtises sur 

les fonctionnaires.  Il y a des fonctionnaires compétent sur qui ont peut compter 

qui font un travaille formidable et je le respect, je les salue pour ça je leur 

demande de continuer a faire le bon travaille mais bien sûre il y a des brebis 

galeuse partout dans tous les secteurs de la vie.  Il y a ce problème qu’on ne 

peut ignorer donc on ne peut pas venir maintenant dire comme si mettre tout le 

monde dans le même panier pour dire que la fonction publique n’inspire plus et 

n’a plus de valeur.  En ce qui concerne la drogue, le gandia, M. le Président, 

moi je salue bien bas le bon travaille effectuer pas la présente équipe de 

l’ADSU qui fais un travaille formidable.  La question que moi je me pose, M. le 

Président ce n’est pas une prolifération de la culture de gandia à Rodrigues mais 

pourquoi ce n’est que maintenant qu’on découvre autant de culture de Gandia. 

Mais pourquoi c’est maintenant qu’on découvre autant de culture de gandia.  

Pourquoi des plants de gandia, M. le Président, qui mesure plus d’un mètre.  

Cela n’a pas prit deux jours, cinq jours, une semaine pour arriver a cette 

hauteur.  Donc, je me demande est-ce que cela reflète vraiment une situation 

nouvelle ou bien il y a autre chose, il y a d’autre interprétation à faire.  Donc je 

laisse le soin a chaque Membre ici présent en présence de sa conscience des 

informations donc il dispose pour venir a leur propre conclusion, M. le 

Président.  Ils font mention, font référence au rapport de l’audit qui est négative 

moi dans ma courte carriere de politicien, M. le Président, j’ai jamais vu un 
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rapport de l’audit positif.  Le rapport de l’audit est fait pour mettre le doigt sur 

les petits problèmes négatifs partout ou il y en a.  Il ne vient pas dire que c’est 

bon, tout est bon, tout est dans le meilleur du monde.  Il vient principalement to 

detect the shortcoming in every Commission or department.  This is the role of 

the Audit Report.  Venir dire maintenant que le rapport de l’audit a chaque fois 

fait référence a des choses négative c’est vraiment du n’importe quoi.  M. le 

Président, je vais revenir sur d’autre point mentionner pas certain Membre de la 

minorité.   

 

Mais laisser moi, M. le Président, tout d’abord féliciter le Chef 

Commissaire.  Let me allow a very outset, Mr. Chairperson, Sir, congratulate 

the Chief Commissioner for coming up with such a visionary budget which 

shows which indicates that we are right on the path for the decay 2010/2020.  

This is because the right measures have been taken, Mr. Chairperson, Sir.  The 

rights measures have been taken in the previous budget and also for those to 

come in the future one that is for the year 2010.  In fact, Mr. Chairperson, Sir, 

since the Government took office in 2006 major improvements and 

developments have been noted in the all spheres among other in the field of 

economic and productive sectors through the strenghtening and modernization 

of the agricultural and agri business sectors during the last three years which has 

let to a considerable increase in agricultural production as my colleague has 

already been ellaborated on it yesterday.  In additional, Mr. Chairperon, Sir, 

major emphasise has been laid to encourage industrial and small and medium 

enterprise as well as to promote a culture of entreprenership among the 

population through the setting up of the invest Rodrigues and other facilties.  

Furthermore, no storm has been left unturn to boost up the tourist industry 

through for the setting up of the Office du Tourist as well as Discovery 

Rodrigues.  The tourists industry despite the major difficulties encountered in 

2008 and 2009 has been able to sustain its development and we are proud to 

note that Tourist arrival has witnessed a major increase this year.  And tourist, 

Mr. Chairperson, Sir, when they come to a country it’s not only because they 

love the country it’s also because they see that things are going positively in the 

country.  Development is going on that’s why if people coming and Mr. 

Baptiste was saying that people fear that they get rob everyday because of 

poverty.  Tourists will not come to your country.  This is a clear cut indication, 

Mr. Chairperson, Sir, that there is security in this island that’s why people have 

the tendancy to come and come over again in this beautiful island of Rodrigues.  

Mr. Chairperson, Sir, I have no doubt that this strengh will continue with 

measures already taken by the Office du Tourist and the proposal to extend the 

runway at Sir Geatan Duval Airport so as to accomodate large aircraft in 

Rodrigues.  
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Now, Mr. Chairperson, Sir, let me come to the infrastructural sector.  

Much emphasis, Mr. Chairperson, Sir, has been laid by this Government on 

infrastructural development such as minor works in villagers so as to improve 

our landscape.  Construction of new roads and reasphalting of existing roads 

with a view to ensure the security of road users, construction of track road 

around the island so as to improve the access of people living in remote areas.  

The construction of the Winston Churchil Bridge in 2009 for which the former 

government was unable to take necessary action and which was a major eyesore 

in the landscape of Port Mathurin.  The reforms in the water sector.  The 

construction of a new market and bus stop and the list is rather long, Mr. 

Chairperson, Sir.  The budget 2011 is a clear indication that this Government is 

maintaining its effort and strategies to provide the adequate infrastructures to 

the population so as to ensure the sound development of the Island.  

 

Now, I come to the social sectors. Mr. Chairperson, Sir, I am proud to 

note that the major reforms and strategies undertaken by this Government to 

boost up the education sector has been a great success.  Indeed the CPE pass 

rate which was a major concerned at the time we came into power and which 

still is has increased sygnificantly during the past two years.  Moreover, Mr. 

Chairperson, Sir it is felt through the introduction of additional schorlarship and 

tution facilities extended to those who want to improve their SC and HSC 

results, that a culture of life long learning has been instill among the population.  

Everywhere in every sector Rodriguan are now following courses so as to 

acquire new knowledge and skills and more specifically to keep address with 

the paste of development.  I am confident, Mr. Chairperson, Sir that these 

measures will bear their fruits in the near future and we are going to have a 

strong future generations that will be capable to frame their future in line with 

the Government’s vision to have a knowledgable and self reliable population 

who are able to diboute lor so deux lipieds and contribute to the social economic 

development of Rodrigues.  

 

Mr. Chairperson, Sir, this government through the implementation of 

Housing Scheme have ensured that vulnerable segments of the population are 

provided with a decent housing unit and other amenities such as toilets.  

Mr. Chairperson, Sir, a Member of the Minority just talks about people’s quest 

for a housing unit.  He said that people are more and more asking for a housing 

unit from the Trust Fund which is according to him, Mr Chairperson, Sir a clear 

indication that people are becoming poorer and poorer.  May, I refresh, 

Mr. Chairperson, Sir, the mind of that Member may be he didn’t know that, may 

be he was in India then I don’t know, that Trust Fund Housing Units have 

started in Rodrigues very long before we came into power in 2006.  Don’t forget 

la case Bella, 300 maisonette cité Celine II in 1975-1980 built by the PMSD 

government in the wake of cyclone Celine II.  We don’t forget that, 
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Mr. Chairperson, Sir, so why coming today saying that this is an indication that 

people are becoming poorer and poorer.  Does it mean that at that time people 

were poorer because that time we have 300 housing units in 1980, 

Mr. Chairperson, Sir.  So that’s why I said ealier that we don’t come here to 

speak only for la gallerie, M. le Président.  It has been noted since the MR 

government is in power that outstanding improvement has been registered in the 

incrementation of social housing programme and projects targeting needy 

households.  These measures will be maintained during the next financial year 

and we will continue to invest in projects that will improve the living conditions 

of our people.  The list is long ,Mr. Chairperson, Sir, good work has been done 

in the environment sector, in road, sports, fishereies, social security, water and 

others.  Some of my colleagues have already elaborated on it and my friends 

Agathe will come up with all development in the sports sector later on. 

 

So, Mr. Chairperson, Sir, I would like now to refer to what Member 

Simon Roussety said earlier, yesterday.  One thing the first thing he said before 

he intervene, Mr. Chairperson, Sir, la route Baie Topaze/Camp Pintade est 

défectueuse.  Je voudrais rafraichir la mémoire de M. Simon Pierre, je sollicites 

l’aide de ses colleagues pour le transmettre ce message.  Il ne faut pas qu’il 

oublie, M. le Président, que la route qui mene  

 

Quand l’ambassadeur Americain est venu à Rodrigues pour 

l’inauguration de cette route qui n’avait pas été complété dans un tournant, 

qu’est-ce qu’on a fait, M. le Président?  On a fait qu’arrose macadam, fane 

colltard pou bouche li yeux Ambassadeur.  Qu’est-ce qui c’est passer quelque 

semaine après M. le Président tout est parti on a du refaire le travaille et on a 

même refait le trajet.  Donc aujourd’hui pour venir dire que cette route est déjà 

défectueuse.  Il faut quand même avoir la décence de voir la poutre qui est dans 

son œil avant de voir la paille qui est dans l’œil de son vis-à-vis M. le Président.  

Il y a quelque chose M. le Président qui me chatouille et qui m’agace pourquoi 

parceque vous savez c’est peut être l’instinct d’enseignant qui parle, M. le 

Président.  Quand vous enseignez un élève un plus un sa doit faire deux c’est 

tellement basique, élémentaire que si l‘enfant n’arrive pas a comprendre ça et 

vous dites hopeless case, M. le Président.  Vous ne comprenez pas comment 

cette enfant ne peut pas comprendre.  Un exemple, je dis si vous enseignez a un 

enfant un plus un égale a deux que l’enfant n’arrive pas a comprendre vous 

mettez ….. en tête pour dire qu’elle méthode je vais employer pour que cet 

enfant comprenne.  Ce que je vais faire comprendre, M. le Président, j’entends 

ça un peu partout, dans les journaux il en parle.  Je ne vais pas citer les noms il y 

a des gens qui se font un malin plaisir pour commenter ma visite au Seychelles, 

mo couleur la, mo pou bronzer encore la. Je me suis fais bronzer au Seychelles, 

M. le Président, mo déjà couleur charbon mo pou alle bronzé encore.  Avec une 

équipe féminine le Commissaire de la Santé au Seychelles mo chagrin li pas la, 
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avec une équipe féminine.  Ça démontre they are making a mess out of it 

Mr. Chairperson, Sir, a mess out of their ignorance.  This was not a sport event.  

This was within the twinning of La Digue and Rodrigues.  La Digue if you 

don’t know, Mr. Chairperson, Sir, is an Island, the fourth Island in the 

Republique of the Seychelles.  This was within the twinning, there are 

exchanges.  My colleague the Deputy Chief Commissioner has been there 

within a cultural team within the twinning there are exchanges, Mr. 

Chairperson, Sir, between these two islands.  En plus de ça M. le Président, si le 

gouvernement envoi une délégation quelque part, le gouvernement a le loisir 

d’envoyer un chef de délégation parmi l’équipe dirigeante.  A chaque fois que 

l’équipe de la Digue vient a Rodrigues, l’équipe est accompagné d’un dignitaire 

politique en l’occurrence en la personne L’honorable Hansley Constate, 

Membre de L’Assemblée Nationale des Seychelles.  Qu’est-ce que vous voulez 

que nous nous envoyons une équipe la bas dans le contexte du jumelage entre la 

Digues et Rodrigues et que cette groupe de personne n’est pas représenté par un 

dignitaire politique de Rodrigues.  Et ça démontre clairement votre mauvaise foi 

et votre ignorance.  Je ne sais pas mais je trouve que c’est vraiment très cheap 

from you.   

 

M. le Président, j’aurais bien encore a quelque remarque faite par le 

Membre Roussety concernant une lettre donc je vais vous donner la lecture 

émanant d’un Monsieur Jean Alain Elysée qui habite au No. 19 New South 

Wales Australia daté du 29 aout 2010 qui m’est adresser to Mr. Allan Emilien, 

Commissioner for Health, Rodrigues Regional Assembly, subject, 

Mr. Chairperson, Sir, Hospital System in Rodrigues.  I quote “My name is 

Jean Alain Elysée residing in Sydney New South wales since 1966 prior to that I 

live in Port Mathurin.  I live in Port Mathurin means I am a Rodriguan may be 

now I have got the Australian nationality, I don’t know but he is a Rodriguan 

born.  I am writing to you to let you know that I was in Rodrigues for the entire 

month of July 2010.  Since 1990 I have been revisiting this beautiful little Island 

of ours at least once a year and loved being there on each occasion.  The 

reasons I am writing to you is to say how delighted I was on the excellent 

medical attention that I received from the Crève Coeur public hospital staff.  

Early in July while’s la grippe was ragging in Rodrigues, I happened to be 

struck by it as well.  I paid three visits to the Hospital, it was quite a beautiful 

experienced and deserved to be told.  I was so pleasantly surprised by the 

attention shown on me by the Medical staff on duty on those three occasions.  

The nurses were so polite and helpful and made me feel most welcome.  The two 

lovely young female doctors who treated me were so professional, really 

fantastic.  Waiting time to see the doctors on average was a matter of a few 

minutes only.  It was great, especially when one is in pain and all the medicine 

prescribes by the doctors was free and serve by a pharmacist with a smile.  

Since my return to Australia I just can’t stop showing my appreciation and joy 
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by telling everyone I know including Australian doctors the excellent hospital 

service you are providing in Rodrigues.  I believe that credit must be given 

where credit is due.  I have nothing but sincere admiration for the hospital staff 

of Queen Elizabeth at Crève Coeur.  I wish to congratulate you in your 

Ministry.  Please keep up the good work, Mr. Jean Alain Elysée” end of quote. 

Mr. Chairperson, Sir what was the Member Roussety saying about this letter. 

Monsieur étant partis pendant quarante ans et cinquante ans est-ce qu’il 

connait Rodrigues, est-ce qu’il sait qu’est-ce qui se passe à Rodrigues. M. le 

Président, si je vais quelque part au fin fond de l’Afrique et que je reviens après 

quinze ans, vingt ans et trente ans, s’il y a quelque chose de bon je ne vais pas 

reconnaître parceque je n’ai pas été la.  Je ne vais pas savoir qu’est-ce qui c’est 

passé pendant mon absence mais je vais reconnaitre ce qui est fait maintenant.  

Donc si pour démontrer un peu l’etat d’esprit d’évangile mais je comprends, 

M. le Président.  Je comprends, la frustration de quelqu’un qui pendant la 

campagne électoral porte sa veste et sa cravate et prend sa mallet et viens devant 

le miroir pour dire a son épouse “guette to Commissaire la Santé”.  Je 

comprends sa frustration peut être dans sa tête il croit toujours comme certain 

personne le croit ... 

 

Mr. Chairperson:  Yes there is a point of order! 

 

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis:  Mr.  Chairperson, Sir I can see 

that the Member is making personnal attack to Mr. Simon Pierre and I think that 

he has got no right to it.  The Commissioner is making personal attacks about 

his private life in his speech I think this should not be the case. 

 

Mr. Chairperson:  Yes I was listening but I did not hear the name cited. 

Was the name cited?  Yes, I understand your point but this is what happened 

since this morning and yesterday.  Everybody is challenging everybody.  Yes, of 

course, I am not saying that the Commissioner did that because I did not hear 

that he mentioned the name specifically.  But in any case this is not allowed.  I 

understand your point this is not allowed.  

 

Commissioner A. L. Emilien:  Yes, Mr. Chairperson, Sir, it is most 

unfortunate that the respected Member of the other side of the House has 

apparently heard the name from my mouth which had never been the case I 

have never cited any name.  If you are imputing to Member Roussety may be 

because you know the case.  I don’t know it’s up to you, you assumed your 

responsibility.  Mr Chairperson, Sir another thing he said now I using his name, 

the Respected Member Francois said the project of converting the first floor of a 

new maternity ward into a pediatric ward is not according to him a good idea 

because he is wondering whether children can be put upstairs.  M. le Président, 

malheureusement il n’est pas la, je l’aurais invité a ne pas uniquement voyager a 
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mobilette en short d’aller ailleurs et aller voir se qui se passe dans les autre 

pays.  Il y a des enfants sur le dixième, quinzième et vingtième étage.  S’il reste 

la tourner à mobilette et en short il ne va pas savoir.  Je l’invite a allé voir du 

pays qu’est-ce qui se fait ailleurs parceque ça se fait, M. le Président.  Ça se fait, 

M. le Président, dans les pays où on n’a pas beaucoup d’espace on construit en 

hauteur donc dans certain niveaux, il y a un service de pediatrie, dans un autre 

niveau il y a un service de maternité et un autre niveau il y a d’autre service.  

Donc se sont des choses qui se font un peu partout, M. le Président.  He has also 

mentioned the increase in the number of cases for NCD.  Mr. Chairperson, Sir, 

the number of cases for NCD has always been on the rise this has always been 

the case.  This is not a new situation, Mr. Chairperson, Sir, for example for 2007 

we have got 8558 cases, for 2008, 8650 fifty cases and 2009, 8714 cases.  This 

clearly shows, Mr. Chairerson, Sir, that the number of NCD cases in Rodrigues 

has always been on the rise.  But this is not an end it itself. We are after 

personal negociation with the Mnistry of Health and Quality of Life we have got 

a second Community Physician posted in Rodrigues since the 12
th
 of September 

last.  And three days after his arrival, Mr. Chairperson, Sir, on the 16
th

 of 

September we had the first meeting with the Health Director, the Depatmental 

Head and other officers of the Health Centre to reorganize the whole NCD unit 

of Rodrigues.  So to say that nothing is being done and that the NCD cases are 

on the rise, Mr. Chairperson, Sir, this is completely false.  Il y a t-il une 

direction à l’hospital de Creve Coeur.  M. le Président, il y a un Directeur, le 

Nursing Administration, le Nursing Supevisor, les Charge Nurses, les Mid 

Wifes, les Specialists, les Medecins, les Hospital Administrators et il y a toute 

une serie de personne, les inspecteurs, les assistants qui sont la chacun connait 

son rôle et chacun sait qu’est-ce qu’il a à faire.  Est-ce que le Commissaire et le 

Chef du Cabinet doivent être tout le temps à l’hopital pour voir s’il y a donneur 

a gauche.  Il avait même mentioner si le septic tank n’est pas couvert, il y a de la 

pollution in the yard.  I don’t understand what is the pollution in the yard?  

J’apprecie quand il y a des critiques constructuif ça peut nous aider à ameliorer 

le service tant mieux.  Mais venir dire des petites choses banale comme par 

example, une circulaire à été tiré pour dire que les Membres de l’Assemblée 

peuvent venir à l’hopital n’importe quand et entrer n’importe ou, mais quand 

même!  Je me souviens que la circulaire concerner vu l’emploi du temps du 

Membre de l’Assemblée Regionale ils peuvent visiter l’hopital même en dehors 

des heures de visite parceque en dehors des heures de visite on ne laisse pas 

entrer dans des salles generalement.  Mais vous me voyez disons aller à la 

maternité, par exemple, après les heures du visite pendant la nuit.  D’ailleurs ils 

ont critiqué même ici ils ont posé des questions pour dire si nous entrons partout 

a n’importe quelle heure.  Mais je ne sais pourqoui il fait allussion a ça parceque 

apparement lui il est tout les jours a l’hopital.  Peut etre qu’il voudrait beneficier 

même les dimanches et les jours ferrier il voudrait beneficier de certain facilité 

que nous autre nous ne prenons pas l’advantage de ça, M. le Président. Il a 



/UNREVISED/ 

 

49 

 

également mentionné un truque qui est tout a fait faux.  Disons que the life 

expectancy of Rodriguans is decreasing. This is completely false, 

Mr. Chairperson, Sir, I will give you the figures.  The official figures, 

Mr. Chairperson, Sir, life expectancy for Rorigues in 2009 for male, it was 69.6 

years above at birth and in 2009 it is 70.7 for male and 77 years for female.  

Whereas in Mauritius, Mr. Chairperson, Sir, the life expentancy for female is 

76.6 for female and 69.4 for male which shows clearly that the respected 

Member Simon Pierre Roussety said on life expectancy of Rodriguans is 

completely flase.  He got it all wrong, Mr. Chairperson, Sir and I am sorry, it is 

very often that this happened.  It talks about lack of medicines in Rodrigues, Mr. 

Chairperson, Sir, I got a list of drugs of 560 items what we sent to Mauritius 

indented on the 29
th
 of August 2010 for our stock for October to December 

2010.  Out of these 560 items, 80 listed drugs are not available in Mauritius.  

The Central stores department can’t supply all the item required even for 

Mauritius, Mr. Chairperson, Sir, and what we do on this cases we do local 

purchase.  Necessary action has already been taken, Mr. Chairperson, Sir, 

through this request for purchase from local market, reply from Local market.   

At time do you know what we do, Mr. Chairperson, Sir, we have recourse to 

DHL to convey drugs to Rodrigues if it is essential drugs, urgently needed.  At 

time we send Officers to Mauritius by plane in the morning and they come back 

to the following morning or the same day if there is a flight at night.  All this we 

used, Mr. Chairperson, Sir, just to have a continuous supply of drugs.  But very 

often commonly used drugs are if we don’t have the basis ones we have what 

we call substitutes and every doctors and every pharmacist will tell you that 

substitute are used in every Health Services in the world.  So saying that 

medecine are lacking, even if we have spent Rs 15 million on these, is not right 

is not true, Mr. Chairperson, Sir.  M. le Président, c’est regrettable des fois de 

faire reference a des choses triste chagrinante.  Il y a un appareil qui une fois est 

tombé en panne on appelle ça Pediatric Ventilator qui est utilisé sur les enfants 

en bas age.  Cet appareil est tombé en panne.  On n’avait pas cette appareil la a 

Rodrigues pendant quelque heures.  On a fait le nécessaire, M. le Président, 

pour avoir un autre appareille de l’hopital Nawaralall Neroo à Rose Belle.  Le 

Chef de Cabinet de ma Commission etait à Maurice.  Elle est passé la bas pour 

faire le necessaire pour l’emballage et tout malheureusement l’avion d’Air 

Mauritius, l’ATR 72 ne pouvait pas transporter vu sa taille.  On a fait le 

nécessaire auprès de la Police, National Coast Guard pour acheminer cet 

appareil à Rodrigues par le dornier. Et Effectivement, M. le Président, je 

remercie le ciel pour ça il y a un enfant de trois mois qui a eu des problèmes 

d’intestin parceque ses parents lui avait donné à manger du riz un peu dûre il 

avats que trois mois le nourisson, il avait mangé du riz un peu dûre.  Donc ça lui 

a procuré des problèmes intestinaux il fallait operé mais on ne pouvait pas on 

n’aurait pas pu operer l’enfant s’il n’y avait pas se pedioatric ventilator.  Vous 

savez se que certaine personne ont dit, M. le Président, “guette ça baizer la 
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dornier pas ti capave inne alle St. Brandon pou alle cherche enne dimoune la 

bas”.  Jusqu’à ce point la on est arrivé dans se pays, M. le Président, comme si 

pour arriver a ces fins même si on doit marcher sur des cadavres on le fait avec 

gaieté de coeur.  On est arrivé a ce point dans ce pays, un enfant de trois mois, 

M. le Président.  Ça vous fend le cœur, des parents, des gens qui ont des enfants 

eux même qui parle de cette façon.  Eh bien croyez moi la ça depasse mon 

entendrement, M. le Président, et ça depasse ma logique, M. le Président.  Je ne 

vois pas comment on peut reagir d’une façon aussi retrograde d’une façon aussi 

inhumain.  Une derniere chose sur l’intervention de ce cher Membre, M. le 

Président.  Il a parlé de nombre de personnes qui meurt à Rodrigues.  Une fois 

un Membre de la minorité qui était dans la majorité d’alors avais dit si vous 

avez enne solution magique pou donne moi pou faire de l’eau donne moi li mo 

ava faire de l’eau la.  Eh bien si seulement se Membre a une solution magique 

pour faire de sorte que les Rodriguais ne meurt plus et bien j’aurais été le 

premier à être content, à être vraiment ravis.  Est-ce qu’on peut empêcher les 

gens de mourir, M. le Président.  Bien sûre on peut allonger l’esperance de vie 

en procurant entre autre un meilleur service de santé.  Mais de la à empecher les 

gens de mourir je ne pense pas que cette solution existe.  Mais, si jamais cette 

solution existe quelque part ici bas, j’inviterai le Membre qui a fait allusion à ça 

a bien volontier venir me proposer cette solution que j’accepterai avec beaucoup 

de joie, M. le Président.   

 

Now, Mr. Chairperson, Sir, let me come to some achievement, Mr. 

Baptiste has talked about we are not coming with acievements we are just 

defending why we have not been able to do such thing and such thing.  Now I 

am coming with some achievements in areas where I’ve got responsibility, Mr. 

Chairperson, Sir.  First of all let me talk about the Health Services.  

Mr. Chairperson, Sir, our main mission in the Health services is to provide high 

quality and timely Health services through technological and medical 

innovation so as to have a healthy population.  In that connection, and as 

mentioned in the Chief Commissioner’s budget speech much emphasis has been 

laid on the upgrading and renovation of the existing infrstrustures.  These 

projects are as follows:  tenders for the convertion of the first floor of the new 

maternity block into a pediatric ward comprising a gastro anteritis bath with an 

isolation corner and a mothers’ corner as well as a female surgical ward, a 

gynegology surgery and orthopedic has already been lounge on the 5
th
 August 

2010.  Tenders are now at evaluation stage.  With a view to facilitate the 

transfer of patients requiring surgery and x-ray services from one ward to 

another tenders have been floated for the covering remaining alleys leading to 

male ward, pediatric ward and to the new maternity block on the 4
th

 of August 

2010.  Here, Mr. Chairperson, Sir I wish to point out that covering of alleys, 

Queen Elizabeth Hospital is a small one, a small hospital, covering of alleys 

should have been done at one go.  These type of piece meal work reminds me 
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that the 1980’s, Mr. Chairperson, Sir, 80’s, 90’s when road were being built in 

Rorigues in a piece meal way.  I remember at Citron Donis we built curbe.  In 

other places we put piles of macadam.  In other words we do the earthwork, just 

to give the people l’espoir that the road is coming, built a piece here, a piece 

there.  This should have been done at one go, Mr. Chariperson, Sir.  Anyway we 

are completing the work that has been started long ago.  We are doing it in this 

financial year.  Contract has been awarded to the consultant recruited by the 

Rodrigues Regional Assembly of the convertion of the pediatric ward into an 

intensive care unit as the location of the exitsting one is not appropriate for 

patients requiring intensive care services.  An implementation Committee has 

been set up to look into the planning, motiroring and execution of the project 

regarding the construction of a new specialized medical care unit which would 

be built where the mortuary stands, the transport office and part of the laundry.  

This specialized medical care unit will be built there.  The unit will house a 

modern and full fledge operational theatre, a recovery room, a surgical ward 

including surgical and orthopaedic, and a high dependancy ward that can cater 

for six patients.  A fully equipped SAMU unit, a modern intensive care unit that 

can accommodate ten patients including infants from neonatal, and pediatric 

cases and a telemedecine department.  The projects would be funded from the 

proceeds of the National Loterie Funds.  The upgrading and extention of a 

kitchen so as to include a proper store, areas of vegetarian and none vegetarian, 

toilets and mess are being worked out under the contract for the global 

consultancy services.  Contract has also been awarded for the supplier, 

installation of gas, ventilation system at the new maternity block for the sum of 

Rs 2.1 million to enable surgery to be carried out in the operating theatre of the 

new maternity ward and consequently avoid the transfer of pregnant women to 

the exsisting operating theatre to undergo ceasarian and other surgeries 

whenever need be.  In addition for security reasons oxygen cylinders will no 

longer be wheeled in the wards and stored there.  Works are expected to be 

completed by the beginning of November this year.  

 

Mr. Chairperson, Sir, those people of the other side of the House when 

we talked about the new maternity block as if they have built a castle in 

Rodrigues.  The castle, Mr. Chairperson, Sir, but it’s only a building there is 

nothing inside.  We inherited only a building.  As the whole Health system we 

inherited something very very badly administererd, Mr. Chairperson, Sir.  

Nowadays we can’t afford to trainballer les cylindres d’oxygen pour aller dans 

la salle d’operation, M. le Président, avec tout le danger que cela comporte.  

C’est pourquoi ma Commission fait le nécessaire pour qu’il y est un system de 

conduit d’oxygen vers la salle d’operation et vers d’autre ward pour eviter de 

trainballer ses cylindres et tout ses travaux vont être fait aux couts de Rs 2,1 

million.  
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Mr. Chairperson, Sir, necessary arrangements are being made to convert 

one quarters into a linen section.  As I said earlier, Mr. Chairperson, Sir, we are 

going to pull down the linen section and it has become too small also to cater 

for the work loads.  So we are moving the linen section to a quarters.  So so as 

to provide a condusive environnemt for both patients and the medical staff 

minor enovation works at the out patients department as well as the male and 

female wards at the Queen Elizabeth Hospital.  Tiling works at the Laboratory, 

vaccination room, stores section and kitchen and ongoing renovation works at 

the fourteen Community Health Centres have been undertaken.  Mr. 

Chairperson, Sir, with a view to offer better health services a new x-ray section 

comprising a heavy duty, a highly sophisticated x-ray machine was lounged on 

Thursday the 24
th
 of June.  At times, Mr. Chairperson, Sir, the small washing 

machine we have at the laundry unit owing to the works load very often they 

have breakdown and also during rainy seasons, rainy period we have difficulty 

to have the lauudry dry in the open.  And so, Mr. Chairperson, Sir, a contract 

has been awarded for the procurement of two industrials washing machine and 

one industrial dryer for the amount of Rs 1,999,507.90 to cater for this problem.  

And also, Mr. Chairperson, Sir, a new parking space for visitors is operational 

since March at the Queen Elizabeth Hospital and this has resulted into more 

fluidity in the movement of vehicles and ambulances at the Hospital.  Necessary 

action is being inititaited to lounge consultancy services for the preparation of 

the master plan for infrastructural development of the Health Sector with a view 

to execute project in a plan and integrated approach, Mr. Baptiste.  You said that 

we don’t have any plan we are just going like that without any guideline just 

doing thing in a hapzardous way.  We are coming with a plan and integrated 

approach for execution of the projects.  Mr. Chairperson, Sir, with a view to 

reduce morbility, permature mortality and disability, several activities based on 

disease prevention, health promotion and preventive activities were organized to 

reduce the incidence of NCD’s and HIV infection.  These have been done on 

specific occasions on example, on World Health Day on 7
th
 of April, World 

Tobacco Day on 31
st
 of May etc.  Mr. Chairperson, Sir, with respect to the fight 

against HIV Aids the Rodrigues Aids Secretariat in collaboration with various 

stakeholders involves in the fighting of HIV Aids has implemented several 

measures in terms of prevention in line with the Rodrigues multi sectorial 

strategic plan and in terms of treatment in accordance with existing treatment 

protocol.   

 

In so far as Infleuenza AHIN1 is concerned, Mr. Chairperson, Sir, I am 

pleased to announced that there has been no confirmed or reporting case of 

Infenza AH1N1 in Rodrigues this year.  Indeed with a view to mitigate the 

effect of Influenze AH1N1 in Rodrigues a local Influenza Committee has been 

set up at the level of my Commission to ensure preparedness and establish 

protocol in respect of the pandemic in Rodrigues.  Preventive measures were 
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taken such as full coverage and screening of incoming passengers by plane and 

ship to Rodrigues.  Sensitisation programme on the pandemic and the 

precautions on radio and distribution of the updated protocol of flu AH1N1 to 

stakeholders concerned.  In addition, Mr. Chairperson, Sir, necessary 

arrangement has been made to ensure that vaccins and oher …… caps as well as 

syrup only know as tamiflew are available on a permanent basis at the Queen 

Elizabeth Hospital and the two Area Health Centres.  The AH1N1 vaccination 

programme was extended to the public.  Mr. Chairperson, Sir, being an essential 

service which is free of charge and which operates round the clock.  The Health 

Services are always being scrutinized and very often subject to criticism despite 

of major effort made by the resource persons in the sector to ensure a good and 

a rapide service.   

 

I would like, Mr. Chairperson, Sir, to seize this opportunity to thank all 

those who are working to the best of their abilities and knowledge to ensure that 

patients receive the appropriate care and treatment.  M. le Président, je demande 

a ses officiers de continuer le bon travaille qu’ils ont commencé non deplaise au 

apprentie photograph qui circule à mobilette et en short faissant croire qu’ils ont 

plus qualifier que les speciaiste employer par la Commission et le Ministère de 

la Santé et de la Qualité de la vie.  Nous avons des officers competent sur qui 

nous pouvons compter et je leurs demande de contiuer leurs bon travaille.  M. le 

Président, il y a des phenomens rare à Rodrigues.  Il y a des fait vraiment 

troublant des fait qui depasse l’entendrement.  Il y a certain personne qui vont a 

l’hopital, M. le Président, qui se tiennent auprès de la pharmacie et qui prenne 

l’ordonnance, la prescription des medicaments que le medecin a donné a 

certains patients pour dire docteur pas sa ki ti bizin donne ou bizin donne ou 

lotte zaffaire.  Ça ce n’est pas bon.  Je me demande, M. le Président, qui est le 

specialist et qui est le non specialist.  Et je sais, M. le Président, a un certain 

moment certaine personne occupe certain function contre paiement d’une 

somme assez considerable, une somme de Rs 12,750 par mois pendant deux 

ans.  Ce qui fait un totale de Rs 306,000 plus des voyages mensuelle à Maurice 

au frais de l’état, peut etre il y a cette nostalgie, M. le Président, que mo 

personellement malheureusement je ne peux rien si je pouvias l’aider le pauvre 

je l’aurais fais volontier.  M. le Président, je l’ai dis un peu plus tôt nous avons 

depensé Rs 15 millions pour l’achat des medicaments et a ce jour nous avons 

depensé Rs 3,056,302 trois million pour referrer les patients à Maurice ou 

ailleurs pour des traitement plus advancer, plus approprier.  Et je suis fier de 

dire, M. le Président, qu’a ce jour nous avons une equipe de medecin, de 

specialist competent qui fait un tavaille formidable et que suite a des 

negotiations personnelle que j’ai fais au Ministère de la Santé et la Qualité de la 

Vie, nous avons maintenant deux Community Physicians qui nous permettre de 

reorganizer notre service de soins par rapport aux maladies non transmissible.   
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Mr. Chairperson, Sir, during this financial year much focused has been 

made on a continuous, professional on a health professional.  Through 

empowerment of personnel at all levels, Mr. Chairperson, Sir, training has 

always been a major component of our service.  

 

Now, I come to the proposals in the coming budget, Mr. Chairperson, Sir.  

Before coming to proposal one last thing, Mr. Chairperson, Sir, that a respected 

Member on the other side of the House remarked that he has made concerning a 

common mess at the hospital of Queen Elizabeth Hospital.  Mr. Chairperson, 

Sir, tout dimoune dimoune dans ça pays la.  Peut être pour certain il y a des 

dumonne et d’aute il y a des dimoune.  May be like in animals farms some 

animals are equal but some are more equal than others.  But, Mr. Chairperson, 

Sir, I don’t understand what is the problem if you have a general mess for 

different categories of employees.  This brings people together and it 

consolidates the team spirit.  Ça cimente un peu, M. le Président, l’amitier entre 

les personnel d’un service dans different département.  Mais pour se Membre, 

M. le Président, cela cause problem je ne vois pas pourquoi cela doit causer un 

problème parceque nous à la commission nous ne nous categorisons par le gens 

tout dumoune c’est dumoune. 

   

I now come to the proposal, Mr. Charieprson, Sir, during the next 

financial year, it is proposed to gear further development and improvement of 

Health Services through four major axes as follows:- 

 

(i) The upgrading and renovation of the existing infrastructures.  With 

a view to ensure an effective and efficient Health Service in line with the 

mission of providing timely and high quality services much emphasis will be 

laid on the improvement of health infrastructures such as the extension and 

upgrading of La Ferme Area Health centre.  Here, Mr. Chairperson, Sir, I must 

point out one thing someone has referred to the Mt. Lubin Area Health Centre 

which is under utilized.  In fact the space newly provided with the upgrading of 

the health centre is in fact underutilised because this was not a plan project.  We 

can’t just come and build without planning Mr. Chairperson, Sir.  We built 

according to our needs if we need two additional rooms let’s make provisions 

for three but you don’t built ten additional rooms when you need only two, 

that’s why, Mr. Chairperson, Sir, that the space are underutilized.  At present 

Mr Chairperson, Sir, the existing infrastructure at La Ferme Area Health Centre 

needs to be upgraded and extended to accommodate an NCD consultation 

rooms, doctors mess, a common mess for staff, an archive section for records 

and more space for outpatient department as well as dental, vaccination and 

family planning unit.  The electrical and plumbing installationa also need to be 

reviewed.  
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(ii) The renovation and maintenance of the existing wards at the Queen 

Elizabeth Hospital.  The refurnishment of existing toilets in the male and female 

wards will be looked into.  The extension of a modern analysis unit and 

upgrading of Community Health Centres under the community and unuser 

participation methods will be taken on the board.  In addition, Mr. Chairperson, 

Sir, the following projects which started during this financial year will be 

ongoing.  Construction of a new specialized medical care unit as I mentioned 

earlier.  Extension of kitchen at Queen Elizabeth Hospital convertion of 

pediatric ward into and ICU unit and preparation of a master plan of a whole 

Health Sector in Rodrigues in order to promote a condusive environment and 

for security reasons the compound of Mt. Lubin Area Health Centre will be 

enclosed.  Provisions of concrete wall will be looked into.  Mr. Chairperson, Sir, 

the second axes is the better curative services and primary health care and the 

public health to the population.  With a view to ensure provision of High quality 

care and treatment to patients access to the delivery of primary health care 

services to the community will be facilitated with the aim of attaining and 

enhanced integrated primary care to meet the UN millennium development 

goals.  So as to offer better curative services and deliver high quality medical 

services additional equipments such as section apparatus, multi parameter 

monitor, dephibrilator biophasis, ECG machine, syringe pump, infusion pump 

among others will be procured.  In addition, it is proposed to purchase a modern 

and high performing scanner in view of high prevelence of number of persons 

suffering from or dying of cancer in Rodrigues.  In line in this, the Mauritius 

Institute of Health has been requested to undergo a study in Rodrigues to 

identify the causes of such Health problem in Rodrigues, Mr. Chirperson, Sir.  

And here, Mr Chairperson, Sir, I would like to refer to the report of a press 

conference held at Mt. Lubin reported in a local newspaper arguing that a 

Member has requested me to have a study on the causes of cancer in Rodrigues 

and that I would have replied that this can’t be done because it is too expensive.  

This is completely false, Mr. Chairperson, Sir, this has never been said in this 

House and I wonder how come that this has been said in a press conferene if 

need be I can give you a copy of the newspaper concern where this has been 

reported, Mr. Chairperson, Sir.  The surveyance of incoming passengers at the 

points of entry and there place of residence will be maintained for early 

detection and treatment of communicable diseases as well as for an effective 

vector control of mosquitoes and rodent population.   

 

(iii) Mr. Chairperson, Sir, the third accent will concern Health 

promotion and preventive activities.  With a view to reduce mortality, morbility 

and disability focus will be laid on disease prevention and health promotion. I n 

addition action will be taken to maintain a low prevalence of communicable 

diseases promote proper environmental sanitation and good hygiene practices.  

This would be done through information, education and communication 
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programmes and organization of activities to mark world health events.  With 

the posting of two Community Physicans in Rodrigues as from 12
th
 September 

2010 as I mentioned ealier, Mr. Chairperson, Sir, much emphasis will be laid to 

revive diabetes of an other NCD prevention among the Rodriguan Population. 

In line with the national service frameworks for diabetes and NCD Secretariat 

will be set up to look into the following:  reengenering of all aspect of NCD 

care at the Queen Elizabeth Hospital and the two Area Health Centres. 

Introduction of the diabetic clinic in villagers.  Implementation of NCD 

guideline and protocols.  Setting up of a regional NCD register.  Regular 

screening for NCD, breast cancer and cancer of cervix, training of medical and 

paramedical staff and introduction of healthy eating kitchen demonstration. 

 

In the same line, Mr. Chairperson, Sir, we will be providing assistance to 

private partners willing to collaborate with my Commission in the control and 

preventive activities related to none communicable diseases.  For instance, the 

Bristish American Insurance Company in collaboration with my Commission 

will offer three diabetics testing at its Rodrigues branch on 1
st
 and 2

nd
 October 

2010 that is this week, Mr. Chairperson, Sir.  With a view to prevent new HIV 

infection and to provide a continuem a comprehensive care to people living with 

HIV/AIDS, Strategies and action in line with the Rodrigues Aids Secretariat, 

Rodrigues multi Sectorial Stategics plan for HIV/AIDS will be initiated so as to 

medicate the impact of HIV/AIDS epidemic on individual families, 

communities and the society at large.  

 

A full fledge monitoring and evaluation system will be implemented to 

ensure constant monitoring and periodic evaluation of actions taken.  With a 

view to promote healthy living and to encourage physical activities so as to 

ensure a healthy population it is proposed to set up health tracks in collaboration 

with private stakeholders around the island.  We are aiming one health track in 

each electoral region, Mr. Chairperson, Sir.  The project aims at creating 

awareness among the population about the importance of physical activities and 

at the same time ensuring a healthy population.   

 

(iv) Mr. Chairperson, Sir, the fourth accent will be on training of personnel.  

Because as I said earlier, Mr. Chairperson, Sir, training is important.  Neonatal 

ICU training for nurses and mid wifes, Ayur Vedic medicine training and 

customer care.  Mr. Chairperson, Sir, with a view to promote and ensure sound 

Health in the public preventive and corrective measures on general sanitation 

and food hygiene were carried out.   

 

Now I come to some proposals, Mr. Chairperson, Sir.  During the next 

financial year more emphasis will be laid on the implementation of Tobacco and 

afterwards regulations with smoking succession clinics. 
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Now I come with co-operative, Mr. Chairperson, Sir, in line with its 

mission to facilitate and assist the development of co-operative through the 

creation and provisions of a favourable of aconducive legal institutional 

environment together with adequate support and incensive the following has 

been achieved.  Several new co-operative societies have been registered in the 

fishermen sector for off lagoon fishing and integrating farming sector.  Full 

assistance has been given to three co-orperative societies in the implementation 

of projects in three localities namely Corail, Marechal and Baie Topaze.  For the 

construction of 84 concrete reservoirs of a capacity of 8 cubic meters each in 

favour of 84 families and a butcher’s shop at Corail.  The societies obtained 

financial assistance from the Decentralise Co-operation Programme.  Assistance 

was extended to the Agricultural Marketing Co-orperative Federation Ltd. to 

implement project finance like a DCP to purchase one lorry, four motorise 

sprayers and two power killers.  Now the federation processes the lorry and 

equipments mentioned to give services to the planters so that they could 

increase production in the agricultural sector.  Mr. Chairperson, Sir, emphasis 

will be laid on the consolidation of all the cooperative societies in Rodrigues so 

as to asssist them to increase the production of goods and services in their 

respective sectors with a view to create employment and sociaux economic 

development.  The organisation of the food processing co-operative society in 

the net work will be looked into so as to increase their marketing capacities.  In 

addition, focus will be put on the enhancement of co-orporation among the co-

operative in order to mobilize more resources for training and business 

activities.  Futhermore, Mr. Chairperson, Sir, training programmes and training 

session will be mounted for co-operators so as to empower them for the 

effective and efficient management of the affairs of the societies.  Close 

supervision of the activities of the co-operative and counselling of corporators 

on corporative management and best business practices will be carried out.  A 

survey on dormant co-operative societies in Rodrigues will be carried out with a 

view to take appropriate action to reactivate or liquidate them.  

 

In so far as Fire Services is concerned, Mr. Chairperson, Sir, the Fire 

Services whose mission is to react and intervene properly to fire calls and rescue 

operation has attended to not less than 50 fire operations, recommended 47 

licences for business enterprises and visisted 67 tourists’ enterprises.  With a 

view to ensure the safety  and security of fire fighters during rescue and fire 

fighting operations tenders which have been lounged for the procurement of six 

set of breathing apparatus in August 2010 are at evaluation stage.  Mr. 

Chairperson, Sir, the next financial year, the fire services will continue to ensure 

the safety of population through high quality and efficient fire services.  In 

addition, fire prevention campaign will be conducted in a view to provide sound 

and appropriate advisers in support of fire protection and promoted fires 
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prevention to the community.  In order to ensure the safety and security of the 

human resources of the Fire Services necessary protective equipment will be 

procured.  The second Fire Station of Mt. Plaisir is still in our pipeline, 

Mr. Chairperson, Sir, awaiting necessary funds for implementation.  

 

Mr. Chairperson, Sir, during this financial year now I come to Prison and 

Reform Institution.  Minor renovation works such as towery works as a new 

tower and stairs.  Setting up of a mess and upgrading of a dormitory for 

detainees have been carried out at the Rodrigues Prison.  The Probation Service 

has carried out social enquiries from the Supreme Court of Mauritius, the 

District Court, Director of Public Prosecutions and Sacim.  Probationers and 

Community Service Orders order workers have been supervised and many 

individuals have been provided with counselling.  With a view to improve the 

living condition of the population and reduce social problems, talks on esteem 

de soi has been carried out in four villages for about 170 persons and 27 

detainees at the Prisons.  The upgrading of an extension of the Rodrigues 

Prison, Mr. Chairperson, Sir, is mandatory.  The existing building has been built 

in l963 and comprises one male and one female block.  The male one has three 

dormitories and three single cells ablusion, kitchen, TV room and one 

association yard where both remands and convicted detainees are kept together 

which is contrary to prisons norms and contrary to the Geneva convention 

which the Republic of Mauritius has signed.  This situation constitutes a threat 

to the Prison peace and security as the two catagories of detainees have great 

influences among themselves.  In addition, Mr. Chairperson, Sir, ten or more 

detainees are at present lock together in each dormitory at night thus leading to 

a risky situation to open the door whenever one detainee complaints sick.  It is 

thus proposed, Mr. Chairperson, Sir, to convert the three existing dormitories 

into cells with a maximum of five detainees and to have a separate wing for 

remands and convicted detainees for better security and control.  The provision 

services will maintained the activities to rehabilitate and protect juvenile 

offenders through training and other activities as well as assist towards the of 

reduction of crime and protection of the public.  It is proposed, Mr. Chairperson, 

Sir, during the next financial year to set up a proper detention place for juvenile 

in Rodrigues.  At present juvenile offenders are being transferred to the 

Rehabilition Youth Center or Correction Youth Center in Mauritius.  I am 

thankful to the Chief Commissioner who has earmarked the required sum for 

the upgrading of the quarters at La Ferme in this connection.   

 

Now, lastly I come to the Community development, Mr. Chairperson, Sir, 

with a view to promote community development as well as as stimulate and 

ignite the people’s will power and desire for development of the community on 

a voluntary basis.  The Community Development Regulation was passed in this 

Assembly on 18
th
 of May 2010 and duly gazetted on the 5

th
 day of June the 
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same year.  Necessary arrangement are being made to equip existing community 

centers with a TV set, DVD player, radio cassette and CD player, indoor game, 

books and necessary furniture and equipment so as to make up for materials and 

other resources required for the effective development of villagers and promote 

the affirmative environment for the villagers to peform and enjoy.  This will 

give a boost to sensitisation programmes at community level and help in control 

development and cultural programmes within the village community and 

subsequently give a helping hand to our students.  The construction of the 

Community Centre at Baladirou has been completed whereas the one at 

Papayes, Oyster Bay and Baie Topaze will be completed very shortly.  On the 

other hand, Mr. Chairperson, Sir, contract has already been signed for the 

provisions of labour under the unuser participation for the construction of four 

additional centres at Grand Var, Grand Baie, Mr. Charlot and Riviere Coco.  

Much emphasis will be laid on the promotion of Community development and 

well being through the organisation of community and welfare programme with 

the collaboration of village communities.  During the next financial years, Mr. 

Chairperson, Sir, a community centre under the community unuser participation 

method of procurement will be constructed at l’Union, Baie Malgache, 

Cité Patate and Parc Tortue.  Following the inactment of the Community 

Development Regulations, Animateur Communautaires will be recruited on a 

regionwise basis to work in the respective Village Community with a view to 

boost up life in community villagers.  The Animateur Communuataires will be 

paid in a sessional basis.  Beaucoup de rumours, M. le Président, on était criculé 

concernant ces Community Development Regulations plus particulierement 

concernant le recruitement de ces Animateurs Communautaires.  Des 

negotiations, des consulations ont été mené auprès de tout ceux concernés 

depuis 2008, M. le Président.  J’ai personnellement organiser des rencontres 

avec les Présidents des villages, avec d’autre ONGs pour avoir leurs points de 

vu, pour avoir leurs suggessions concernant la mise en place de se service que 

nous estimons essentielle pour recréer un dynamism autour des centres 

communautaires à travers Rodrigues, M. le Président.  Mais aujourd’hui nous 

entendons un autre son de cloche parcequ’il semblerait que c’est un projet qui 

va faire un peu de mal a certain personne mais nous nous croyons dans le bien 

fonder de se projet.  Nous irons de l’avant avec.  Ceux qui ne voudrons pas de 

cette aide de cette manne tomber du ciel, ils seront libre de ne pas accepter 

parceque c’est un projet qui parle vraiment de transparence qui veut vraiment 

aider les communauter villageoise.  Je ne comprends pas, M. le Président, 

pourquoi autant de palabre et autant de rumeurs circule à se sujet.  In addition, 

Mr. Chairperson, Sir, with a  view to promote assistance to non governmental 

organizations in their day to day activities and office work an NGO human 

resource corner equipped with basic office tool such as computer, photocopy, 

fax machine, printer etc will be set at the Commission for Community  

Development probably with internet access also.  This will be a première in 
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Rodrigues, Mr. Chairperson, Sir, if not in the Republic of Mauritius.  M. le 

Président, combien de fois n’avons nous pas vu des petit morceaux de papier 

dechirer dans les cahiers des élèves.  Cher membre vous etre cordialement 

inviter a une réunion de telle date a telle heure au Centre Communautaires pour 

parler de je ne sais pas quelle affaire et nous comptons sur votre presence.  Des 

petits strip of paper like this, Mr. Chairperson, Sir.  We have always seen that 

because some NGO’s they don’t have the mean to have a computer, a printer 

just to print out an invitation to invite members for a meeting we are putting at 

their disposal for all NGO’s a corner where they can come and print out for 

invitations for I don’t know brochure pamphlets etc. qui pourrons donner un 

coup de pouce à nos ONGs, nos organisation non gouvernmental.  Et ça, M. le 

Président, c’est une première à Rodrigues et je crois si ma memoire ne me fait 

pas defaut c’est une première également dans la Republique de Maurice. 

 

Et pour conclure, M. le Président, I am more than ever confident that this 

Regional Governemnt is leaving no stoner unturn through the budget 2011 to 

promote infrastructural development, create employment of opportunities, 

invest in education, Youth & Sports and Health and come up with measures to 

alleviate Poverty and assist the vulnerable sector of the population.  

Mr. Chairperson, Sir, there is no doubt that this Government has the will and the 

capacity to lead the Rodriguan population a bon port and the last four years has 

shown that we are on the right track.  Avant de terminer, M. le Président, j’ai un 

mot à dire sur le IRO’s.  Les partis qui aujourd’hui sont dans la minorité, M. le 

Président, a toujours parlé de democracie participative.  C’est un slogan je ne 

sais pas mais la democracy participative moi ce que je comprends devrais 

inclure la participation de la communauté.  Les gens participent dans les prises 

de decision.  Et la, M. le Président, ce que nous voulons faire avec ses bureau 

Regionale Integrer c’est decentraliser les services.  Madame Pierre Louis hier a 

demontrer qu’elle était un peu contre cette affaire toutes en reconnaissant qu’il y 

a certaines choses qui devraient être decentraliser.  On fait reference à ces 

bureaux pour dire que c’est quelque chose qui n’est pas très correct mais en 

meme temps on dit que les machines n’ont pas été achetées pour la 

mechanisation en ce qui concerne l’agriculture.  Pour dire qu’on choisi X pour 

ne pas aller chez Y.  Mais quand on a des bureaux regionaux les gens vont venir 

faire leur doléance dans leur region et les services iront vers eux de façon 

beaucoup plus prompte.  M. le Président, je comprends la retisance, je 

comprends également un petit peu la crainte, si je peux me permettre de certaine 

personne parcequ’on sent que ses bureaux regionaux vont apporter un plus au 

developpement de Rodrigues.  Les gens au lieu de sortir de Camp Pintade pour 

venir é Baie Lascars pour faire une complaint au bureau de l’environment.  Ils 

iront faire ça à La Ferme.  Ils auront le service.  Maintenant, M. le Président, 

qu’est-ce qui va se passer nous allons equippé ses bureaux regionaux pour qu’il 

puisse repondre au attendre de la population de chaque région electoral de 
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Rodrigues.  Tous les travaux vont êtres effectuer par les équipes qui seront 

constitué dans les differentes bureaus Regionaux.  M. le Président, c’est une 

innovation, c’est quelques chose qui va apporter un plus pour la population de 

Rodrigues et nous sommes fiers d’avoir eu cette idée et nous sommes fier 

d’aller de l’avant avec la mise en place de ces bureaux Regionaux parceque 

nous croyons dans son efficaciter.  Nous croyons que s’il y a un petit transon de 

route a refaire il n’y a pas lieu d’attendre que l’Infrastruture Publique viennent 

le faire.  Nous croyons s’il y a un drain à deboucher pour empecher l’eau 

d’entrer dans la maison d’une vielle personne que nous pouvons le faire 

promptement.  Nous croyons dedans, M. le Président, c’est pourquoi nous allons 

de l’avant et je remercie le Chef Commissaire qui est également Commissaire 

responsable de Finance pour avoir mit un budget que je considerais comme 

assez considerable de Rs 7.5 million dans chaque bureau regional pour pouvoir 

atteindre les attentes de la population, pour pouvoir realiser des petit projets et 

biensûre eviter que les gens ne souffrent d’avantage de longue attente avant que 

le service ne viennent vers eux.  Se sera un service efficace et rapide, M. le 

Président, qui demontrera la volonté, le bon vouloir de ce Gouvernement 

Regionale de resoudre les problèmes de Rodrigues.  Et avant de terminer, M. le 

Président, je voudrais me referrer a quelqu’un qui a dit par rapport au quantum 

preconiser dans le budget 2011 qu’avant d’exprimer le souhait que ceci ne se 

realise pas cette personne comme si a des doutes sur la capacité de negotiation 

du Gouvernment MR, les Membres de se Gouvernement.  La capacité de 

negotiation comme si nous ne savons pas negocier mais une petit question que 

j’aimerais poser a ses messieurs, dames, M. le Président, si vous avez tellement 

les bonnes techniques de negociations et si vous avez tellement ce pouvoir de 

negocier pourquoi tout les medecins Malgache ont quitter Rodrigues quand 

vous etiez au pouvoir.  

 

Sur ce, M. le Président, je remercie tout se qui m’on preter une oreille 

attentive.  

 

Merci pour votre attention 

 

(Applause) 

 

MOTION 

 

SUSPENSION OF STANDING ORDER 9 (3) 

 

The Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir I beg leave to make a 

Motion under Standing Order 9.  I move that all the business on today’s Order 

Paper be exempted from the provision of Standing Order 9 (3). 
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The Deputy Chief Commissioner rose and seconded. 

 

Question put and agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  Now can we proceed with the debate.  We have the 

last Member from the minority side. 

Mr. N. Lisette:  Mr. Chairperson, Sir, I therefore make a special to the 

Honourable Prime Minister and to Cabinet to give a special attention to our 

request through the proposed quantum of Rs 608 millions for physical assets.  

This is a quote from the Chief Commissioner’s speech paragraph 186.  That 

sentence, Mr. Chairperson, Sir, from the speech together with the fact that no 

mentioned was made about the consultation for the Minsitry of Finance is 

highly revelateur and carried with it two profound issues of great importance.  

Firstly, despite the fact that the Minister for Finance visited Rodrigues lately, 

we have not been able to convince him on their performances and now they are 

pleading to the Honourable Prime Minister.  And secondly, the Chief 

Commissioner is giving the newly appointed Minister for Rodrigues his first 

task for ensuing that the voice of Rodrigues is heard in cabinet.  We will follow 

that very closely and we hope that he is going to succeed in this task, Mr. 

Chairperson, Sir.  Today, Mr. Chairperson, Sir, PPB and their performances are 

being the most ferocious and principal opponent of this majority and they 

cannot defend themselves against such implacable and impersonnel attempt.  

The Public Based Budgeting requires that the Rodrigues Regional Assembly 

thus each Commission will summit report of strategics plan comparing expected 

results and expenditures during the coming financial year to actual performance 

during the the previous financial year.  This is where the biggest challenge lie, 

Mr. Chairperson, Sir.  We already felt that enefficiency in peformance when the 

Chief Commissioners started to put the plain on the Public Procurement Board 

sometimes back.  Previously the curse was on Honourable Sithanen, this year no 

mentioned was made to the Ministry for Finance but the blame shift to the 

Procurement Board.  With thus conclude from our side that the main principle 

of the Public Based Budgeting has been violated.  The new concept of 

budgeting means that quantum for succeeding for financial year.  It is based on 

performance of previous fanancial year.  Base on this it should not have been 

difficult to reach an agreement with the Ministry of Finance.  The indicative 

estimates for financial year 2011 by the same Executive in the 2010 budget was 

Rs 360 millions for capital expenditures an estimated amount of Rs 608 millions 

has been proposed last Friday.  We are not against this proposed value even 

higher we will not proposed but as badly as said by Mr. Emilien.  But we 

believe that in this House that it is pure exageration and a political extrategy for 

shifting the blame at a later time.  The whole population is expecting the 

Minister for Rodrigues to succeed in his convincing endeavour in Cabinet.  His 

is condemned to succeed overwise if he fails he will show that is of no great 
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importance in Cabinet as spelt out in the last electoral campaigns.  This is a 

challenge, Mr. Chairperson, Sir.  Imagine, Mr. Chairperson, Sir, that Cabinet 

stand by the Rs 360 millions forecasted last year.  This means that there will be 

a backlog of some Rs 248 millions almost half of what are about to be voted in 

this Assembly.  This decrease will have so many consequential and 

subsequential impacts on the policies being proposed that it will be out of 

question that the Chief Commissioner will come up with a simple statement 

afterwards to announce the quantum being provided by Cabinet.  Once the 

budget is appropriated by the National Assembly we will make it a duty to 

question sector by sector, the provision approved or rejected for each item.  

Under each item vote of the Commission we will have to know in this House, 

Mr. Chairperson, Sir, which capital projects will be retained and which are those 

which will be freezed.  If there is need to come up with a motion in this House 

for the presentation of a new budget by the Commissioner for Finance we are 

going to do it.  It had happened in the National Assembly, Mr. Chairperson, Sir, 

where Minister of Finance has had to rectify anomalies presented in the budget 

and if it is the case in the National Assembly why can’t it be here.  Mr. 

Chairperson, Sir, it is a great strain for any one to speak continuously for one 

and a three quarter hours.  This is the time during which the Chief 

Commissioner has been on his budget last Friday with the theme on the path of 

the decay 2010/2020.  Last year, it was a bit longer two hours and eighteen 

minutes for the setting the path way of the decay 2010/2020.  One may say that 

the time taken does not reflect the quantity nor content of a speech but I am 

tempted to say that for this budget it does.  Honestly, I was expecting to be 

taken for a nice ride.  On nous a fait simplement marcher, M. le Président!  The 

same says that vision is the art of seeing the invisible.  I therefore allow for a 

benefice du doute thinking that the points that are going to be raised by the 

different Members of the majority will enlighten us with time.  Asolutely 

nothing comes out.  So many intervenant, Mr. Chairperson, Sir, on the other 

side stated they are the one qui a des visions.  Last night, I went to see what is 

meant by avoir des visions et le Petit Larousse a dit que c’est une perception 

imaginaire d’objet irreelle et équivaut a une hallucination.  This is what exactly 

resume the field of this budget speech c’est une hallucination et on considère 

this hallucination is based on an increase in the amount of the capital budget as 

provided by the Ministry for Finance.  Why is the budget performance of this 

Regional Government so poo?  Why is that they have not obtained the amount 

of funds that they would have wish?  Being given that this is the last budget for 

the ongoing mandate there is a need for a bilan, for an analysis of the target 

promised to the people since 2006.  My first observation as regards to this low 

performance is a simple one.  Imagine, Mr. Chairperson, Sir, that the Prime 

Minister come to the National Assembly and admitted that his Secretary to 

Cabinet or his Chief Executive is not implementing his decision.  Imagine that 

the President of the United State of America says that his head of army or his 
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Secretary of State Defence is flouting his orders.  What will be public opinion of 

that?  Unfortunately, Mr. Chairperson, Sir, in this very House the Chief 

Commissioner has admitted that the Departmental Heads are no longer 

implementing his policies.  Honestly, on an ephical basis I was respecting the 

Chief Commissioner to step down after such a public statement.  The 

relationship between the Civil Service and the Commissioner’s responsibility is 

a constitutional relationship which should be maintained under any conditions.  

This is where legislation meets with the Executive.  The doctrine of responsible 

Government and the seperation of powers are so fundamental to the 

organization of a state.  It prescribes the appropriate allocation of powers, the 

limits of powers of those powers to the different institutions, the clear 

demarcation and function of each and every one.  If this very basis is ultimately 

that this is going to impede on the performances.  The Minority Leader said 

yesterday, made a pledge yesterday for the respect to the Public Officers who 

are working under fear sometimes or under threats.  Nobody can be effective 

and efficient under such cirsumsatances.  The Rodriguan proverbes says if you 

step upon the tail of your own dog he will bite you back even it is faithful and 

obedient to you and I think that this is perhaps what is actually happenning in 

this Civil Service?  I take this opportunity, Mr. Chairperson, Sir, to wish bon 

courage to all those public officers who have been oppress, I remember 

particularly the case of the Administrative Officer whose rights and dignity was 

violated mais qui a eu bien des causes after she had the courage to refer the case 

to the Ministry of Civil Service.  Now, Mr. Chairperson, Sir, they are coming 

with the Intergrated Regional Offices.  A decentralization process is always a 

good thing but that decentralization process should not be done by violating 

existing rules and regulations.  Under Section 68 of the Rodrigues Regional 

Assembly Act, it is clearly stated that the accounting officers meaning 

Departmental Heads shall supervise department which fall under their perview.  

Is the IRO a new department where there is an amalgame of officers from 

different Commissions?  Yesterday we were informed in this very House by the 

Commissioner for Public Infrastructure that workers from Rod Clean will also 

be attached there.  Does it means, Mr. Chairperson, Sir, that Departmental Head 

will supervise ….. of a Private Company?  These are crucial question in this 

House need to be assured of.  And I expect that the newly appointed acting 

Island Chief Executive will stand by their rights of his fellow colleagues.  Lets 

us put things straight forward, Mr. Chairperson, Sir, if we are to ask the 

Commissioner for Education what are the foundations set in this budget for 

2020.   What can he tell us?  If my little daughter asks me we are in the path for 

2020.  If my little daughter asked me what have been set in this budget for the 

sports sector, the health sector or in the tourism sector as foundation for 2020, 

what can I tell her?  The members of the Executive Council who have been 

based, who have been on their feet so far have themselves not been able to give 

an answer to the different questions expressed and quests of my different 
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colleagues.  In fact, Mr. Chairperson, Sir, the Members of the Executive 

Council know quite well that the field does not shoot the content.  There is no 

great unthousiasm.  They know that this is not a revival budget for Rodrigues 

for the ungoing situation.  It is not even a survival budget, Mr. Chairperson, Sir, 

for the upgoing upraw that is happening among our fellow citizen.  It is clear to 

us all in this House that the Chief Commissioner has three major constraints in 

his mind during the budgetary preparation and these restricted him in his action 

and thought.  Thus, preparing for the forthcoming regional elections, second 

trying to satisfy the upgoing upraw and dissatisfaction outside and finally, 

Mr. Chairperson, Sir, trying to reduce l’hemoragie that started since 2006.  

These manoeuvre and variables did not provide him with many possibilities and 

the consequences is that he miss his central field and moreover he ends up in no 

consistency in projections of policies already set up as spelt out in his addressed 

of Decembre 2006.  There is no co-relation, Mr. Chairperson, Sir, between this 

budget and what were said in the addressed of 2006.  Contrary to his own belief 

of thinking big as he used to express when he was Minority Leader he comes up 

with a chapelet des petits projets individualiser pour faire la bouche doux et 

pour anesthesier l’esprit de la population.  Enne ti point ici enne ti la case la 

bas, ou bien enne ti track road lot coté.  This is what the budget reflects, Mr. 

Chairprson, Sir, where are the guidelines for economic empowerment?  Where 

is it in this budget economic empowerment au l’independence economic?  The 

field that constitute their mandate!  None!  I have been analising this budget at 

least twice to look for these guidelines of economic matters.  I have seen none, 

Mr. Chairperson, Sir.  Premierement the analysis of a previous budget speeches’ 

of the Chief Commissioner reveals indeed no new and imaginative departure in 

policy.  Time has passed, the circumstances have changed, and conditions have 

changed.  We have been hit by an energy crisis, a food crisis and an economic 

crisis silmataneously with la Grippe A and now we have the Euro Crisis yet.  

No new idea to shoot and adapt to the new situations.  Fortunately, as said by 

the Commissioner for Agriculture the Central Government has come up with 

packages such as the stimulus package, the Food Security Fund and the 

Empowerment Fund.  Without these funds things would have been worst.  

Those are the saviours of this Government, those funds they are the saviors of 

this Government, Mr. Chairperson, Sir.  This Regional Government came into 

power in the name of changement we should not forget that.  What are the 

changes notably in the mindset of the people?  What is the new dynamism and 

impentous for an economic decollage.  Contrary to people’s expectation who 

voted for a change, they now see considerable backlogs exist in their area of 

infrastructure and most specifically in their standard of living going worst.  

Yesterday, this morning rather, my colleagues, Mr. Baptiste comes up with a 

series of promises done.  Let me name some, Mr. Chairperson, Sir, what did the 

population expect with this Regional Government.  They expected a better 

standard of living with délo 24 lor 24.  The fishermen dream of a modern sea 
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food hub at the boatyard and the cancellation of the zoning system.  The traders 

thought of flourishing Commercial activities and the population dream of 

paying their rice and flour at the same price as in Mauritius.  The job seekers, 

Mr. Chairperson, Sir, expected the opening of industries such as l’usine jean at 

Baie Diamant because they used to blame us of not giving land and hence 

closing the doors to investors.  When they came in power, Mr. Chairperson, Sir, 

they were saying that investors are knocking at the door but up to now the door 

has not been opened yet. All thedr promises, Mr. Chairperson, Sir, have been 

blown away with the wind.   

 

On the other hand, Mr. Chairperson, Sir, the population did not expect to 

have the water sector privatise or have to pay a water tariff.  The traders did not 

expect a tax for the excavenging of their waste.  There are so many illusions, 

there are so many dreans broken, Mr. Chairperson, Sir.  Matters which should 

have swept to use their term balier out of the way are still causing suffering to 

the people.  I substantiate my point by taking a simple example, my colleague 

have so many times taken this example but I think that it is of so great 

importance that it is important that we constantly come with it within this 

House.  All Members of this House know very well that the only children who 

are not benefitting from the free transport facilities are those from Mt. Charlot, 

Soupirs and L’Union.  And paradoxically, this is a region where there are higher 

pockets of poverty in Rodrigues.  The problem of not benefiting from the free 

transport scheme is of two faults.  Firstly, the decision of the Exectutive Council 

not to go ahead with the construction of the Mt. Charlot, Soupirs road which 

was budgeted in infinacial year 2006/2007 and secondly, the delay in the 

condition of Mt. Charlot community School.  The Deputy Chief Commissioner, 

I believe is in fact not right in the information that he gave to this House this 

morning.  The construction of Mt. Charlot Community School started in May 

2006 and it was supposed to be a wider contract to be ended in May 2007.  We 

left office in July 2006 and it is only after July 2006 that the contractor left their 

sites.  And now they are putting the blame on us, Mr. Chairperson, Sir, you have 

not make any follow up with the contractor to ensure that the work is being 

done on time.  This is the problem, Mr. Chairperson, Sir, we are not the one 

who chose contractors.  They are chosen by the then Central Tender Board.  

That was the matter, this is why, Mr. Chairperson, Sir, there has been delay in 

the completion of Mt. Charlot Community School we expect, Mr. Chairperson, 

Sir, as stated by the Deputy Chief Commissioner as mentioned that he will take 

the necessary steps and the appropriate step to ensure that the work is done, this 

I do appreciate but I have a point to make on this matter.  The construction of 

the Mt. Charlot Community School should be done in conjunction with the 

construction of the road.  Why?  Because this will open the opportunity for best 

transport to move from Soupirs to Port Mathurin and at the same time those 

students who will be coming from Soupirs, from l’Union to this Community 



/UNREVISED/ 

 

67 

 

School they will be able to have a free transport facility.  That was the 

connection between the constructions of the road together with the 

Mont Charlot Secondary School.   

 

Mr. Chairperson, Sir, in Law, there is a principle known as …… which 

judges apply in their judgments.  What does this say; it says that one should not 

disturb what have been settled.  This is exactly the sin of this Regional 

Government.  The sin committed!  They disturbed what was settled and what 

have been settled.  The following projects mentioned in budget 2011 were all 

budgeted in the 2006/2007 budget namely le centre communautaire de l’Union, 

the extension of the prison of Pointe La Gueule, the construction of a Probation 

Home at Maréchal.  Coup de théatre, M. le Président!  They are adoring 

projects that they once cursed - 180
o
 change.  And this has led to an 

accumulation of 4 ans de retard.  La population must know about all these. 

 

Deuxièmement, M. le Président, what is Rodrigues’s number one enemy 

right now?  Unemployment leading to poverty!  How, do we adjudge the Chief 

Commissioner on this?  Last Friday, not only there was no figure revealed as 

regards to 2010, there was also no forecast at all for 2011 for employment. 

There was, in fact, no emphasis on job creation in this budget speech.  Every 

youth that you meet on the road, that you discussed with was expecting a budget 

that will boost up job creation and employment.  What incentives have been 

provided in the budget to give a revival and tackle this eminent problem?  Does 

it mean, Mr. Chairperson, Sir, that our youth will be condemned to continue 

l’exode massif vers Maurice? 

 

Additionally, Mr. Chairperson, Sir, the increasing number of people 

requesting for social aids are clear indications of the situation.  The 

Commissioner responsible for Social Security, who unfortunately is not there, 

knows very well that her Commission is being submerged by so many 

additional demands.  We are witnessing these days at that Commission a 

scenario of “deshabille St. Paul pou habille St. Jacques”.  Since some time 

there is one point that I want the Commissioner, unfortunately, maybe the Chief 

Commissioner can give me a reply on that to enlighten this House.  Alors que 

job opportunities over the island has fallen since the last past years, pensions are 

being snatched from people who were benefiting from such aids.  I would have 

understood if there were job opportunities.  Is it not an indication, 

Mr. Chairperson, Sir, that some people as pointed out by my colleagues this 

morning, is it not an indication that some people who were once benefiting from 

these aids nowadays has no revenue since same has been snatched away from 

them.  In short this means that a vast number of Rodriguans do not have the 

adequate access to basic human needs.  It is not surprising to see many fathers 

and youths indulge in anti-social activities such as plantation of gandia, this has 
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been mentioned so many times.  Some villages on this island, Mr. Chairperson, 

Sir, they have been renamed Jamaica.  We can guess why! 

 

Mr. Chairperson, Sir, as a country, we cannot expect to make any kind of 

worthwhile economic progress if our people are not cared for.  The reduction of 

poverty can only be addressed meaningfully if we tackled the underlying 

problems.  The Chief Commissioner mentioned last year, a 14% rate of 

unemployment.  We know that this is not the real figure and it is far beyond 

25%.  The budget estimates for this year reveals a figure of 3400 unemployed as 

compared to a forecasted number of 3300 for next year.  This is incredible, 

Mr. Chairperson, Sir!  Incredible, for I don’t know how they have estimated this 

figure but everyone in this country is keen to say that the rate of unemployment 

is on the increase.  A simple question and a simple analysis - how many of those 

400 youths who completed their SC and their HSC have been able to seek a job 

up to now and what about those who are going to sit for their exams this year? 

 

Mr Chairperson Sir, we should admit that creating jobs for this portion of 

the population is an enormous challenge in itself and I believe that, in fact, this 

is the biggest challenge that any young politicians will have in Rodrigues.  But, 

with about 400 job seekers expected to enter the labour market every year, the 

situation is bound to worsen if decisive steps are not taken.  I do admit as I have 

said that this is a very tough task but we should not forget that this team 

promises to these youths.  They made a youth profile survey in 2007, the 

Commission for Youth and Sports, to know about the expectations of the youths 

and up to now we have seen no report.  There is no report yet which has been 

tabled in this Assembly even though the request has been made, 

Mr. Chairperson, Sir.  

 

The first pillar of tackling the problem of poverty through pensions is a 

direct measure that this is not fully sustainable.  It is, Mr. Chairperson, Sir, the 

second pillar, the indirect measure where much emphasis should be laid.  Under 

this approach, as regards to our context, we seek to encourage and put in place 

measures that will expand the capacity of personal débrouillardise.  The 

Minority Leader clearly put it yesterday – “we have to empower the 

population”.  Given the situation of our economy, our challenge in this regard is 

phenomenal and we should adopt a typical and a specific approach since the 

private sector is still at its teething age.  

 

We have right now, Mr. Chairperson, Sir, indirect measures for poverty 

reduction at hand that are not being fully exploited by this Regional 

Government.  Let me comment on three of these possibilities:- 
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1. Building strong relationships with our National Development 

Partners such as the Empowerment Programme and the Trust Fund for the 

Vulnerable.  Is it not strange, Mr. Chairperson, Sir that the Chief Commissioner 

has not even mentioned once about the National Empowerment Foundation in 

his speech? Les dirigeants du jour, M. le Président, seems more interested in 

giving a house to someone as an electoral bribery rather than encouraging them 

or him into a sustainable activity.  If there is no change in orientation, this will 

be disastrous for the future. 

 

I am of the view, Mr. Chairperson, Sir, that this Regional Government 

does not believe in the Empowerment Programme, specifically in its long term 

perspectives.  It appears that the Empowerment Foundation is working in 

isolation with no strong partnership with the local authorities.  This will not 

have the highest impact under such circumstances. Fortunately, 

Mr. Chairperson, Sir, it is only lately that I hear the Chief Commissioner urging 

people to adopt a débrouillardise mind in his speech and everyone at once 

recognises that this no less than Serge Clair’s motto and language since he 

started politics.  Unfortunately, the Chief Commissioner is not backed by his 

fellow colleagues. 

 

Never I have heard the Commissioner responsible for Social Security, for 

Poverty Alleviation making a public plea to encourage our unemployed youths 

to indulge in such programme nor is the Commissioner for Youth and Sports.  

They are afraid, Mr Chairperson, Sir, to tell these youths to get in activities such 

as farming and cultivating.  Why?  Because instead of ‘rattrape retard’, they are 

themselves being ‘rattraper par le passé’!  They promised these youths only 

white collar jobs while they were in the opposition.  What the Executive 

Council has not understood so far, is that the alleviation of poverty must be 

pursued collectively rather than individually by forging strong partnership with 

donors. 

 

2. My second point as regard to reducing poverty is about the 

promotion of good governance, equality, transparency and fighting corruption.  

This is a major factor leading to poverty in Rodrigues, these bad practices.  One 

of the major institutional reform brought by this Regional Government to the 

Public Administration has been to transform Rodrigues into a, what I called, a 

private interest state where some elites and privileged groups are exploiting the 

opportunities offered by the state to enhance their own interests and incomes.  

The majority of the people are being left aside.  This entangling equation of 

businessmen becoming politicians or politicians becoming businessmen has 

always been disastrous to the fate of any country.  Madagascar, 

Mr. Chairperson, Sir, has experienced un mauvais sort with one of its ex-

President.  The collusion of some African leaders with big capitals and even 
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with Occidental leaders has led to what is known today as the mafia frique.  

C’est le petit peuple qui sort perdant de cette association.  In Nigeria, 

Mr. Chairperson, Sir, where there is resourceful in petroleum products, alors 

que les habitants vivent en pleine misère, some European companies fait de l’or 

sur la tête des ses habitants and this is cautioned by some political leaders.  One 

may argue that this is a natural process where the fittest survives but when you 

see the same camionneurs getting all the contracts on the very few construction 

sites, they are the same one who are involved in the transportation of track road 

materials, the same group of people … 

 

Mr. Chairperson:  Stop please, I didn’t want to stop you but this is a 

trend where you may be coming to sort of improper motives to Members of 

Government.  I just want you to bear this in mind that you cannot assign any 

improper motives to any Member of Government.  Just keep this in mind and 

then proceed. 

 

Mr. N. Lisette:  I have even not mention Members of Parliament.  

 

Mr. Chairperson:  Yes, I told you that this is a trend that may come up 

with this because I did not want you to stop on that time. 

 

 Mr. N. Lisette:  Let me relieve back, Mr. Chairperson, Sir.  One may 

argue that this is a natural process where the fittest survives that when you see 

same camionneurs getting all the contracts on the very few construction sites. 

They are the same one who is involved in the major economic activities we are 

no far away from the ‘réseau mafia’ of Columbia!  And what happen to the 

other entrepreneurs and camionneurs, their aide chauffeurs, their families?  We 

are all aware of the violence économique against many of these contractors 

which approximate to mental and electoral harassment. 

 

In his address, Mr. Chairperson, Sir, at paragraph 4 on Friday 22
nd

 

December 2006 the Chief Commissioner mentioned: “it is important in that 

prospect to give equality of opportunity to all and one”.  Is it the case?  When 

the Commission for Public Infrastructure intentionally divert a track road from 

ten families towards a single one at Pointe La Gueule, when at Allée Tamarin, a 

track road is stopped with the supposed view of punishing some families living 

at its end. 

 

Mr. Chairperson:  No, you cannot say that.  Proceed 

 

Mr. N. Lisette:  When we hear of harassment on construction sites, 

frightening of skilled workers, harassing contractors which are supposedly 

politically incorrect, they seem to be unaware that they are leading this country 
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more towards a “political apartheid” and this is not a conducive to any 

prospects.  This is only adding to the poverty of the families, Mr. Chairperson, 

Sir. 

 

 My third point towards poverty alleviation, it is about promoting the 

export sector through the Rodrigues Trade Marketing Company.  That company 

with the help of the Commission for Commerce and Agriculture is called upon 

to give a new boost.  Right now, it is focusing on business and making profit, 

competing at the same time with the individuals and the private sector.  Its aim 

as originally set up was to fill any gap left by the private sector in the interest of 

farmers and producers and not competing with them. 

 

The very fact that they have set the Company under the Commission for 

Agriculture means that they are mentally restricting its function to the selling of 

agricultural products only.  There are our handicrafts products which have been 

forgotten.  There is no constant pressure, Mr. Chairperson, Sir, to cause these 

artisans to produce more with better quality.  They are focusing mainly on 

les produits agro alimentaire.  What about our straw hats, panier vacoas and 

decorative handicrafts products?  These are being left by themselves and we 

know very well that there is a potential market for these products.  The setting 

up, Mr. Chairperson, Sir, of la Compagnie des Artisans by some women with 

the help of the Empowerment Foundation is a proof of what I am saying.  These 

women they are selling to Europe.  The different trade fair organised for the 

women’s organisation reveals that quality wise, the products have remained 

almost same for the last past years.  We need, Mr. Chairperson, Sir, to innovate 

in that field. 

 

M. le Président, nous savons déjà qu’elles sont les difficultés particulières 

auxquelles se heurte Rodrigues dans le domaine du Commerce.  Tout le monde 

le sait.  Malheureusement, ce que je constate la compagnie ne diffuse pas des 

stratégies claires pour les futures.  They are more interested in making business 

and profit making without aiming at the different possibilities that are opened.  

This is in fact what should constitute one of the aims of Rodrigues for vision 

2020.  That should be a vision for 2020, Mr. Chairperson, Sir. 

 

M. le President, il ne faut pas aller chercher 2 heures à minuit.  La 

vulnérabilité économique que Rodrigues fait face en ce moment et sur lesquelles 

nous devons pencher sont:- 

 

 Isolation géographique des marchés internationales – couts élevés 

du fret.  And by the way, I just mentioned that we, on this side, we 

are deliberately against any further increase in the freight value 

between Mauritius and Rodrigues. 
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 The next is that nous avons un marché intérieur limité. 

 

 Des ressources limitées. 

 

 Et parfois même nous avons des choques économiques extérieurs. 

 

 Adding to natural catastrophe and of course there is also a 

limitation in the number of products that we can produce and that 

we can export.   

 

De ce fait, M. le Président, nous sommes un partenaire commercial faible 

qui éprouvons des graves difficultés à faire face à la concurrence dans le 

commerce international.  De plus, en ce qu’il s’agit des dispositions prises au 

niveau institutionnels, nous sommes absents aux niveaux des instances 

internationaux et pas de possibilité de négocier dans des forums appropriés. 

 

Je mets mes recommandations en forme de questions, M. le Président: 

 

 Est-ce que Rodrigues peut renforcer sa compétitivité sur les 

marchés internationaux? 

 

 Est-ce que Maurice prend les vulnérabilités économiques de 

Rodrigues en considération? 

 

 Quelle est la capacité institutionnelle de Rodrigues pour 

l’élaboration des politiques commerciales et la mise en place des 

mesures réglementaires pertinentes? 

 

C’est pourquoi, après toutes ces questions, je ne vois dans l’immédiat 

qu’une possibilité - un traitement concurrentiel, préférentiel et spécial de 

Maurice vis-à-vis de Rodrigues sur ses produits?  A quota should be reserved 

for the purchase of our pigs and cattle from Rodrigues.  This is not against 

international conventions on trade.  The European Union is already practicing 

the same game - an economic block, Mr. Chairperson, Sir.  Why should 

Mauritius not do it with Rodrigues being given we are in the same territory?  

Pendant ce temps, Mr. Chairperson, Sir, ce temps de grâce, our partisans and 

producers with the help of the Executive Council should be prepared to swim in 

higher and rougher seas.  We will persistently stress on that. 

 

Mauritius has ratified the SADC Trade Protocol, which binds to extend 

trade privileges to other SADC countries.  There were negotiations during our 

tenure of office with the Central Government that Rodrigues has at least an 
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observatory role in such forums like the SADC and the CIO (Commission 

Ocean Indien) in order that we are aware and take opportunities that may come 

therewith.  That would have been crucial in the long term.  The Trade protocol, 

Mr. Chairperson, Sir, opens a market of 170 million consommateurs.  The 

challenge for us is the readiness to take advantage of this opportunity.  The 

Trade and Marketing Company and all the Commissions should cultivate a 

culture of quality control, quality production among our producers which is 

essential to obtaining a competitive advantage.  I know that this is tough work, 

quite tough indeed but we should start moving, Mr. Chairperson, Sir.  We don’t 

have any choices I think this is the only one that we have in the long term. 

 

Mr Chairperson, Sir, in order to refine the poverty reduction plans we 

have to establish a process of developing a widely consultative and 

comprehensive strategy.  Its preparation involves participation of all 

stakeholders, while government plays a lead role in the process.  The 

consultative mechanism is such that it will be possible to take on board, views 

and aspirations of all segments of society.  C’est pourquoi, la mise en place de 

la table ronde pour un développement durable et intégré as announced last year 

was a laudable move, provided that it is not politically biased.  However, I note 

from the budget speech that we have not move too much.  I think that there has 

been only one meeting so far as regard to this ‘table ronde’ and two other 

meetings with the different climatic groups.  This should be, Mr. Chairperson, 

Sir, the motor for a new dynamism in Rodrigues, this ‘table ronde’.  

 

Now I move to analyse the state on some other sectors which I should say 

this Regional Government promised to make a miracle.  I am not quite sure 

what happened but it has not come about so far.  In his address to this House in 

December 2006, the Chief Commissioner stated “my government has a clear 

mandate to bring economic independence in Rodrigues”.  On the first issue, 

Mr. Chairperson, Sir, paradoxically, my first observation est que c’est la chute 

de l’économie de Rodrigues qu’on voit.  He made a very vigorous comment 

about the revenue collection during our tenure of office and said that he 

intended to be really tough and that he would improve it.  Just a quote from 

paragraph 61 of the speech of 2006, I quote: “I am alive of the disproportionate 

size of the island’s revenue as compared to the total revenue this year”, that 

was in 2006.  In fact, our revenue represents only 2 % of the total appropriated 

funds by the National Assembly” end of quote.   

 

For next year’s budget, we are expecting to collect Rs 20 millions out of 

the Rs 1.8 billions proposed, a mere 0.9%.  We have moved from 2 to 0.9 %.  

This is a first failure!  The Audit Office, Mr. Chairperson, Sir, has highlightened 

the increase in arrears of revenue.  The measure announced by the Executive in 
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their first budget speech to set up a Revenue Monitoring Committee has not 

brought the expected results, this is yet another failure. 

 

Now, as regard to tourism, Mr. Chairperson, Sir, I must tell first of all, 

that what struck me last Friday is that the Chief Commissioner has realised that 

this industry is not totally under his control but depends on external factors.  At 

the start of their mandate, they made a projection of 100,000 tourists in 

Rodrigues by 2010.  The figures for 2009 revealed some 40,346 tourists - I have 

not included the movement of Rodriguans within that figure arrivals against 

41,442 for the year 2005, the last figure that we leave with them 40,346 – 2009, 

41,442 – 2005, almost a 3% decrease with that we left them.  It is stated, 

Mr. Chairperson, Sir, that there is an overall increase of 23% for the first eight 

months of 2010 but paradoxically not later than two weeks back; hotels are still 

firing their personnel. I cannot see this relationship of number of tourist 

increasing and at the same time hotels are firing their personnel.  Their co-

relation is not straight forward in that, Mr Chairperson ,Sir.   

 

When we make an analysis, we seem to stagnate around the figures of 

50,000 to 60,000 arrivals.  The big question that I ask myself is the following: is 

it not better for Rodrigues to welcome 60,000 to 70,000 tourists per year who 

stay for 8 to 10 days rather than 100,000 but who stay for 4 to 5 days on the 

island?  In this case, Mr Chairperson, Sir, the occupancy rate of our tourists’ 

enterprises will be more or less the same but we will have sensitively less 

pressure on our environment.  Nous avons actuellement approximativement 350 

chambres disponibles à Rodrigues y compris les chambres d’hôtes et les gîtes.  

Avec une telle proposition, nous assurerons l’arrivée de 200 touristes en 

moyenne par jour.  I understand that for some sites that are visited by tourists, 

the more visitors, the more profit they will make because it is less certain that a 

tourist will visit twice the same site.  However, we have to strike a balance.  

Imagine the consequences and pressures of doubling the number of visitors on 

Ile aux Coco by twice per day?  This is going to be a deep pressure indeed.  So, 

this is why, la destination de Rodrigues reste une destination relativement cher 

de l’Europe et même de la Réunion, M. le Président.  Par conséquent, il semble 

que le type de tourisme à promouvoir est un tourisme de repos et de découverte 

où les visiteurs restent suffisamment longtemps pour s’imprégner de la vie 

Rodriguaise.  Ce n’est pas en donnant 262 arpents de terre pour les 

constructions des grands hôtels que le secteur touristique bondira.  Le tourisme 

demande des actions solides et patientesm construits dans le long terme.  

Raisonner, M. le Présidentm en termes de nombre de touriste n’est pas 

suffisant.  This is not enough.  We just want to have the 100,000 tourism just for 

the sake of public opinion; this is not enough, Mr Chairperson, Sir.  
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I, make a last note on that, I note that for fiscal year 2011, the budget for 

tourism promotion remains at Rs 5m.  Right now, Mr. Chairperson, Sir, we are 

being hit by a Euro crisis and this is going to have a double impact on us.  First, 

we should expect less tourists from the Euro region.  Secondly, because Euro 

value is decreasing, we should expect more Mauritians that constitute our 

tourists here to travel to Europe and consequently, less to Rodrigues.  This may 

mitigate the effect of the decrease in the prices of air tickets provided by the 

stimulus package and which are being enjoyed only by those who are coming 

from Mauritius.  I believe that the Chief Commissioner should have proposed 

further incentives to attract our fellow citizens from Mauritius in order to 

mitigate the bio crisis. 

 

On this very basis, Mr Chairperson, Sir, Mr. Guillaume yesterday spoke 

about Vieux Grand Port and the introduction of speed boat there.  I consider that 

there is no question of speed boat in Rodrigues, especially at Port Sud Est where 

there is a marine reserve, where there is the SEMPA?  How can it be, speed 

boats are not eco-friendly and we in Rodrigues, we are promoting an eco-

friendly tourism?  So I don’t think there is a question of introducing speed boats 

here in Rodrigues. 

 

Now we come to the water reform, Mr. Chairperson, Sir.  The more 

reform the Commission makes, the less water is available to the people.  

Actuellement, c’est la crise en générale à Rodrigues and the situation will 

worsen if we do not have any heavy rainfall in the coming days.  Unfortunately, 

we have had a cold dry winter.  We do know that our production depends on 

rainfall, this is true.  I have been informed, Mr. Chairperson, Sir, that the level 

of water in our boreholes has already drastically decreased because of the poor 

rainfall during the winter. 

 

The management of the water sector by the Rodrigues Water Company in 

the Southern part of the island is not bringing any significant changes as stated.  

In fact, Mr. Chairperson, Sir, the villagers of Camp Pintade are obtaining saline 

water causing miscles. 

 

The Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, on a point of order.  

This is false.  It is a false concession to say that the villagers of Camp Pintade 

are receiving saline water.  We can’t accept this.  This is false and unfair from 

the part of a Member of this House to come here and say.  If you want after the 

Assembly you can go and if you can prove me there is saline water in the tap, I 

will resign.  After the Assembly I challenge the Member, you go to 

Camp Pintade and if there is saline water, I will resign this night.  I challenge 

you come with me. 
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Mr. Chairperson:  No, this is not allowed here.  Before making my 

ruling, can you explain what you meant by saline water? 

 

 Mr. N. Lisette:  Mr. Chairperson, Sir, this is what has been reported to 

me.  I work in the southern part of this island and many of the children whom I 

meet every day, some of them are even suffering of miscles, especially babies, 

Mr. Chairperson, Sir.  Saline water means water containing irons which is above 

the standard rules. 

 

 Mr. Chairperson:  Well I don’t have to rule, this is a little technical. 

 

 The Chief Commissioner:  Does the Member have an apparatus to 

check?  Since yesterday we are allowing in this House people to come and put 

this battle … 

 

 Mr. Chairperson:  Please wait; there is a point of order.  It comes up to a 

technical matter.  Well I have to decide what the parliamentary principles.  We 

don’t have this in the Standing Orders but we have it by the practice over the 

years in similar institutions that we have.  Normally this is not a Court where I 

have to adjudicate upon whether one Member has told the truth and the other 

Member has not told the truth.  This is one thing and second thing I won’t be in 

a position to say.  Second thing is that if a Member lies to this House, again the 

Chair won’t be able to assess the veracity of the information.  It is only when a 

document is being presented and tabled then we can assess that what the 

document contained is a forgery or contains a false document and this is a 

contempt of the Assembly.  But the overriding principles governing this matter 

is that whenever a Member asserts something this will be the end of it in front 

of the Assembly.  Because if one member says one thing and the other Member 

says no, it is not correct then we are going pressing the pendulum to anthrop and 

it never ends.  This is why I said this is the parliamentary tradition and practice 

that we have here.  Well I don’t have the power to do anything more.  But of 

course Member should understand that this is a House of Assembly and then it 

goes upon the dignity to decorum the House that people should have the view 

that what is being discussed in this Assembly are in facts things which are 

correctly stated and this will be a sort of a signal.  If we want people to believe 

in this Assembly this we have to start from what we say in the Assembly.  Yes, 

proceed. 

 

 Mr. N. Lisette:  …. by your ruling, Mr. Chairperson, Sir, anyway if what 

is asserted is not right, I think that the Chief Commissioner will have the ample 

time to give explanations during his summing up.  The Chief Commissioner, 

Mr. Chairperson, Sir, is avoiding the use of water privatization at all costs.  

How do you call, Mr. Chairperson, Sir, a process where the population is having 
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a basic commodity free of charge and then it has to pay to meet the recovery 

cost of a private company?  We should not tax people for the simple sake to 

finance a budgétivore company which is not bringing any additional service to 

what was being provided by the public sector.  

 

The Chief Commissioner may claim all the best intentions for his water 

privatization but any reform must not be done to further impoverish a 

population which is already down on his knees.  He mentioned it so many times; 

government servants in the water fields are too ill equipped and inefficient.  I 

consider from my part, Mr. Chairperson, Sir, that the free water, that the 

population, is having right now, that are being enjoyed by our fellow citizen in 

Rodrigues is nothing but a compensation of the higher cost of the commodities 

that we are paying as compared to mainland Mauritius. 

 

The plateforme Sov nou Socyeté has given resistance to that water 

privatization.  It would be wise that considerations be given to their quests and 

worries.  Right now, there are a lot of social turmoil in many European 

countries such as France, Germany because of this lack of écoute and 

consultation with the civil societies.  I don’t want to see Rodrigues ending with 

the same faith.  Governance means flexibility and a dose of humanity.  These 

two concepts should be looked upon more closely by the Majority of the day. 

 

Already, most of the people have more or less accustomed with the two 

hours distribution for every fortnight.  Now we are going to tell them to pay for 

that two hours distribution that they are receiving every two weeks.  This is 

adding insult to injury, Mr. Chairperson, Sir. 

 

As regards to us, Mr. Chairperson, Sir, I reinstate our position.  As long 

as the present precarious economic situation prevails, as long as all Rodriguans 

are not able to pay their electricity bill, as long as there is no better job 

opportunities for one and all on this island there is no way and no reason for the 

introduction of a water tariff.  This will be adding insult to injury.  If we are to 

meet the Plateforme for a concerted action, we are going to do it, Mr. 

Chairperson, Sir.  The term that best describes this Regional Government is 

privatisation. 

 

They want to privatise what is most precious and dearest to the 

population.  They have started with our water; they want to end up with our 

land.  It is not by adopting practices or policies that is applied elsewhere that 

things will get better here.  The land privatization policy does not response to 

any economical, to any environmental or any social necessity.  Researches in 

this field revealed that where such measures have been applied, it has led to 

inequity and inequality.  This has widened the gap between the rich and the 
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poor.  This measure is nothing but a capitalist approach which will only lead to 

land speculation on our island.  We fully backed once again le Plateforme Sov 

Nou Sosyeté in their endeavours in this field.  The different points raised by 

them in the letter to the Prime Minister lately is so worthy and we expect, 

Mr. Chairperson, Sir, the Honourable Prime Minister to give due consideration 

to their appeal.  The Chief Commissioner knows quite well how cumbersome it 

is to appropriate private land and as it is the case right now at Nassola for the 

widening of the road.  As rightly points out by the Plateforme in the letter to the 

Prime Minister “once public land is gone, it is gone forever”.  What we need is 

good planning and land management.  I welcome heartily le Plan 

d’Aménagement du Territoire which has been pointed out in the Budget Speech 

and which go inside also with our belief on this side of the House. 

 

As regard to entrepreneuriat there has been the conversion of the 

Business and Investment Promotion Unit (BIPU) into Invest Rodrigues and I 

note that this change of name has not necessarily carried along with it any 

significant changes.  The efficiency rate, I believe is about 15%.  There has been 

a Coordination Committee which has been set up, a question about its 

effectiveness.  In his December 2006 address to this House at paragraph 78, the 

Chief Commissioner stated “the BIPU will be the centre piece of our strategy in 

that sector.  The BIPU will act as a fast track one stop-shop for all industrial 

matters, issuing permits, licences and clearances without inordinate delay and 

in conformity with the new Business Facilitation Act”.  I think that by now 

Invest Rodrigues can today be described by the words of the ex-Minister of 

Finance about the DBM, which I quote, has become “a mammoth organization 

with outdated cumbersome and inefficient procedures, unable to sustain 

satisfactorily our SME’s which are increasingly operating in a globalised and 

highly competitive market”. 

 

No country, Mr. Chairperson, Sir, can rely solely on the Public Sector as 

the engine for job creation, and therefore there is a need to pay particular 

attention to the entrepreneurship potential of our young people and the overall 

environment for enterprise creation and development.  The aim should be to 

turn our youngsters from job seekers into job creators.  The prospect is very 

remote for the employment of our youth.  Invest Rodrigues together with the 

Commission for Youth and Sports are called upon to make a gradual shift in the 

mind-set of our youths through the projects such as “Jeunes Entreprises”. 

 

The introduction of a loan scheme in its first budget speech to provide 

soft loan facilities to small entrepreneurs and needy families for the 

development of income generating projects remain unseen.  The 1000 or so 

potential entrepreneurs who received their certificates at Camp du Roi Stadium 

in 2006 have vanished.  Contradictionally, much land has been given for 
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industrial projects.  Information gathered from this House itself has revealed 

that as from 2006, almost 300 leases have been issued for industrial/commercial 

purposes.  Only 45 projects have been found viable by Invest Rodrigues of 

which 21 have been given green light.  I cannot understand this policy of giving 

land before the scrutiny of the validity of the projects.  Should it not have been 

the other way round?  In his 2008/2009 speech, the Chief Commissioner 

mentioned about the cancellation of leases of all dormant hotel projects.  That 

was a laudable effort to push those people who have taken our land either to 

invest or to give back the land.  I would be pleased to hear how many of these 

leases have been cancelled.  If we are not careful enough, we will end up with a 

land “saga pledging”.  If the Commission for Land and Industrial Development 

really mean business, he should move forward to make an in-depth inquiry and 

summon these land beneficiaries and prompt them to start their businesses or to 

give back the leases. 

 

As regards to price fixing and LPG Gas, unfortunately, the situation has 

not changed much.  The arrival of the Trochetia remains a happening.  It is now 

a happening when the boat comes to the port.  What the Chief Commissioner 

proposed to tackle the gas problem last year was to involve AEL/DDS in the 

distribution process around the island.  Unfortunately, as we see the situation 

now, it is not having the necessary success.  We have simply shifted the long 

queues from Port Mathurin into the villages.  But one positive thing is to note, 

there is less congestion when we go to the filling station.  That is ok.  The only 

problem that is has solved as I said is the reduction of traffic conjunction at the 

filling station.  The whole problem of gas shortage has remained the same.  I 

thought, Mr. Chairperson, Sir, of undertaking the same approach in 2006 when I 

was Commissioner for Trade and Commerce and requested for a report in June 

2006 just before we left office and the major issues that crept out were the 

following:- 

 

1. Gas cylinders do not have a high rate of ‘turn-over” as a number of 

households have “idle” gas cylinders.  Suppliers in Mauritius are unwilling to 

invest in additional gas cylinders as, according to them, the return is not worth 

the investment. 

 

2. As per the Rodrigues Subsidy Fund Management Committee under the 

Minister for Rodrigues, the price structure for Rodrigues in respect to LPG 

products includes a distribution margin intended to cater for delivery cost 

throughout the island.  Therefore the refund of transport was a private 

arrangement between distributors and retailers. 
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3. The solution to that problem as it is now remains in increasing the 

frequency of journey of Mauritius Trochetia to Rodrigues which will reduce the 

“shortage phobia” for cooking gas. 

 

4. Distribution by AEL/DDS will not solve the problem unless the number 

of gas cylinders sent to Rodrigues would meet the demand.  If the number of 

gas cylinders is increased, retailers, through their carriers, would call at the 

depot as and when they need to renew their stock just like any other commodity 

and there will be no need for distribution by AEL/DDS.  The proposed measure 

as I have said, proposed last year will only solve the problem of traffic 

congestion at the filling station. 

 

The same issue may be discussed as regards to the policy of coming 

forward for the fixing of prices in Rodrigues.  We also, we give a deep thought 

about that process.  Unfortunately there are many hurdles that you have to come 

across.  This is why when this was announced last year I was sceptical about 

how the executive is going to move about with that project.  I have only one 

question on the issue which will open the doors to others.  How the Commission 

for Trade and Commerce will ensure that invoices submitted by the traders 

reflect the true market price in Mauritius to proceed with the fixing of the prices 

locally?  Already, with the checks being made by the Consumer Protection Unit 

of Mauritius, there are some traders who are indulged in malpractices at the 

expense of the Rodriguan consumers.  This is the major hindrance, Mr. 

Chairperson, Sir, for the fixing of prices in Rodrigues about the checking of the 

invoices because these invoices they will have to be checked by someone in 

Mauritius, to ensure that what has been given to the Consumer Protection 

Officer, these invoices are not fixed prices, this is the thing.  Nevertheless, I 

think that it is vital to continue to protect our consumers here. 

 

As regards to the sports sector, the free down fall continues la chûte libre, 

M. le Président.  The Commission is on fire.  After four years in office, le bilan 

du Commissaire est éloquent: 

 

1. The swimming pool has been converted into an IRO and Citizen Advice 

Bureau.  The swimming coach has been thrown out of his office to make room 

for the Commissioner’s Office at the Swimming Pool. 

 

2. Some disciplines such as motorcycling and table tennis are no longer 

practiced. 

 

3. Our handball players have no more possibility to play in international 

events. 
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4. There has been the cancellation of Sport Etude project.  He promised to 

come along with a Pole Espoir to replace the project.  We have not seen on. 

 

5. The sports infrastructures are no longer under the management of the 

Sport Officer but are being managed of a Gangman. 

 

6. The sport coaches do not have the basic requirements to perform their 

work efficiently.  At the gymnasium and at Camp du Roi, the telephones have 

been removed.  Zéro communication avec la Commission. 

 

7. There is no more effective communication between the Commission and 

most of the Regional Sports Committees. 

 

8. The Malabar gymnasium state depicts sympathy, Mr. Chairperson, Sir. 

 

9. There is a serious lack of equipment in the different école de sports et les 

centre d’entrainement and lately, Mr. Chairperson, Sir, the change in the mode 

of recruitment of the sports animateurs based on academic and not on merit 

basis has killed l’esprit de volontariat in the Sport sector.  This is one of the 

biggest sins that the Commissioner has committed and this will kill the sports 

sector à petit feu.  “Péna confession ni pardon pou sa kalité péché-la M. le 

Président”.  Without volontariat, the sports sector cannot function.  Many 

volunteers who have served the Commission sector for so long have been 

kicked out because of the bad policy of the Commission to advertise the 

recruitment of animateurs instead of recruitment being done on a merit basis. 

Most of the newly appointees have no baggage sportives and are not necessarily 

those who cherish and love sports.  They may be coming just for the sake of a 

stipend but this is a bad spirit which lacks sportsmanship, Mr. Chairperson, Sir.  

I am of the convincing view that these animateur posts should have been 

reserved for our professional athletes who are coming to the end of their career. 

What is left for them, Mr. Chairperson, Sir?  What is left for them right now 

when one of our top athletes will be reaching the age of 30 he has served the 

country in the sports sector for ten to twelve years at least he was expecting that 

he will be coming to serve and to help those who are younger than him?  Now 

all these phases have vanished, unfortunately.  

 

Last year, the Deputy Chairperson avait tiré la sonnette d’alarme, c’est 

que nous avons fait depuis belle lurette, M. le Président.  The so-called Action 

Plan of the Commissioner for Youth and Sports has served to no purpose.  I was 

going straight last night.  From the different budget speeches and the events that 

have taken place during the past four years, it is clear that the course of the 

Commission for Youth and Sports is charting on providing mass sports above 

all and reducing, giving less, to the elites.  Mass sport is important but this 
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should not be done at the expense of the elites.  They are trying to shift the 

balance such that national and international competitions are ignored in favour 

of grass-roots sports and recreational activities.  When you look the Action Plan 

it is like this.  Most of the activities proposed are mainly based on mass sports.  

Recreational activities and grass roots are important, but so too is national and 

international participation.  This means, Mr. Chairperson, Sir, that we don’t see 

an indebt policy as regard to this sector.  

 

The sports sector has changed globally.  It is now big business and it is 

the corporate dollar that shapes competitive sport.  It is the sponsorship dollar 

that determines if an athlete survives or not worldwide nowadays.  However, 

Rodrigues should see to it that the very few that emerge worldwide are given 

their best to reach the sky.  We should never adopt an attitude of “it is a too 

expensive and we cannot afford” policy.  We should not adopt this policy, Mr. 

Chairperson, Sir.  We should try as far as possible to make the best to ensure 

that our athletes can reach their dreams and can reach the sky.  

 

The Commissioner for Youth and Sports will remain in history as the one 

who has not been able to manage the only swimming pool we have in 

Rodrigues.  I remember that once he questioned whether “ti Rodrigues has the 

means to maintain a swimming pool”.  Of course, we can.  It is a question of 

will, Mr. Chairperson, Sir.  My colleagues Baptiste suggested some ways of 

how the swimming pool may be rendered financially operational last year.  The 

problem of water shortage is an insult for the non-operational of this 

infrastructure.  How can the Executive Council provide a borehole to a family 

but disconnect the swimming pool which was serving so many youths and a 

whole population?  On what principle of equity is this based, Mr. Chairperson, 

Sir? 

 

On this side of the House, we believe in our Youth and this is why we did 

not hesitate to inject Rs 83 millions from the capital budget for the construction 

of the infrastructure.  This is a futurist vision for 2020, M. le Président and 

beyond, just like the Leisure Centre, the Family Integrated Centre and the new 

Maternity Ward.  Mr. Chairperson, Sir, we are in an era of highly advanced 

technology.  We are now speaking of intelligent buildings and ecological 

buildings.  We now have buildings which automatically position themselves 

with respect to the sun.  This is new.  Should Rodrigues be left decades 

backward in this trend?  I don’t agree, Mr. Chairperson, Sir, I don’t agree.  Now 

they are proposing for the setting up a Rodrigues Sports Council.  I have only 

one question to the Commissioner for Youth and Sports.  What will be left to be 

done by the Commission if he entrusted the management of the Sports 

infrastructure to this body?  When we look at the structure of the Commission 

and its different aims, now we are giving as per the saying of the Commissioner 
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for Youth and Sports, we are giving that management to the Rodrigues Sports 

Council, they will be giving.  But if this is shifted there, what is going to be left, 

to be done by the Commission, Mr. Chairperson, Sir?  This is why I need to be 

assured about the sports policy of this government.  We should not see 

everything in terms of financial nor political revenues!  With this mindset we 

will not go far, Mr. Chairperson, Sir.  Unfortunately, we will not. 

 

As regard to education, the Chief Commissioner stated last year, “j’ai 

l’impression que par ignorance ou par manque de volonté quelque part, on a 

voulu maintenir notre peuple dans la pauvreté”, end of quote.  Je ne sais pas 

s’il voulait accuser l’OPR ou l’île Maurice.  Anyway, one of the best gifts that 

one can provide to a nation to alleviate poverty, it is education.  If we proceed 

from 1980 onwards, who can deny in this House that there has been no massive 

investment in the Education sector both in terms of infrastructure, in terms of 

trainings, in terms of opportunities for higher learning, in terms of 

rodriguanisation of the sector?  Who can deny this?  A single example, le 

REDCO a fêté ces 20 ans l’année dernière.  This has been a landmark and 

turning point for the recruitment of personnel and local competencies free from 

any political consideration.  Mr. Pierre Louis rightly pointed out yesterday in 

this House:  We are aware of the provisions of The RRA Act of the 

administrative control as regards to the education sector.  Yet, that does not 

mean that the Commissioner for Education must become an administrator to the 

Ministry.  Being elected by the people and being the majority shareholder with 

51% of shares in the REDCO, he may not be able to set policies but should be 

able to influence them whenever they are taken so that they tally with the 

Rodriguan context.  Has the Commissioner at least once proposed any policy 

which best suits Rodrigues?  Whenever a decision is taken by the Ministry or 

the PSSA, he implements it then illico presto.  There has been no initiative so 

far emanating from within, from Rodrigues itself.  For example, Mr. 

Chairperson, Sir, we can have the introduction of scholarships in these REDCO 

Colleges for the best students.  These are initiatives that can be taken.  Why not 

an insurance plan for the employees in this sector?  These are initiatives given 

to these workers.  Another measure that can be proposed by the Commissioner 

for Education is to force, to encourage the Mauritius Institute of Education to 

make a syllabus for Agriculture for HSC, view our context.  I understand that 

there are very few colleges in Mauritius who teach Agriculture.  This is why 

since so many years there is no syllabus for HSC.  Today our students study 

Agriculture up to form V and then they go to University for further agricultural 

studies.  I have never understood why there is such a gap at the HSC level.  

These are initiatives that should be taken from Rodrigues, Mr. Chairperson, Sir.  

We can push forward for that, this is what we should propose for the MIE to 

come up, Cambridge whatever it is to come up with a syllabus for Agriculture in 

Rodrigues view our context, Mr. Chairperson, Sir.  Mr. Chairperson, Sir, the 
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budget comprises of some social elements such as housing programmes, the 

building of track roads and the water harvesting system which will without 

doubt alleviate the suffering of the population.  But what remains to be 

remembered is that constant battle for the day to day living of many of our 

fellow citizens.  This is my ultimate concerns.  It is also quite difficult for me to 

make the correlation of this budget speech with the chosen theme on the path of 

the decade 2010-2020.  No frame work, no foundation, no orientation to an 

economic impetus at all which should have been le fil conducteur du présent 

gouvernement.  We see a usual approach of trying to satisfy everyone and all 

leading to no clear orientation.  This is the fate that is awaiting our people for 

2011.  A new but difficult year with very few hopes!   

 

I end up with two matters:  a motive and a personal attack were brought 

to this House by the Commissioner for Public Infrastructure yesterday.  I 

consider that there has been either a misunderstanding or a malicious correlation 

of what actually happened.  Moi je respecte le travail des fonctionnaires and I 

know that I have no right to intervene or to give orders to any public officer.  

Now, since Mr. Chairperson, Sir, they were digging and cleaning drains, I 

requested to one of the workers not to dig any drains which is found in front of 

my garage.  That was the matter.  Any reasonable person who come on the spot 

will understand really why.  In fact I use to take care of that portion, I use to 

clean that portion of land and I consider it as my duty as a responsible citizen, 

Mr. Chairperson, Sir.  There was no question of avoiding anybody in 

performing their duties in fact I should point out one thing they have been made 

sometimes to understand that we are against their appointment.  In fact we are 

not.  What we have always stressed upon is that meritocracy should prevail 

during the selection exercise.  That was what we requested, Mr. Chairperson, 

Sir.   

 

Et puis, M. le Président, il y a cette question de posture et d’attitude, les 

Membres de la Majorité n’ont jamais pu reconnaitre quoi que ce soit de positif 

de la réalisation de l’OPR.  Alors que sans conteste des progrès en matières 

infrastructurelles et même structurelles sont visibles et constitue un réel 

soubassement au développement économique.  Donné à César ce qui est à 

César, M. le Président.  Après tout pourquoi nier les faits.  Ce qu’on a besoin 

aujourd’hui, M. le Président, et surtout en ce moment, ce ne sont pas des 

discours rhétoriques mais du bon sens et surtout de la créativité et de 

l’originalité.  

 

Je vous remercie. 

 

[Applause] 
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Mr. Chairperson:  I suspend the Assembly for 30 minutes. 

 

At 17.44 hours the Assembly was suspended for 30 minutes. 

 

On resuming at 18.16 hours with Mr. Chairperson in the Chair. 

 

 The Commissionner for Youth and Sports (Mr. J. C. Agathe):  
M. le Président, permettez moi d’abord de saluer tous les Membres qui sont 

intervenus avant moi sur ce budget.  Nous avons eu beaucoup de suggestions 

valables aussi bien, on peut dire bien démagogues qui voulaient à tout prix 

noircir le bilan positif entreprit par l’actuel majorité.  Mais parfois on veut 

noircir le bilan mais comme c’est trop visible et ça tape à l’œil c’est difficile 

d’effacer.  C’est difficile aussi d’oublier tout les réalisations qu’on a entreprit 

jusqu’à maintenant.  En écoutant les Membres de la Minorité à part le Membre 

Spéville, que je salue, j’ai une image qui dessine dans ma tête.  C’est comme ci 

vous avez deux arbres en face de vous:  un planté sur le roc et l’autre planté sur 

une terre fertile.  D’après vous M. le Président, qui va avoir une bonne récolte? 

Celui qui est planté sur le roc ou celui qui est planté sur la terre fertile?  

M. le Président, n’oublié pas que ces même gens qui ont semé leur graine sur le 

pavé viendront devant demain pour dire que les fruits obtenus les appartiennent.  

Mais une seule leçon qu’on peut tirer dedans c’est chaque arbre se reconnait à 

ces fruits.  Cela nous amène à nous réfléchir est-ce qu’un jour la majorité et la 

minorité pourront travailler ensemble pour l’avancement de notre ile.  C’est 

bien de critiquer mais il faut venir de l’avant avec des suggestions comme a si 

bien fait le Membre Spéville.  Prenons le cas d’ATR, c'est-à-dire L’Association 

des Tourismes Réunis qui ont eu pas mal de difficultés pendant un certain temps 

pour le remplissage des hôtels tout ça; hôtels, gites et chambres d’hôtes.  Et ils 

ont voulu avoir un stimulus package pour booster un peu l’industrie du tourisme 

mais heureusement l’ancien Ministre de Finance, l’Honorable Sithanen a 

comprit la revendication des ATR et on a eu ce qu’on appelle le stimulus 

package qui jusqu’à maintenant sillonner jusqu’à décembre 2010.  C’est for 

louable et en même temps il faut reconnaitre aussi l’actuel Ministre de Finance, 

Honorable Jugnauth.  Il veut continuer dans ce même sens à emmener le 

stimulus package qu’on a maintenant rebaptisé un peu c’est à dire le ERCP, 

emmener ça jusqu’à décembre 2011.  C’est le travail abattu par L’ATR que 

toute la population rodriguaise doit saluer.  Mais c’était une occasion pour la 

majorité et la minorité de travailler ensemble pour l’avancement de Rodrigues.  

Mais qu’est que la minorité a fait lors, il y avait un débat là-dessus.  Ils ont 

boycotté et nous Membres de cette côté de la Chambre, on a agréé à la demande 

d’ATR.  On est même venu à cette Assemblée, venir soutenir l’idée amener par 

L’ATR et voilà ce qu’on a eu, on a eu le Stimulus Package et on a eu comme 

effet l’augmentions des touristes à Rodrigues, surtout les touristes venant de 

Maurice.  Il y a une belle progression, il y a une augmentation de ce côté là.  Et 
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là on est fière de ça, mais si jamais on a des personnes, Monsieur Spéville qui 

est Membre de l’autre coté.  Il faut parler à tes collègues, aux autres Membres, il 

faut penser à Rodrigues d’abord.  Il faut penser à Rodrigues parce que 

Rodrigues on fait fasse à beaucoup des difficultés.  Il ne faut pas à chaque fois 

venir penser qu’est ce qu’on va recevoir comme capital politique, tel débat, 

mais il faut penser à Rodrigues.  Mais en même temps aussi je voudrais 

exprimer mon sentiment de grande satisfaction par rapport au 5
eme

 budget 

présenté par le Chef Commissaire et Commissaire responsable de Finance.  Je 

dois souligner que c’est un budget qui nous achemine vers la dernière année de 

notre présent mandat.  Est-ce que d’après vous, M. le Président ce budget qu’on 

vient de présenter, est ce que les mesures à l’intérieur de ce budget, du budget 

speech, est-ce que ça contient que des mesures négatives pour Rodrigues, 

impossible, M. le Président. 

 

Let me, Mr. Chairperson, Sir, refresh their mind about the different 

measures taken. 

 

 Page 2, paragraph 11: set up of IRO’s, Mr. Chairperson, Sir.  M. le 

Président, pensons au petit peuple.  Quelqu’un qui habite à Rivière Coco, qui 

doit payer transport pour venir à Citronelle, pour venir demander tracteur pour 

labourer son terrain.  Regarder combien de temps il a prit pour venir là-bas.  

Aujourd’hui au lieu les personnes de Rivière Coco bouge jusqu’à Citronelle.  

Moi en temps que Commissaire, en temps qu’elected Member of this region, I 

move towards these people, Mr. Chairperson, Sir, et c’est ce qu’on appelle la 

démocratie participative et demain avec l’implantation des IRO’s, 

Mr. Chairperson, Sir, demain quand il s’agit de labourage de terre pour sprayer 

tout ça on aura ça dans les régions même au lieu de venir à Citronelle.  C’est 

plus directe, c’est contacte directe entre les mandants et les responsables des 

régions entre autre.  C’est bien, c’est ça la proximité, c’est ça la démocratie 

participative aller vers les gens, faire que les gens dépensent moins de temps 

pour avoir la facilité donc le gouvernement mets a leur disposition.  

Aménagement territoire, M. le Président, est-ce-que ce n’est pas bon pour le 

pays?  Aménagement territoire c’est bien et la mon collègue, Monsieur Louis 

Ange Perrine, il y a un problème, il y a un problème entre les éleveurs et les 

planteurs.  Vous avez d’un côté les éleveurs qui disent qu’il n’y a pas assez de 

terre pour les animaux aller brouter et de l’autre côté les planteurs disent qu’ils 

plantent et en une nuit les animaux ont tout ravageaient.  Et la qu’est-ce-qu’on a 

fait, M. le Président, on veut entourer tout les terres cultivable, tout les terres 

agricoles pour qu’il n’y est pas de problème entre les éleveurs et les planteurs.  

Est-ce-que ce n’est pas bon, M. le Président?  Et on a encore plusieurs points 

dont le Chef Commissaire a mentionné.  Je vais énumérer que ces trois points 

là, mais à la page 2 paragraphe 11, c’est tout dit dedans, c’est tout dit dedans, 

M. le Président.  Notre appréciation est encore plus grande encore quand nous 
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avons pu rester souder, une seule équipe pendant ces cinq ans passait au 

pouvoir.  Et nous voila réuni encore une fois cette année pour présenter notre 

bilan du travail bien fait pour l’année 2010, qui n’est pas encore terminé.  

Bientôt nous allons prêter …. l’arbre qui est planté sur le roc et l’arbre qui est 

planté sur la terre fertile.  M. le Président, dans le passé je me poser la question 

pourquoi chaque intervention les jeunes membres de l’autre de la Chambre est 

obligé de dire qu’ils ont la jeunesse d’esprit.  Malgré ils sont jeunes, a chaque 

moment qu’il intervenait c’est avec du recule que j’ai eu la réponse.  Mais bien 

souvent ils disent qu’on on a prit le pouvoir avec le transfuse.  M. le Président, 

l’église aussi peut dire le même.  M. le Président qui dit budget dit aussi attente 

de la population.  L’attente d’une amélioration de leur condition de vie en 

matière de développement, économique, sociale ou humain.  En observant tout 

ce qui se passe et tout ce qui ce fait a Maurice, par exemple, l’agrandissement 

de l’aéroport, le remote, la bagatelle dam etc. des milliards sont dépensé.  M. le 

Président, nous allons continue dans la même direction, mais des fois, tout ce 

qu’on fait ici à Rodrigues ne sont pas répercuter a travers la radio ou bien a 

travers la télé nationale.  Heureusement qu’on vient maintenant avec une 

télévision locale pour que la population de Rodrigues puisse voir avec leur deux 

yeux qu’est-ce-qu’on fait exactement a Rodrigues.  Ils vont juger ‘lerla’.   

 

Avec les grand projets annonçait dans le discours programme du nouveau 

Gouvernement Centrale, pour la première fois concernant Rodrigues qui figure 

au paragraphe 279, which I quote “Government will continue to modernize the 

infrastructure in Rodrigues and ensure further diversification of economic 

activities in the fields of fisheries and aquaculture, agriculture and tourism 

including ecotourism”.   

 

The following will be implemented among others:- 

 

 Construction of a new run away at Sir Gaetan Duval Airport. 

 Connection of Rodrigues to Mauritius via the fibre optic cable. 

 Building of 1000 low cost housing. 

 Construction of dams for water storage. 

 Construction of new secondary schools. 

 Development of the port area. 

 

And also in this, we have also the athletic synthetic track at Camp du Roi 

Stadium in Rodrigues will be replaced. 

 

 M. le Président, il n’y a pas de doute qu’il y aura une révolution en 

matière de développement économique et même temps la création de l’emploi.  

Malgré tout il existe la perception qu’il y a une léthargie dans certain officier à 
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Maurice qui traite les dossiers de Rodrigues.  Quand il s’agit de Rodrigues, il 

faut faire des études indéterminés avant de dépenser un sous.   

 

 M. le Président, Rodrigues est confronté à des procédures longue et 

excessive, qui tarde les projets que nous les membres exécutifs de Rodrigues 

veulent entreprendre.  Je vous donne un exemple, au niveau tender nous avons 

un plafond à Rodrigues jusqu'à Rs 15m mais par contre à Maurice ces Rs 50m.  

Rs 15m représente quoi ça M. le Président, c’est rien.  Alors si le seuil est 

dépassé, le Rs 15m, il faut envoyer ça au CBB à Maurice.  Et vous savez là, 

lorsque ça arrive au CBB mais les officiers du CBB ils ne veulent pas dire c’est 

le dossier de Rodrigues, il faut faire ça en avant ou bien telle affaire, il vont 

travailler et les autres Ministère à Maurice à chaque fois ils tapent au bureau de 

la CBB et dise il faut faire passer mon dossier et tel dossier et à ce moment là 

nous qui sommes si loin de Maurice nos dossiers restent dans le tiroir et il faut 

attendre à chaque fois et il faut envoyer un officier à Maurice, a chaque fois 

aller demander ou c’est arrivé avec le dossier de Rodrigues.  Et tout ça fait que 

les projets à Rodrigues tardent.  Mais il faut aussi dire qu’il y a des coups sous 

la ceinture, M. le Président, de la part de certain membre de la minorité.  Ce 

même membre qui ne pose aucune question à l’Assemblée Régionale de 

Rodrigues, passe son temps d’aller à Maurice ou envoyer des lettres 

mensongères a travers les différents Ministère de Maurice pour dénigrer les 

Commissaires.  Heureusement que les officiers et d’autres personnes des 

Ministères nous ont tout dévoilé M. le Président.  Ou est-il, M. le Président, il a 

fait son discours hier et vous êtes la tout le temps, M. le Président, il ne va pas 

poser aucune question jusqu'à …. M. le Président.  Mais il reçoit Rs 52,000 par 

mois.  M. le Président, la population Rodriguaise a eu la preuve lors de la visite 

du vice Premier Ministre et Ministre de Finance lors de sa dernière visite à 

Rodrigues.  Et cela me rappelle un extrait du nouveau testament, selon Saint 

Marc chapitre 13 verser 12 que je cite, M. le Président, ‘des frères livreront 

leurs propres frères pour qu’on les met à mort et des pères agiront de même 

avec leurs enfants.  Des enfants se tourneront contre leurs parents et les feront 

condamnes à mort.  Tout le monde vous haïra à cause de moi mais celui qui 

tiendra bon jusqu’à la fin sera sauver’.  On tiendra bon jusqu'à la fin. 

 

 M. le Président, le mérite de ce budget c’est qu’il y a une grande 

préoccupation pour rehausser la qualité de la vie de nos citoyens et en même 

temps assurer leurs prospérités.  Ceci dans un contexte ou le monde continue à 

faire face à des situations difficiles sur le plan économique et social.  Notre 

République y compris Rodrigues, M. le Président, n’est pas à l’abri des ces 

changements et contrairement à d’autre pays nous sommes plus vulnérables de 

part notre situation géographique éloigner, la petitesse de notre île et nos 

ressources très limité.  M. le Président, cette vulnérabilité est malheureusement 

une réalité inérrante que nous devons faire face.  Ce n’est pas une fatalité, nous 
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devons tous ensemble conjuguer nos efforts pour que Rodrigues sois plus 

résignant et atteindre ces objectives du développement soutenus et durables. Ces 

dans cette esprit que ce présent Gouvernement Régionale travaille.  Il faut 

souligner que le discours proclame du le Chef Commissaire présentait le 20 

décembre 2006 mets l’emphase sur le thème ‘towards economic independence 

for a ‘développement soutenu’.  Pour atteindre cet objectif il faut renforcir les 

capacités de nos citoyens, des institutions et nos ressources naturelles.  Le 

thème du présent budget qui est “empowerment of our local region and 

institutionalisation physical development planning” est une continuité de celui 

du budget en cours «setting the path for a decade 2010-2020. 

 

 M. le Président, nous ne voulons pas développer Rodrigues n’importe 

comment.  Contrairement au fausse propagande nous voulons préserver nos 

atouts tout en développant l’ile, le plan du développement soutenue a pu être 

finaliser et publier par ce présent Gouvernement Régionale.  Plus loin encore, 

comme à indiquer le Chef Commissaire dans son discours c’est ce présent 

Gouvernement Régionale qui vient actuellement avec le premier plan 

d’aménagement du territoire de Rodrigues et très bientôt avec nos plans cadastre 

numérique via VIS. 

 

M. le Président, depuis que nous sommes au pouvoirs, il y a eu d’autre 

mesures stratégique et importante que nous avons pris pour relever les grands 

défit et accélérer le développement de Rodrigues outre le SIDPR et le plan 

d’aménagement de Rodrigues, il y a eu des reformes institutionnel que nous 

avons entamé en mettant en place les compagnies priver au niveau de 

l’environnement, la pêche, l’agriculture, le tourisme et l’eau pour assurer une 

meilleure service.  Aujourd’hui toutes ces measures, commencent à porter ces 

fruits.  Nous avons eu les bonnes notes de la part des visiteurs étrangers qui 

nous visitent chaque jour.  On nous dit que notre ile est propre et de continuer a 

le préservait, bien sûre le chemin à parcourir est encore longue mais nous 

constatons déjà qu’il y a eu un nouveau dynamisme dans ces différents secteurs.  

Il n’y a pas de doute, M. le Président, que nous sommes dans la bonne direction 

même si certains pensent le contraire.  Nous savons ou nous allons et vers ou 

nous voulons unir Rodrigues.  Le peuple a compris et c’est pour cela qu’il nous 

a fait confiance en félicitant notre programme lors de dernière élection 

régionale.   

 

L’emploi 

 

Le taux de chaumage, M. le Président, officiellement le taux de chaumage 

a chuté depuis aout 2007.  Quelques temps après notre élection le nombre de 

chômeur enregistrer au bureau de l’emploi a était de 3425, ce chiffres à 

diminuer d’une manière significatif pour arriver a 3104 en 2008 et 2905 en 
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2009.  Ce n’est pas pour autant qu’on nous allons dire bravo.  Beaucoup de 

mesures ont été est sera entrepris pour emmener le chômage au minimum.  De 

l’autre côté de la chambre nous avons le membre Lisette et Baptiste disaient que 

rien n’est fait pour combattre le chômage.  Alors que dans le discours du 

programme à la page 17 on a se chapitre sous le titre ‘l’entreprenariat, le 

développement industrielle et l’artisanat’ il y a toute une liste de facilités qu’on 

a mis à la disposition des PME.  Beaucoup de facilité pour emmener les produits 

finit, M. le Président, les produits fini telle que les produits artisanats, on a mis 

ce qu’on appelle le Freight Rebate and Subsidy Scheme qui paye 100% le frais 

pour emmener ça à Maurice.  Est-ce-que ce n’est pas bon?  100% pour aider qui 

ça?  Est-ce-que ce n’est pas pour aider les artisans.  Au niveau l’agriculture 

qu’est-ce-que le Commissaire Perrine n’a pas fait pour aider les éleveurs et les 

planteurs.  Qu’est-ce-qu’il n’a pas fait?  Il a tout fait, il a même mit en place ce 

qu’on appelle le Rodrigues Trade and Marketing Agency pour acheter tout les 

produits agricoles qu’on a à Rodrigues.  Et au niveau du bureau du Chef 

Commissaire pour acheter tout les produits de mer on a mit en place Rodrigues 

Fishing and Co. Ltd.  Ce n’est pas bon?  On a rien fait la?   

 

Au niveau finance, on a la NEF, Trust Fund, DBM, Credit Union, la 

Caisse Villageoise, la Caisse de la Jeunesse, n’est-ce pas Monsieur Lisette,  

Leve Deboute et en même temps la incessamment le Ministre de Finance 

viendra avec une nouvelle loi pour amender le Excise Act pour donner la facilité 

à des personnes à Rodrigues qui veut faire des liqueurs, qui veut faire des 

ponces, pour vendre sur le marcher locale à travers les produits locaux, à partir 

les limons, à partir les bigarades, à partir les framboises que nous avons à 

Rodrigues.  Est-ce-que ce n’est pas bon?  Beaucoup de choses est fait M. le 

Président, mais il faut reconnaître, il faut admettre quand c’est bon il faut dire 

bon, mais quand ce n’est pas bon il faut venir de l’avant dire ce n’est pas bon et 

emmener des suggestions.  C’est ça ce qu’on veut du côté de la minorité. 

 

M. le Président, dans notre démarche pour développer Rodrigues, la 

création de l’emploi demeure notre priorité.  Nous sommes conscients que 

trouver un emploi demeure toujours la préoccupation principale de nos 

concitoyens.  Il faut dire qu’à Rodrigues le plus gros pourvoyeur d’emploi c’est 

l’Etat et le nombre d’emploi disponible est bien minime par rapport a la 

demande.  Nous avons eu la malchance avec le recrutement des travailleurs dans 

le secteur publique à Rodrigues car dans un premier temps, je ne c’est pas si 

vous vous souvenez du rapport Mansoor, heureusement que le Premier Ministre 

a mis le rapport Mansoor dans le tiroir, comme ci on a retiré le rapport Mansoor, 

heureusement maintenant le recrutement au niveau de la fonction publique va se 

faire et on a fait un calcul si on ne recrute pas des travailleurs manuelle dans 

cinq a dix ans on se retrouvera avec que des chefs, que des technical officers et 

qui va faire les travailles de terrain, qui va faire les travail manuelle?  Est-ce-que 
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ce seront les chefs qui vont venir faire ça?  Heureusement avec notre accession 

au pouvoir nous avons honoré notre promesse électorale en recrutant 250 

travailleurs manuelle.  Ce n’est pas assez.  On reconnaît ce n’est pas assez, 

parcequ’on veut avoir, il y a 650 postes vacant au niveau des travailleurs 

manuelle.  Ce n’est pas assez.  On est d’accord avec ça.  Mais le bon travaille 

abattu par ces travailleurs contractuelle mérite d’être reconnu par l’Assemblée 

Régionale de Rodrigues et le tout doivent être fait pour les embaucher.  Il ne 

faut pas venir a chaque fois dire nous aussi on est conscient de ça.  Quelqu’un 

vient sous contrat après première année re-contrat encore.  Mais nous on va tout 

faire pour que ces jeunes, ces travailleurs manuelle qui on bien travaillait on 

niveau de l’Assemblée Régionale puissent être reconnu sur une base 

permanente mais la lutte est longue mais on va le faire quand même.  

 

Ajouter à cela comme a si bien dit le Chef Commissaire dans son 

discours budgétaire a la 37 paragraphe 165, 185.  185 postes seront remplis dans 

l’année financière 2011.  Et d’autres seront promu à un poste supérieur.  J’ai 

moi-même au niveau de mon bureau le Labour Inspector qui me disais mais bon 

il y a secteur à Maurice qui sont rentre dans la fonction publique au même 

moment mais eux ils sont arrives jusqu'à Senior ou d’autres poste supérieur 

mais lui il est reste Inspector of Labour.  Moi aussi je vois ça d’un bon œil.  

Mais heureusement maintenant il va être promu Officer in Charge, Labour du 

bureau de Labour au niveau de mon bureau.  Il y a même au niveau Officer in 

Charge, Labour, Officer in Charge, Employment et puis aussi en ce moment 

même on a advertisement pour le post de Sports Organiser.  Il faut mentionner 

aussi surtout au niveau de mon bureau on a voulu avoir encore un Youth Officer 

parceque le nombre de jeunes a Rodrigues il faut qu’il y est encore des Youth 

Officers pour travailler avec ces jeunes la.  La je dois remercier le Chef 

Commissaire et tout les officiers qui ont été a Maurice pour discuter le budget et 

nous avons un poste additionnel.  Enfin par fois il y a un autre qui va partir il est 

marié a Maurice, l’autre va combler l’autre.  Mais quand même on a eu un poste 

additionnel.   

 

M. le Président, ce présent Gouvernement est un gouvernement de petit 

‘dimoune’ et c’est pour cette raison qu’avec le peu de moyen que nous 

obtenions du Gouvernement Centrale nous avons voulu que cette argent rentre 

dans la poche du petit peuple.  Dans cette même ligner ce gouvernement a pu 

faire des compagnies qui appartient à 100% à RRA et avec ces différents 

compagnies presque 1000 emploies directe on était crée sans compter les 

emploies indirecte.  Lorsque nous sommes en train de crée ces emploies 

certaines personnes mal intentionnées, M. le Président, c’est triste, M. le 

Président, ils veulent a tout pris casser tout ça, détruire tout ces compagnies la, 

M. le Président, d’après vous qu’est-ce-qu’ils veulent faire, M. le Président, 

détruire la compagnie ou bien mettre à la porte tout ces jeunes qui ont été 
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embauche par ces différents compagnies.  Qu’est-ce-qu’ils veulent, M. le 

Président, et même les syndicats et puis il y a, le membre Lisette vienne de 

mentionner, ‘plateforme sov nous société’, vienne de l’avant pour, a chaque fois 

casser tous ces compagnies, casser tout ces insentive qu’on a mit en place pour 

combattre le chômage a Rodrigues.  Et en même temps ils viennent dire il y a un 

problème de chômage a Rodrigues.  Which is which?  C’est drôle!  Et moi 

personnellement, M. le Président, le nombre de personne recruté dans ces 

différentes compagnies, pour moi, personnellement son trop restreint.  Si on 

veut faire des choses, si on veut faire ce qu’on veut au niveau de l’eau, de 

l’environnement, le nombre de personne recruter, c’est trop peu.  Il faut 

augmenter le nombre de recrût si on veut avoir un service tip top, de qualité, il 

faut qu’il y est des gens capable, il faut qu’il y a des gens former qui puisse 

entrer dans ces différents compagnies et prendre la place, il ne faut pas qu’a 

chaque fois il faut aller trouver des ingénieurs ailleurs, trouver des personnes 

ailleurs pour venir travailler chez nous.  Il faut qu’il y est des Rodriguais qui 

puisse entrer dans ces différents compagnies qu’on a mit en place.  C’est ça 

qu’on veut pour Rodrigues.  On veut que les Rodriguais puissent entrer, 

puissent prendre le job que nous avons à Rodrigues.  Vue que Rodrigues a fait 

face a un problème de mis match entre l’offre et la demande le RRA devrait a 

mon avis, je dis ça encore une fois, M. le Président, en tant que le Commissaire 

responsable de l’emploi avec son budget capitale crée des compagnies, même 

Maurice a fait l’erreur avec le DWC mais pour nous à Rodrigues je vois que la 

DWC à Rodrigues ça va marcher.  Ça va marcher avec l’argent qu’on reçoit du 

capitale on peut faire ce travail la à Rodrigues.  Mais on c’est ce que les gens 

vont dire et même parfois on reçoit des mauvaise note, a chaque il y a des 

questions qui se posent dans l’Assemblée Nationale pourquoi on a fait ceci 

pourquoi on a fait tel compagnies.  ‘Rodriguais bloque Rodriguais entre 

Rodriguais même’.  La migration, M. le Président, depuis notre jeune âge nos 

parents on fait de nous des gens qui sont débrouillard.  Il faut débrouiller dans la 

vie.  Il faut lever dans la vie.  C’est pour cela que des fois on voit cette mobilité 

des Rodriguais.  ‘Rodriguais bizin pas atane, Rodriguais bizin bouger la ou il 

faut’.  Aujourd’hui les Rodriguais sont presque partout dans le monde.  Allant 

jusqu'à faire une petite colonie en Australie.  Certains connaissent cette mobilité 

pour un exode.  Et si l’exode il y en a cela ne date pas d’aujourd’hui.  Cela date 

depuis bien longtemps, je vous donne quelques exemples, depuis bien 

longtemps on entend dire caro calyptus, j’étais encore a l’école, caro calyptus, 

morcellement mana, bord la rivière, en bas pont, tout ça M. le Président, depuis 

longtemps on entend dire ça, qui habite la bas M. le Président, qui habite la bas, 

ce sont des Rodriguais.  Depuis quand ils sont la bas, la MBC à cesser avec son 

programme échange entre Rodrigues et Maurice - ‘Qui manière Rodrigues’.  Il 

faut revenir avec ça à la MBC, il faut revenir avec ce programme la et à ce 

moment la on va entendre les gens de Maurice qui va vous dire depuis quand 

vous êtes là bas, vingt ans, trente ans.  Qui était la, M. le Président?  Même 
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Moise avec son bâton, M. le Président, ouvre la mer et dit a son peuple de 

traverser.  Et aujourd’hui on vient vous dire ce n’est pas bien de faire la 

mobilité.  Et nous les Rodriguais qui sont là et vous qui êtes de l’autre côté, on 

habitait a Rodrigues nous on était des émigrants.  Nos grands parents venaient 

de l’Afrique. Vous avez oublié?  Un jour il faut aller voir ou sont nos racines.  

Nous qui sommes là nous aussi nous sommes des migrateurs, on n’était pas là 

nous.  Et aujourd’hui on vient dire, l’exode ici l’exode là bas. 

 

M. le Président, c’est maintenant nous le présent gouvernement régionale 

qui est en train de créer des conditions qui favorisent la création d’emplois, 

aujourd’hui nous favorisons les Rodriguais a aller dans d’autres pays pour 

acquérir des connaissances et retourner avec des diplômes pour venir faire leurs 

propre business ou entrer dans le gouvernement et prendre la place qui sont 

reste vacant depuis longtemps sans candidats.  

 

M. le Président, nous avons un programme ce qu’on appelle Circular 

Migration.  Il y a quelqu’un qui est parti au Canada, il est retourne à Rodrigues 

parceque sa femme est à Rodrigues il est retourné à Rodrigues.  On lui a posé 

beaucoup de question pourquoi il est retourne mais c’est plutôt par rapport au 

problème familial.  Mais quand même au Canada il reçoive de quoi vivre et en 

même temps payer ces dettes à Rodrigues.  Nous avons quelqu’un à Grande 

Montagne ou bien à Trefles quelque part la sa famille est à Rodrigues, lui il est 

parti au Canada, il a emprunté des loans pour construire sa maison, mon bureau 

a invité la dame à venir au bureau est expliqué un petit peu comment elle gagne 

sa vie.  M. le Président, en ce moment dont je vous parle la personne on peut 

aller, et je veux demander a la MBC d’aller vers cette dame la, Madame Ravina, 

et laisser cette dame la parler un petit peu comment elle gagne sa vie, comment 

elle était dans le pétrin aujourd’hui avec l’argent qu’elle reçoit avec son mari du 

Canada aujourd’hui elle vit bien.  Sauf … 

 

Labour and Industrial Relation 

 

 Mr. Chairperson, Sir, we have been invited on 19
th
 August 2010 at 9.30 

a.m. at the video conference at the Mauritius Telecom to meet the Multi 

Disciplinary Team, experts comprising of ILO, UNESCO, UNFPA, IOM, 

UNIDO, UN Women, UNODC, WHO and UNDP.  The main objectives of this 

mission are, there are many question regarding, the aim of the meeting was 

about, the gender, sustainable development including food security, economic 

competitiveness and neighbour, education and vocational training, HIV Aids, 

Poverty, Social inclusion and CSR.  Thank to the Chief Commissioner, all 

Commissioners who were present at this meeting have been able to voice their 

views regarding sectors of responsibilities falling under his/her Commission.  I 

have had the opportunity to discuss, we have what we call the ILO there, the 
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representative of the ILO there, I have got the opportunity to ask the members 

of the ILO why, if Rodrigues could be invited as observer during the ILO 

meeting in Geneva.  We want to go there, Mr. Chairperson, Sir, to know what 

are discussing there.  What do these people, what are the trade unions discussing 

there and they are quite happy, agreed to us that Rodrigues can participate.  

They are keen that Rodrigues can participate in the ILO discussion as observer.  

But we should ask permission from the Government of Mauritius and 

fortunately, we have the Minister of Labour, right now in Rodrigues, we have 

been discussing this issue.  Today we are proud, Mr. Chairperson, Sir, that 

Rodrigues will be participating among the staff of Mauritius during the ILO 

mission in Geneva next and we have been today we have had a seminar with the 

Labour Watch on challenges facing trade unions in Rodrigues and new Labour 

Laws and we have here a representative of Frederic Eburgh Foundation and the 

representative of Frederic Foundation expressed, is keen also, to help Rodrigues 

to participate in these forum and may be this time we are going to send a team, a 

representative of trade union, representative of workers, may be myself also and 

other officers to the ILO with the participation of the Frederic Eburgh 

Foundation.   

 

 M. le Président, nous avons deux lois qui gouvernent, ce qu’on appelle 

Employment Relations Act and Employment Rights Act 2008 qui ont été adopté 

par l’Assemblée Nationale en aout 2008 est sera entré en vigueur en février 

2009.  Les deux nouvelles lois remplacent le Industrial Relations Act et le 

Labour Act qui étaient en vigueur pendant les 36 années précédentes et a travers 

cette lois, ce qu’on veut c’est plutôt au lieu d’avoir des grèves c’est plutôt 

d’avoir la médiation, d’avoir ce qu’on appelle la conciliation entre le patronat et 

les travailleurs, parceque c’est préférable d’avoir une discussion a l’amiable que 

d’avoir un long procès en cours et ça va prendre des temps, des temps, des 

années et des années.   Et dans cette même loi on a pu mettre en place, ce qu’on 

appelle le RCCM.  Le RCCM a le même pouvoir que le CCM de Maurice.  Et la 

on a un Rodriguais, Mon. Lelio qui est le Chairman de ce Comité.  Et au niveau, 

et nous avons aussi ce qu’on appelle le Welfare Programme et tout ces lois que 

nous avons a travers le Employment Relations Act et le Employment Rights 

Act, on va continuer à expliquer à tout le monde, au peuple de Rodrigues 

qu’est-ce que contient exactement cette loi.  Et en même temps, M. le Président, 

il faut mentionner aussi au niveau Labour and Industrial Relations nous avons 

eu en ce moment un officier en la personne de Mon. Shane qui a pu terminer 

pupillage maintenant il est arrivé à Rodrigues, full fledge, Occupational Health 

and Safety Officer depuis juin il est arrive a Rodrigues et lui il va sur les 

différents sites de travailles même pour RRA, même pour le secteur privé, il va 

sur les sites de travail et dispenser un nombre croisant de formation pour 

promouvoir un lieu de travail sûr, sain et décent.   
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M. le Président, Rodrigues est frappé bien souvent par des secousses 

sismiques.  Mais bien souvent les travailleurs de Rodrigues sois il n’est pas au 

courant sois il ne sait pas exactement qu’est-ce qu’il faut faire lorsqu’il y a une 

secousse qui est ressenti à Rodrigues.  Je vous donne un exemple, la dernière 

fois il y a eu le bâtiment la ou je suis à trembler mais lorsque les officiers de 

mon bureau courraient vers la Résidence les autres officiers montent en haut 

commencent à ricaner.  Qu’est-ce qui ce passe, ils commencent à ricaner, mais 

quelle problème il y a exactement, M. le Président, il y a un problème, le 

problème c’est ou ça est le meeting point ou ça les officiers doivent partir si 

jamais il y a un accident, le feu, secousse sismique, tout ça, ou ça les officiers 

doivent partir.  Heureusement, au niveau de mon bureau, nous avons pu montrer 

aux officiers le meeting point c’est l’Administration.  On a fait ça pour le feu.  

Mais les autres officiers ils rentent la et commencent à ricaner.  C’est ça qu’il 

faut changer, M. le Président, si jamais il y a n’importe qu’elle problème, il faut 

qu’il y a un meeting point, et a ce moment la il y a quelqu’un qui est 

responsable va dans les différents bureau regarder si jamais il y a quelqu’un qui 

est reste la, même pour le feu, n’importe quoi il faut que ça soit un peu 

vulgariser a travers tout les départements. 

 

La Jeunesse 

 

M. le Président, la jeunesse Rodriguaise constitue la page sur laquelle 

notre pays construira son avenir et c’est pourquoi ma Commission n’a pas hésité 

à mettre toute les facilités nécessaires à nos jeunes pour leurs épanouissements 

et bien être.   

 

 La décentralisation de la jeunesse constitue une des priorités de ma 

Commission.  Dans ce contexte, on a mit sur pied un centre de jeunesse à 

Maréchal et un autre à Anse aux Anglais pourvu de facilité de loisir et de 

formation pour les jeunes des régions de 5.  Les jeunes de la région 4 vont eux 

aussi avoir leurs centre bientôt à Baie aux Huitres, ‘fini coule dalle tout’, avant 

la fin de cette année.  Le bâtiment est actuellement en construction en annexe 

avec le Centre Communautaire de Baie aux Huitres.  Un autre centre de 

jeunesse va être construit à Songes pendant la prochaine année financière.   

 

 M. le Président, plusieurs programmes de formation, de sensibilisation et 

de loisir ont été organisés au sein de ma Commission pour l’épanouissement et 

le renforcement des capacités de nos jeunes.  Nous avons été dans plus de 60 

villages à travers Rodrigues pour sensibiliser nos jeunes sur différents sujets qui 

les concernent telle que la protection de l’environnement, la culture, 

l’entreprenariat, le sport, les loisirs et tant d’autres sujets encore.   

 



/UNREVISED/ 

 

96 

 

 A l’occasion de la journée mondiale de l’environnement 2010 quelques 

350 jeunes venant des différents clubs de jeunesse de Rodrigues ont participés 

avec ferveur dans un programme de plantation d’arbres dans deux nouvelles 

espaces vertes nouvellement établies par ma Commission à Malabar et Rivière 

Coco respectivement.  On veut, M. le Président, là si vous allez à Malabar 

aujourd’hui vous allez voir et tout le monde est conscient de ça, on a transformé 

Malabar.  Auparavant, si un jeune dit à ces parents qu’il va à Malabar les 

parents vont poser des questions.  Tu vas à Malabar, ils vont poser des 

questions, mais aujourd’hui on a trouvé une espace, l’herbe bien tailler bien 

tout, on a fait une espace environnemental, propre, safe pour ces jeunes et en 

même temps aussi la bas ils auront ce qu’on appelle, on va faire des espaces 

environnemental, on va planter, on a déjà fait mais on va faire beaucoup de 

chose la bas pour que ces jeunes là puissent adopter le site de Malabar et la 

même chose à Rivière Coco, on a eu une espace qui était un petit peu ……..  On 

a déjà clôturer et bientôt dans deux dans trois ans lorsque tout ces plantes de 

cocotier vont être grandi a ce moment vous allez voir comment ça a changer.   

 

Dans le cadre de la journée internationale de la jeunesse qui a été célébrer 

le 14 aout dernier 600 jeunes ont participés dans un défiler de char représentant 

les activités de ma Commission.  Quelques 5000 à 6000 jeunes ont participés au 

concert musical qui a suivi le défiler de char.  Lors de cette manifestation nous 

étions tous émerveiller par la prestation de nos jeunes artistes qui ont démontré 

leurs talents. 

 

 M. le Président, la formation de nos jeunes demeurent toujours notre 

priorité, nous voulons avant tout favoriser l’émergence d’une culture de 

l’entreprenariat parmi les jeunes.  Notre objective est de les rendre plus 

employable et renforcir leurs capacités de ce prendre en charge.  Dans ce 

contexte plusieurs programmes de formation étaient organisés:- 

 

(i) pendant la période en revus 55 jeunes ont suivis un programme de 

formation en groupe leadership and management qui a abouti a la création de 18 

clubs de jeunesses.  Ces clubs sont en procédure d’enregistrement auprès du 

Registrar of Association, ils pourront éventuellement bénéficier du financement 

du bailleur de fond comme le DCP pour les projets. 

 

(ii) Du 24 au 28 mai 2010, 25 jeunes care educators ont suivi une cour 

sur Peer Counselling au Centre de la Croisée.  Du 9 au 13 juillet 2010, 20 jeunes 

ont été formé sur Life Skill Management.  Du 4 septembre à ce jour quelques 

150 jeunes ont été formés au niveau des six régions de Rodrigues sur la Santé 

Reproductive et Sexuelle des Jeunes.  Pendant ce mois ci 30 animateurs ont été 

formés pour promouvoir le programme Mérite Nationale de la Jeunesse à 

Rodrigues.  Du 6 avril au 2 mai un programme de formation sur l’entreprenariat 
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de la jeunesse pour 40 de jeunes a été organise.  Suite à cette formation, M. le 

Président, 7 jeunes Rodriguais ont soumis des projets d’aides de financement à 

la CONFEGES.  Je suis fier d’annoncer que tous les 7 projets de Rodrigues ont 

été primés et un prix bourse de financement a été alloué par la CONFEGES.  Ils 

auront entre Rs 50,000 et Rs 100,000 par personne.   

 

 M. le Président, la promotion de la culture au sein de la jeunesse 

Rodriguaise est aussi une priorité de ma Commission. 

 

 Mr. Chairperson:   Please wait.  Deputy Chairperson took the chair, 

please. 

 

 At 19.12 hours, the Deputy Chairperson took the Chair. 

 

 Mr. J. C. Agathe:  Madame la Vice Présidente, la promotion de la 

culture au sein de la jeunesse Rodriguaise est aussi une priorité de ma 

Commission.  Dans ce contexte nous avons mis en place un centre de musique à 

Citron Donis.  J’ai été émerveillé devant l’excellente prestation, présentation 

des jeunes artistes qui fréquente ce centre.  Pour la prochaine année financière 

d’autre centre de musique seront mise en place dans d’autre région de 

Rodrigues.  Une somme de Rs 2m a été prévus dans le budget pour ce projet.   

 

 Madame la Vice Présidente, je veux conclure avec la section jeunesse 

avec les échanges qui ont eu lieu entre les jeunes de Rodrigues, Maurice et la 

Réunion qui a démontré leurs talents et compétence à Maurice à l’occasion Des 

Jeux de L’espoir en avril et à la Réunion à l’occasion des Jeux du SOI en août 

de cette année.  Dans le cadre du programme Mérite Nationale de la Jeunesse 

des échanges ont eu lieu à Maurice comme à Rodrigues.  15 jeunes de Malartic  

CIM Scout Group ont été en expédition à Maurice du 30 mars au 14 avril 2010 

avec l’assistance financière de ma Commission.  D’autre groupe de jeunes 

provenant de Maurice, nommément le Fellowship First Aiders et Palma State 

Secondary School ont été en expédition à Rodrigues du 12 au 16 avril de cette 

année.  Tout ces échanges ont pour objectif la consolidation du lien d’amitié qui 

existe entre nos jeunes et ceux des autres iles de l’Océan Indien et leurs 

permettre de découvrir d’autres horizons.  Je donne au jeune rendez-vous pour 

les Jeux des Iles qui auront lieu au Seychelles en août 2011 et en même temps 

aussi, si je suis encore la, je donne au jeunes rendez-vous pour la Jeux de SOI 

au Comores pour l’année 2012. 
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Le Sport   

 

 Madame la Vice Présidente, permettez moi d’abords de répondre au 

membre Lisette.  Membre Lisette à brosser tout un tableau noir du sport, piscine 

et plein d’autres.   

 

 Madame la Vice Présidente, permettez moi de dire une chose à cette 

l’Assemblée.  Rodrigues is autonomous in sports, all question related to 

Rodrigues should be addressed to this Assembly.  All questions related to 

Sports should be addressed to this Assembly and the minority have members 

here to ask question.  I am here you can ask your question and we have 

members on this side of the House instead of asking question here in this 

Assembly I have all details regarding the swimming pool ask your question here 

don’t go in Mauritius and ask your question there.  Come here and ask your 

question here you have members here ask your question here.  Why are you 

going to Mauritius?  Why are you afraid of Rodrigues?  Pourquoi vous avez dis 

vous avez mené combat pour l’autonomie?  Pourquoi maintenant allez à 

Maurice poser la question à Maurice.  Venez ici, posez la question ici.  Pourquoi 

vous ne venez pas ici?   

 

 Madame la Vice Présidente, parlant de piscine, c’est vrai, Madame la 

Vice Présidente, qu’on a un bijou a Maréchal.  Une jolie piscine à Maréchal.  

Qui dit piscine, je crois que je veux dire ça pour la dernière fois, qui veulent 

comprendre ceux qui ne veulent pas comprendre je ne veux pas redire encore.  

Qui dit piscine dit eau.  La première chose avant de faire la piscine, il faut 

regarder ou ça on va avoir de l’eau.  Vous savez, Madame la Vice Présidente, 

Maréchal se trouve, en géographie on appelle ça le sub-humid zone et les 

villageois alentour reçoivent l’eau, Madame la Vice Présidente, après 20 jours.  

Nous avons un choix à faire.  Qu’est-ce qu’il faut faire, Madame la Vice 

Présidente, remplir la piscine, patauger dans la piscine et laisser les gens à côté 

sans eau pendant deux mois, trois mois?  Qu’est-ce qu’il faut faire, Madame la 

Vice Présidente?  Si vous avez un choix à faire, qu’est-ce-qu’il faut faire?  

Donner les gens de Maréchal l’eau pour les besoins domestiques ou bien laisser 

les jeunes patauger dans l’eau, prendre le bain et puis les gens viennent 

regarder, rester dehors, regarder les autres baigner ici?  Il faut faire un choix 

entre le deux.  Et puis j’ai vu le dossier, j’ai regardé, j’ai fouillé un petit peu 

dans les dossiers, Madame la Vice Présidente, à un certain moment le Chef 

Commissaire d’alors a insisté qu’on met la piscine ici à Port Mathurin et il y a 

quelqu’une, malheureuse elle est morte, je ne veux pas parler sur quelqu’une qui 

est morte, a insisté pour emmener ça à Maréchal.  Si jamais c’était au bord de la 

mer on aurait pu faire ce qu’on appelle le dessalement ou bien on fait ce qu’on 

fait en Australie servir de l’eau mer pour mettre dans la piscine.  

Malheureusement, ça se trouve à Maréchal maintenant, il y a un coût pour 
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emmener l’eau jusqu'à la piscine.  D’après les dossiers qu’on a, Madame la Vice 

Présidente, l’eau devrait venir d’Anse Raffin jusqu'à la piscine.  Mais à côté 

vous avez les gens qui n’ont pas eu de l’eau depuis 20 jours et si jamais on 

rempli la piscine vous savez ce que cela va engendrer.   

 

 Il ne faut pas oublier pas seulement ça qu’il y a, Madame la Vice 

Présidente, et le coût d’électricité.  En un mois ça coûte Rs 80,000.  C’est 

maintenant là qu’on est en train de discuter avec le CEB pour voir comment 

diminuer le coût d’électricité.  Rs 80,000 multiplié par 12 ça fait RS 960,000.  

Regarder un coup là dans le Recurrent Budget pour ma Commission.  On a Rs 

800,000 pour une année pour toute la Commission en termes d’électricité.  

Qu’est-ce qu’on fait on prend tout l’argent pour l’électricité on met dans la 

piscine ou bien on éclaire tout les infrastructures sportive à travers Rodrigues, 

les terrains de jeux qu’on a éclairé ici et là.  On a le bâtiment North Coombes, 

les Centre de Jeunesse, qu’est-ce qu’on fait?  Il y a un choix encore et sans 

oublier les chlores et pour ajouter à ça pour gérer la piscine, Madame la Vice 

Présidente, olympique ça a un coût.  Et on a posé la question au Président du 

Comité Régionale de Natation, il y avait les autres président là, il faut faire un 

choix, qu’est-ce qu’on fait, on a posé les questions.  Qu’est-ce qu’on fait on 

prend l’argent des autres comités régionaux on met ça dans le comité natation?  

Tout le monde a dit non, même le Président de Natation.  Lorsqu’on a fait tout 

ces exposés là même le Président de Natation a compris.  Mais lui le Président 

de Natation veulent que le Comité de Natation puisse avoir reconnaissance au 

niveau de la Fédération de Natation à Maurice.  Ça on est d’accord, mais 

lorsqu’il s’agit de piscine, Madame la Vice Présidente, il faut qu’il y est un 

choix.  Soit on ferme tout les autres départements, on éclaire que la piscine soit 

on rempli la piscine et on laisse tout les habitants de Maréchal sans eau?  Et puis 

il a parlé de, comme ci les Officiers, les Sports Coach ont été démotivés.  

 

 Il ne faut pas oublier, Madame la Vice Présidente, je veux donner le nom 

pour que ça puisse entrer sur recorde, Madame la Vice Présidente, M. Armand, 

le Sports Coach, Madame la Vice Présidente, qu’est-ce qu’on a fait avec M. 

Armand, Madame la Vice Présidente, il est le Sports Coach, on la fait venir au 

bureau mettre son attendance et rester en face du Commissaire, tout les jours, 

madame, tout les jours, comment on appelle ça mon frère, pas plus que colon 

encore.  Tous ça on a fait, Madame la Vice Présidente et puis on vient dire, 

qu’est-ce que je demande au Sports Coach, Madame la Vice Présidente, 

emmener vos équipements là dans quelques jours on aura le Jeux de l’Espoir, 

aller vers ces jeunes, aller recruter des jeunes.  Déposer vos équipements, 

déposer les ballons et les jeunes vont venir.  C’est ça allé vers les villages, aller 

former ces jeunes là, on vous donne les équipements, allé vers ces jeunes là.  Et 

c’est ce qu’on a dans le scheme of duty, Madame la Vice Présidente, c’est ce 

qu’on veut faire.  Il vienne dire que il y a un Gangman qui a remplacé le Sports 
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Coach, Madame la Vice Présidente, est-ce que c’est le travaille d’un Sports 

Coach de venir prendre tout les mois, wash, lava clean, balai, tout les mois au 

bureau, papiers toilettes.  Responsabilité des travailleurs tout ça, non ce n’est 

pas ça le travail, Madame la Vice Présidente.  Il y a Inspector of Works, the 

Inspector of Works c’est ça son travail.  Allé prendre tout ces matériels la 

emmener pour le Sports Coach dans leur site de travail.  Ce n’est pas le rôle de 

Sports Coach.  Ce travail là, Madame la Vice Présidente, appartient à qui?  

Venir prendre les balais, wash, lava clean, c’est le travail de Sports Coach ça?  

Et puis le mode de recrutement des animateurs, Madame la Vice Présidente, 

Maurice a signé ce qu’on appelle le Equal Opportunity Act.  Je ne sais pas s’ils 

ont déjà abordait ça, mais on a parlé de ça, le Equal Opportunity Act et on a ce 

qu’on appelle aussi la PSC, Madame la Vice Présidente, nous on est là des 

décideurs, on veut qu’il y est des animateurs, comme a si bien dit le membre, il 

faut reconnaître les animateurs qui ont travaillé depuis tant années comme 

bénévole au niveau la Commission pour encadré ces athlètes là.  C’est bien il 

faut reconnaître ces athlètes là, mais lorsqu’il y a des advertisement dehors, 

qu’est-ce qu’il faut faire, Madame la Vice Présidente, est-ce qu’il faut rester 

dans son coin attendre le travaille va venir ou bien est-ce que la personne ou la 

personne qui veut être recruté comme animateur, est-ce que cette personne là ne 

doit pas remplir le poste.  C’est son rôle de remplir.  Qui ne joue au loto ne 

devient pas des millionnaires!  C’est ce qu’on dit.  Mais pour eux de devenir des 

animateurs il faut qu’il remplisse quand il y a des avertissements pour remplir 

des postes, il faut remplir.  Mais si jamais ils n’ont pas rempli ‘ou même pou ale 

cote ICAC pu moi, ou même pou dire ine favorise x, y, z’ ce n’est pas comme 

auparavant et c’est écrit noir sur blanc et vous pouvez aller au bureau de Island 

Chief Exécutive est demandé, vous pouvez, vous avez le droit et demandez, 

vous posez des questions et je veux table tout ces documents qu’on nous a 

demandé.  Je suis là pour vous donnez tout ces renseignement là et moi-même 

j’ai plusieurs personnes qui comme ci ont donnée leurs temps, là je parle de 

Richeline, Madame Allas, qui habite tout près de chez moi, qui vient entrainer 

les jeunes volleyeurs tout les jours.  Là aussi je suis peiné parceque cette 

personne la n’a pas eu reconnaissance, malheureusement on a mit comme 

critère sitting for SC, malheureuse pour cette dame là elle n’a pas pu être 

embauchée comme animateur.  Mais on a enlevé sitting for SC, on a enlevé ce 

critère pour que tout ces jeunes, tous qui ont travaillés bénévole puissent entrer 

comme animateur.  Mais de toute façon on viendra bientôt on va recruter 150 

mais ces animateurs bénévole ils doivent postuler lorsqu’il y a advertisement 

dehors.  Ils ont dit bon c’était en fin d’année tout le monde est préoccupé par 

l’année mais comment le Commissaire va pouvoir dire au board prendre celui là 

à cause il/elle était occupé a cause du fête de fin d’année.  Alors je vais venir 

avec tous les résultats obtenus pour le sport à Rodrigues. 
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 Madame la Vice Présidente, le sport demeure toujours la priorité de ma 

Commission avec le sport nous favorisons un meilleure développement de la 

jeunesse et permettre nos citoyens d’être en bonne santé.  Le sport est un 

vecteur essentiel du développement de Rodrigues.  Lorsque nous sommes venus 

au pourvoir en décembre 2006 notre objectif prioritaire en matière de 

développement du sport et de la promotion du sport de mass, cela a été rendu 

possible grâce a une politique de décentralisation des activités sportives vers les 

différents régions de Rodrigues.  Pour soutenir cette politique de régionalisation 

nous avons construit plusieurs infrastructures sportives à travers l’île.  Plusieurs 

terrains de football ont été construits notamment à Baie Lascars, Baladirou, 

Songes, Soupirs, Rivière Banane, Maréchal.  Un nouveau complexe sportif a été 

construit à Terre Rouge.  Les joueurs de la région pourront s’adonner au sport.  

Le complexe sportif d’Orange a été rénové de même que celui de Rivière Coco 

qui est maintenant équipé d’un nouveau terrain de volleyball et un vestiaire.  

Nous avons construit un terrain de beach volley à Ile Michel afin de diversifier 

les activités sportif de cette localité.  C’est le premier terrain beach volley qu’on 

a à travers Rodrigues et en même temps nous avons été à Anse Ally, nous avons 

construit ce qu’on appelle les beach games et la bas on aura beach volley, 

soccer, beach wrestling on peut le faire même la pétanque on peut le faire à 

Anse Ally.  Pendant la période en revus, nous avons continué avec notre 

politique d’éclairage des infrastructures sportif.  Les colonnes d’électricité ont 

déjà été installé actuellement, nous attendons la l’livraison de tout les lampes 

pour l’installation.  Grace a cette mesure, Madame la Vice Présidente, 

aujourd’hui le sport peut être pratiqué pendant la nuit qui ce faisait pas 

longtemps.  Auparavant il n’y avait pas de lumières.  Madame la Vice 

Présidente, le stade de Camp du Roi est le symbole du sport Rodriguais, 

malheureusement la poste synthétique qui s’y trouve est actuellement dans un 

état de dégradation avancer.  Nous n’allons pas rester le bras croisé malgré nos 

contrainte budgétaire nous avons entamé des discussions avec le Ministère de la 

Jeunesse et de Sports qui a accepté de financer la rénovation de ce stade a 

travers le fond de la loterie nationale.  Je profite de cette occasion pour 

remercier le Ministre de la Jeunesse et de Sports et le Ministre de Finance pour 

cette précieuse collaboration.  Il y a eu des discussions préliminaire entre les 

parties concernaient et je crois comprendre qu’actuellement les documents 

d’appel d’offres sont en préparation.  Nous attendons le commencement des 

travaux incessamment et comme mentionnait par le Chef Commissaire dans son 

discours cela nous a obligé de renvoyer l’organisation du 4
eme 

du Jeux de 

Rodrigues pour l’année prochaine.  Madame la Vice Présidente, je me réjouis de 

voir que la dotation budgétaire sous l’item Sport complexe à augmenter d’une 

manière significative.  Je suis très reconnaissant et je remercie le Chef 

Commissaire qui a reconnu notre travail et le rôle important que joue le sport 

dans la société Rodriguaise.  
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 Madame la Vice Présidente, en vue de mieux promouvoir le 

développement du sport durant la période écouler nous avons mis en place 

plusieurs structures sportives additionnel comme notamment un centre de 

préformation, un centre de formation et un centre d’entrainement pour 

l’athlétisme, la boxe, le judo, le football, le volleyball et la lutte.  Et on peut dire 

Madame la Vice Présidente, tout ces centres de formation en ce moment dans la 

ligue de premier division ou bien dans la ligue volleyball, football, l’équipe fait 

très bien et même en volleyball l’équipe est classé je crois second.  Toutes ces 

structures seront consolidées avec des équipements appropriés.  Les procédures 

d’appel d’offres sont en phase de finalisation.  Ma Commission placera des 

tatami un peu partout à travers Rodrigues pour promouvoir le sport de combat 

particulièrement la lutte et le judo pour qui nous avons déjà une bonne 

réputation, Madame la Vice Présidente, je déplore l’attitude négative de certaine 

personne y compris certain journal qui complote pour faire croire que rien ne va 

plus dans le sport à Rodrigues.  Que rien n’a été fait.  C’est de la démagogie, 

Madame la Vice Présidente, les réalisations que j’ai fait mention son des 

preuves tangible de notre dynamisme et de notre bonne performance.  Les fruits 

de toutes ces réalisations sont nombreuses.  Madame la Vice Présidente, je vais 

citer des exemples, la décentralisation des matchs de foot au niveau des régions 

a suscité un engouement populaire dépendant des matchs de football, un 

phénomène qui n’existait pas avant.  Nous avons pu mettre en place le Club R 

pour représenter Rodrigues dans des compétitions de football au niveau national 

et régional.  Malheureusement, l’équipe a, on a pu passer le premier tour, 

malheureusement ont a été battu hier deux buts a un.  Nous avons eu un 

champion en kick boxing en la personne de James Agathe.  Notre compatriote 

Faxone Perrine, qui jouit d’une bourse de ma Commission a prit part dans le 

championnat de kick boxing junior qui c’est déroulé en Serbie.  Il a récolté la 

médaille de bronze et demain les parents de Faxone iront à Maurice pour aller 

accueillir Faxone mais il y a un problème avec l’avion j’espère que les parents 

de Faxone puissent arriver à Maurice parceque l’avion atterrit a six heures a 

l’aéroport de Sir Seewoosagur Ramgoolam.   

 

 Le sport féminin, fleurit actuellement à travers l’île avec la participation 

massive des dames.  Je voudrais saluer la collaboration de la Commission 

responsable de la femme pour cette réalisation.  Le football féminin est 

maintenant une réalité bien structuré.  Je dis bravo à notre équipe de Rodrigues 

et notre encadreur qui a remporté les deux matchs qu’elles ont joué récemment 

au Seychelles.  Notre compatriote Christiane Legentil a remporté la médaille 

d’or dans sa catégorie Junior lors du Championnat d’Afrique de Judo qui a eu 

lieu en avril de cette année.  Dans ce championnat elle a aussi remporté la 

médaille de bronze en catégorie senior.   
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 Dans compatriote Antoinette Milazar vient de remporter la médaille d’or 

lors de la compétition de marathon organisait par Orange à Maurice le 19 

septembre dernier.  Plusieurs de nos athlètes ont été sélectés pour représenter la 

République de Maurice dans des compétitions d’athlétisme au niveau 

international, Astride Samoisy, Patrice Manan et Didier Chevery ont été sélecté 

par leur meilleure performance pour participer dans le Southern Region Youth 

Championship qui eu lieu en Boswanna du 22 au 13 mai 2010.   

 

 L’athlète Sylvain Pierre Louis représentant la République de Maurice 

dans le Indian Ocean Cup et la Réunion Open Meet qui eu lieu en Mayotte et la 

Réunion le 12 et 14 mai 2010 respectivement.  Quatre athlètes de Rodrigues 

notamment Florian Lisette, Didier Chevery, Astride Samoisy et Steeve Ravina 

représentèrent la République de Maurice dans le Jeux du SOI à la Réunion 

pendant le mois aout dernier, ils ont récoltés une médaille d’argent et trois 

médailles de bronze.   

 

 En lutte notre compatriote Joyce Milazar sélectait pour la CONFEJES en 

janvier de cette année suite à bonne performance pour être admise au 

International Wrestling Training Centre au Dakar pour une période de trois ans.  

Elle bénéficie d’une bourse.  Trois lutteuses en la personne de Virginette 

Emilien, Charlene Albert et Emilien Leveque ont participées dans la 

compétition internationale de lutte qui eu lieu en France du 6 au 20 février 2010.   

 

 L’encadreur Alex Albert bénéficia d’une formation de brevet d’état de 

cadre sportive niveau deux qui eu lieu à Maurice du 7 au 17 avril 2010.  Il vient 

d’être choisi comme cadre technique au jeu de Common Wealth qui aura lieu en 

Inde le 3 au 14 octobre 2010.   

 

 Deux équipes de jeune footballeurs encadraient par ma Commission 

participa au Trophée Internationale de Port Louis qui eu lieu à Maurice en août 

dernier et remporte la médaille d’argent et bronze respectivement.   

 

 En volleyball Madame Mary Joyce Speville et Miss Desirée Ravina 

furent choisi pour intégrer l’équipe nationale pour la 16
eme

 coupe d’équipe 

champion de l’Océan Indien pendant laquelle quatre de nos juges arbitres ont 

officié des matchs.  En boxe, quatre des boxeurs participèrent dans le 

championnat national de lutte 2010 organisait à Maurice du 24 au 28 mars et 

remportèrent une médaille d’or et deux d’argents.   

 

 Six boxeurs participèrent dans la coupe de l’Océan Indien qui eu lieu à la 

Réunion du 2 au 8 avril 2010 et remportèrent une médaille d’or, une médaille 

d’argent et une médaille de bronze respectivement.   
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 Nos jeunes sportifs nous ont fait honneurs lors des Jeux de l’Espoir 2010 

qui eu lieu dans le mois d’avril à Maurice en remportant 26 médailles d’or, 14 

médailles d’argent et 12 médailles de bronze qui qualifie Rodrigues comme 

meilleure région. 

 

 Madame la Vice Présidente, les résultats sont la.  Comment la population 

de Rodrigues vont juger la Commission de la Jeunesse et des Sports si nous 

n’avons pas une télé qui va pouvoir transmettre tout ces bonnes actions, tout ces 

belles performances que nous avons à Rodrigues.  Heureusement avec l’idée du 

Chef Commissaire que je félicite d’ailleurs, que maintenant les Rodriguais vont 

pouvoir, ils vont pas venir dire on a rien fait, parceque les résultats sont la 

visible, tangible, et tout le peuple de Rodrigues va pouvoir trouver de visu 

qu’est-ce qu’on fait au niveau du sport mais si jamais si rien ne marche dans le 

côté du sports mais tout les matins, lundi, mercredi, vendredi, samedi, dimanche 

on a un chroniqueur sportive au niveau de la MBC.  Qu’est-ce qu’il raconte tout 

les matins 6 heure et demi.  Pourquoi il vienne dire ça, mais il faut fermer 

Speville alors?  Madame la Vice Présidente, tout ces résultats ne sont pas les 

fruits du hasard, certes c’est le fruit du bon travaille, des encadreurs et des 

athlètes.  Mais c’est aussi le fruit des efforts fournis par ce présent 

gouvernement régional en mettant en place des politiques de développement du 

sport avec les moyens nécessaire.  C’est aussi le fruit déployait au niveau de ma 

Commission pour la mise en exécution de ces mesures, c’est aussi le fruit de la 

collaboration entre les partenaires y compris le Ministère de la Jeunesse et des 

Sports ou nous jouissons une bonne relation des fédérations sportive à Maurice 

et les comités régional à Rodrigues.   

 

 Dans le but de renforcer cette collaboration ma Commission viendra 

bientôt présentait le règlement à cette Assemblée pour la mise en place d’un 

Rodrigues Sports Council.  Cette structure va donner des supports aux différents 

comités régionaux et en même temps assurer l’entretien des différentes 

infrastructures sportives.  C’est ce qu’on veut faire, Madame la Vice-présidente, 

dès fois j’ai pitié de Stephan, je prends l’exemple de Stephan, qui a une famille, 

elle a très bien fait pour le sport.  Maintenant elle a été au stade et bien entrainer 

puis en arrivant à la maison elle a des enfants à nourrir.  Ou ça cette dame aura 

cette argent la pour nourrir son enfant si jamais la Commission ne vient pas de 

l’avant avec ce qu’on appelle le Sport Council pour aider cette dame la.  D’avoir 

un moyen pour pouvoir aider sa famille.  Et c’est pour cette raison la que nous 

voulons aller de l’avant et heureusement j’ai sollicité le Ministère de la Jeunesse 

et de Sports encore une fois à travers le Loto Fund et là on a eu Rs 3m pour 

démarrer le projet et là on va aider un petit peu le needy athletes pour qu’ils 

puissent entrainer dans des meilleurs conditions possible.   
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 Pour la prochaine année financière, Madame la Vice-présidente, outre 

l’implémentation des différents projets d’infrastructures sportives, nous allons 

œuvrer pour deux événements phares, notamment le quatrième jeu de Rodrigues 

et les prochains jeux des îles qui auront lieu au Seychelles.  Il faut commencer à 

entrainer, il faut commencer à encadrer les athlètes qui ont été présélectionné 

pour qu’ils puissent, êtres premièrement sélectionné et puis donner des facilités 

pour qu’ils puissent entrer faire mieux dans la sélection nationale.  J’invite tout 

les membres, tout les partenaires du monde à œuvrer ensemble pour le bien être 

de nos sportif et pour la bonne réputation de Rodrigues.   

 

 Pour conclure, Madame la Vice-présidente, je dois remercier tous ceux, 

en particulier, les officiers qui est de la RRA qui ont travaillé jusqu’à fort tard à 

la petite heure du matin dès fois pour qu’on puisse présenter ce budget, pour que 

ce budget puisse être prêt pour être présenter vendredi dernier.  Et en même 

temps, Madame la Vice-présidente, je dois remercier tout les officiers de ma 

Commission qui m’ont soutenue pour pouvoir réaliser tout ces projets qu’on 

voulait implémenter pendant l’année 2010 et on va le faire encore pour l’année 

2011.   

 

 Ce budget, Madame la Vice-présidente, est un budget qui nous mènera 

vers un meilleur avenir.  Je félicite sincèrement le Chef Commissaire pour sa 

vision et toute l’équipe du Conseil Exécutif et toute l’équipe de la majorité qui 

nous ont aidés.  Je lui rassure mon soutient car je suis fier d’appartenir à cette 

équipe du Gouvernement Régionale avec lui à sa tête.  Je suis confiant qu’avec 

les mesures annonçaient notre bilan pour l’année prochaine sera encore 

éloquent.  Merci Madame la Vice-présidente. 

 

[Applause] 

 

Mrs. Deputy Chairperson:  Now I invite the Chief Commissioner for 

the summing-up. 

 

The Chief Commissioner: Madame la Vice Présidente, je voudrais 

remercier tous les Membres qui sont intervenus sur cette Motion.  Cette Motion 

que je vous le rappelle est présentée sous la Section 44 du Rodrigues Regional 

Assembly Act et qui vise à approuver des estimations budgétaires de revenus et 

des dépenses pour l’année financière 2011 et qui vise à transmettre à travers le 

Ministre de Rodrigues, des propositions budgétaire de l’Assemblée Régionale 

pour l’année 2011.  Le budget 2011 comme vous le savez, comme je l’ai 

présenté vendredi dernier et comme soutenu par les Membres de ce côté de la 

Chambre s’intitule on the path of decade 2010/2020 empowering local regions 

and institunalising physical development planning.  Et dès le début de la 

présentation, j’avais parlé de l’implémentation du SIDPR que certains critiquent 
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mais que nous avec le moyen humain et technique que nous avons, nous avons 

pu faire un travail colossal comme je l’ai dis les mécanismes de la SIDPR sont 

aujourd’hui opérationnel et la table ronde de Rodrigues, le directeur du PMU et 

son staffs font le suivit de tous ce qui se fait au sein du SIDPR.  Et bien sûre la 

philosophie de ce budget dont la phase initiale, le commencement a débuté 

l’année dernière, reflète les politiques et les mesures du SIDPR.  Un autre aspect 

important de ce budget est la décentralisation administrative que nous visons à 

travers la mise en place des Integrated Regional Offices qui cadre avec notre 

stratégie de mettre en place un plan d’aménagement du territoire. 

 

Depuis 1982, Madame la Vice Présidente, même depuis 2002 jusqu’à 

2006, qu’avons-nous vu à Rodrigues, d’innovateurs, qu’avons-nous vu, 

Madame la Vice Présidente?  Construire des écoles, construire des routes, 

construire un leisure centre, construire une piscine au cout de Rs 83m qu’on ne 

peut pas après opérationnalisé cause le problème d’eau et le problème de couts, 

une piscine faite sans études de faisabilité.  Tout le monde sait faire ça, every 

government knows, not even government, public servant who does this, builds 

roads, builds schools, etc.  Only those government, regional government or 

government executives who have vision, who make fundamental changes in 

policies, in ways things are done, in changing things.  Members spoke about 

stare decisive; yes this is a principle of case law, stand by the decision, 

Mrs. Deputy Chairperson.  But after sometimes judges break the case law, they 

break the case law and what should be stand by falls another criteria, another 

ratio that recall ratio decidedly comes into operation, another criteria comes into 

operation until this criteria itself becomes obsolete, Mrs. Deputy Chairperson, 

Madam.  Just like one example, in the former times women were not allowed to 

process things.  In all English law there was no rate if there was no emission of 

seminal fluid, this was the case law, stare decisive.  So, if there is no emission 

of seminal fluid, there was no rape for the court.  After that, it change even 

though there was no seminal fluid but if there is other criteria, I don’t want to 

elaborate here, there was rape, things change.  Women were allowed to get 

property and to be distinct persons from their husbands, this is things change.  

People women for example militated for the right to vote and they got it.  So 

what have you done since 1982 until 2002 and 2006, is that we get a budget, we 

sit down every year and say ok we’ll build this, we’ll build this.  What has been 

done to make things change, to create institutions, to create laws, regulations, 

policies that will give this island the path towards we have said 2020 and 

perhaps to 2100, Mrs. Deputy Chairperson, Madam, when we’ll be all dead.  

Some people are saying that there is no logic in this, don’t you see any logic 

between the setting up of the Integrated Regional Office and the plan 

d’aménagement du territoire, Mrs. Deputy Chairperson, Madam.  
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I’ve been wondering about what was done really, I’ve looked at it first 

and then it was discarded by myself and our Departmental Head.  Here is the 

heritage I got, town and planning registration and then we added other title, and 

this is the heritage I got.  And what is in this heritage, in the latest item of the 

file is this: the Draft Rodrigues Environmental Planning, Land Development 

Bill and in the last communications available in this file, what we see, is that 

this is the final version of the draft, then prepared Rodrigues Environmental 

Planning and Land Development Bill 2006 which fortunately they didn’t pass. 

This is the final version, Madame Deputy Chairperson, this is the final version.  

It was prepared by two persons, two foreigners, experts, one coming from Great 

Britain and one coming from Australia and I see a lot of confusion in the 

preparation of this draft Rodrigues Environmental Planning and Development 

Bill.  When we came into Office, we had this and of course you will remember, 

Mrs. Deputy Chairperson, Madam, that when leaving Office, the then Chief 

Commissioner left as a thief, he left in a hurry, he didn’t want to do the handing 

over.  If he had come to me, he had waited for me the new Chief Commissioner 

and told me here is the Town and Country Planning Registration, this is what 

we have done, this is what you need to pursue, he could have justify something.  

We didn’t even understand what they wanted to do in this.   

 

Mr. Frank Casimir, Mr. Francisco François went by themselves as if they 

were experts to ping pong the draft, it went to Australia and then went to other 

places.  What do we do when we came?  We looked at this and then we had the 

opportunity through the DCP to fund, we do not tell the experts what to do.  We 

wanted to fund a study to look at this and to see what is the way forward.  And 

immediately they told us, this is not ok.  Mr. Fundun, Mrs. Saha who is a Land 

Legal Expert, Land Law Expert and Planner also and Mr. Jalill Fundun who is 

the Urbanist in this issue and the DCP, Decentralised Corporation Programme 

agreed to fund the consultancy.  Consultations were made, I was involved, they 

consulted everybody and then they set down to work.  What is the result today, 

Mrs. Deputy Chairperson, Madam?  Here is the result, the tangible result.  I 

hope I am not holding it upside down.  Here it is.  Here is the result.  The plan 

of the Rodrigues Local Plan.  You see they have defined, it is proposed and it 

will come to this Assembly.  They have defined in the Rodrigues Local Plan, 

the different primary growth areas, secondary growth areas, minor growth area, 

emerging settlement, etc.  They have taken what we already had and they have 

put everything technically speaking in order.  This is one of the instruments 

only, only one of the instruments.  I see no map in here.  I spoke about the 

instruments in my budget speech, you may have a look at it, we have the 

Rodrigues Planning and Land Use Regulations, the Rodrigues Physical 

Development Strategy, and here it is which our government has designed.   
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And then we have the Rodrigues Local Plan which for different villages, 

different zones states, what are the limits of development. You will see, Mrs. 

Deputy Chairperson, Madam, for example at Mont Lubin, the planners they 

have delimited the area where we should allow constructions, development.  

The concept of development is defined in the Draft Regulations.  No 

development is normally allowed outside these zones.  So here it is. Here is the 

work, I am tabling it and I am making copies available to all Members of this 

House so that they can start working on it.  (Appendix ….).  It is a very 

interesting document, start working on it.  The regulations will be coming 

before the end of this year to this House.  So this is what I had when I came. 

This is what, in a short time, since 2006, what we had finalized and which is 

ready for adoption by this Assembly.  Adoption and then there will be a period 

of consultation on the Rodrigues Local Plan where people, interested parties 

may challenge aspects of the plan and then it can be modified and finalized.  All 

the mechanisms are in place and this will also come with the creation of the 

Town and Country Planning Division at the Cadastral Office. 

 

Much has been said about a man.  Do you know where this man spent 

most of his time, Mrs. Deputy Chairperson, Madam?  In the small garden, in the 

kiosk in front of the Cadastral Office.  This is where our so loved Planner spent 

his time.  He refused to work, he refused to give his views, we are here to work, 

Mrs. Deputy Chairperson, Madam.   

 

And I must say one thing, nous sommes redevables envers notre électorat, 

envers ces plus que 50% de personnes qui nous ont fait confiance en 2006 sur la 

base d’un programme et qui ont réitéré leur confiance le 5 mai dernier.  Nous 

avons été élu pour un programme et dans ce programme il est dit il faut 

implémenter un plan d’aménagement du territoire, dans ce programme il est dit, 

il faut mettre en place la Rodrigues Water Company, il faut faire une reforme de 

l’eau.  Je suis désolé pour ceux qui ne sont pas d’accord avec notre programme.  

Nous allons prendre en compte, dans le cadre de la démocratie participative, 

dans le cadre de la consultation, dans le cadre d’un débat de société ce que les 

autres personnes pensent, ce que messieurs les syndicats démagogiques pensent 

mais personnellement et je suis sure que les autres membres de la majorité 

seront d’accord avec moi, nous sommes redevables envers le programme pour 

laquelle nous avons été élus et nous allons implémenter notre programme.  Nous 

somme fidèles à notre programme.  Il y a la démocratie représentative et la 

démocratie participative.  Dans notre cas nous avons été élus pour représenter la 

population, un électorat sur la base d’un programme et c’est ce programme qu’il 

nous faut implémenter, Madame la Vice Présidente. 

 

Ce plan d’aménagement du territoire va coïncider, comme je l’ai dit le 

jour du budget, avec les bureaux régionales intégrés dans les six locals regions 
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de Rodrigues.  Et certains, par exemples, certains qui ne savent pas gérer les 

transports de l’Assemblée Régionale de Rodrigues, qui passe leur temps dans 

les voitures du gouvernement à se promener dans des réunions syndicaux, etc.  

avant même que le bébé ait pu naitre, qu’on ait pu faire l’écographie du bébé 

des IROs, sont venus dire que ce sont des mauvaises idées, que c’est mal 

conçues, etc. ‘Laisse piti la nait nou guette li’, Madame la Vice Présidente, il 

faut être patient, on est en train de travailler, la notre consultant est en train de 

travailler sur les instructions and guidelines for the IROs, on nous dit qu’un 

Departmental Head qui est un Accounting Officer ne peux pas être responsable 

d’un département?  Mais pour qui vous prenez notre Conseiller Légal?  Pour 

quelqu’un qui ne sait pas lire le Rodrigues Regional Assembly Act.  Nous avons 

consulté les personnes concernées.  Quelle est l’idée derrière l’IRO?  Ce n’est 

pas nécessairement un département administratif, c’est un regroupement, un 

clustering des différents services de l’Assemblée Régionale dans la région.  Ça 

ne veut pas dire qu’il doit être la en permanence, ça ne veut pas dire qu’un 

arpenteur qui s’occupe de cette région au niveau du Cadastre doit être la en 

permanence, tous les jours il doit être la.  Mais il doit être consulté quand par 

exemple, on veut faire une ferme porcine ou bien on veut un hôtel dans cette 

région.  Il doit s’assoir avec le Commissaire qui représente cette région, avec le 

département des Bois et Forêt de cette région, avec l’Officier de la Commission 

de l’Agriculture représentant cette région pour voir, d’après par exemple, le 

local plan de Rodrigues pour cette région.  Est-ce que ce développement cadre 

dans cette région?  Est-ce que la population de cette région, les habitants de 

cette région, comment ils vont prendre cela, etc.  Et ils peuvent les consulter, 

voila l’idée de L’Integrated Regional Office.  Voila pourquoi on veut aller de 

l’avant avec ce concept.  

 

Madame la Vice Présidente, j’ai l’impression qu’à Rodrigues parce que 

certaines personnes n’ont pas su innover, n’ont fait que gérer les affaires 

courantes de Rodrigues pendant autant d’années sans une vision stratégique des 

choses pour faire bouger le pays, aujourd’hui quand nous nous faisons dans la 

pratique.  I have just tabled the plan d’aménagement du territoire.  It is on the 

table of the Assembly.  Some people come and say “Nou vision sa”.  Tout ce 

qu’on fait de bien, leur vision.  SIDPR, nous avons finalisé, nous avons lutté 

pour lancer, c’est leur vision, Madame la Vice Présidente.  L’Opposition brosse 

un tableau noir.  Pourquoi l’Opposition brosse ce tableau noir?  Moi je crois 

premièrement il y a la perspective nulle, statistiquement parlant, Monsieur le 

Membre Baptiste, you can go and do your statistics, for all local regions of 

Rodrigues and without fausse modestie, perspective du jour, un retour 

quasiment impossible au pouvoir de l’Opposition telle que je la vois devant moi. 

Qu’est ce qui se passe au sein de cette Opposition Madame la Vice 

Présidente? Vous savez les gens à Rodrigues parlent de l’arbre, le goyavier de 

Chine.  Vous savez ce qui arrive au goyavier de chine?  Le goyavier de chine 
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quand il pousse pour pouvoir grandir, je ne sais pas pourquoi il laisse sécher ses 

branches. C’est ce qui se passe avec l’Opposition.  Pendant qu’il avance, il y a 

des membres qui les quittent, qui vont s’assoir à l’arrière, il y a d’autres 

membres qui préfèrent s’absenter et on vient dire, une équipe qui a leur vision, 

la jeunesse d’esprit pour faire avancer les choses à Rodrigues en 2010.  Ce que 

vous n’avez pas pu faire pendant 25 ans, un plan d’aménagement du territoire, 

on l’a fait il est sur la table.  Il y a certaines personnes en plus qui veulent faire 

croire qu’ils représentent la population, mouvement je ne c’est pas quoi, 

Plateforme sauve je ne c’est pas quoi, qui représentent la population.  Ils ne 

représentent qu’eux-mêmes.  They represent only themselves. Tout comme 

Ramgoolam dit à Maurice, il y a des sociétés socio culturelles, des présidents, 

etc, qui ne représentent qu’eux-mêmes.  Il y a consensus dans la population.  La 

population, les gens responsables qui trouvent dans le gouvernement régional du 

jour, un gouvernement régional visionnaire et qui nous encouragent dans ce que 

nous faisons, Madame la Vice Présidente.  Ils voient de longues idées de longs 

termes.  Le SIDPR, le plan d’aménagement du territoire, le IRO, c’est comme le 

top 50, Madame la Vice Présidente ‘nou pas laisse frais’.  Une idée est 

implémentée, on vient avec d’autres pour innover pour faire avancer les choses. 

Qu’est ce que nous voyons, l’Opposition qu’est ce qu’ils font?  Au lieu de nous 

soutenir, au lieu de donner un coup de main, de faire avancer, il y a 

l’hémorragie politique.  L’hémorragie politique, c’est là bas qu’il y a l’exode, 

Madame la Vice Présidente.  L’exode politique au sein de l’Opposition. 

L’Opposition vit sur la nostalgie perdu et qui sera jamais retrouver je suis désolé 

pour M. Simon Pierre Roussety qui s’était imaginé en Commissaire de la Santé 

mais qui malheureusement a eu une grosse déception.  Une déception qui je 

crois il ne pourra jamais surmonter, merci M. Mon Colistier, et qui je pense fait 

une politique personnel contre le Commissaire de la Santé.  La politique de 

l’auto-centrisme de l’Opposition.  Tous ce que l’Opposition fait, si Johnson 

Roussety est parti en France pour apprendre l’économie c’est à cause d’un 

homme.  C’est à cause de sa maman, c’est à cause de sa détermination, c’est à 

cause du gouvernement français, c’est à cause du Rodrigues College, ce n’est 

pas à cause d’un homme, Madame le Vice Présidente.   

 

Il y a une incapacité d’évolution et d’adaptation au sein de l’Opposition.  

Qui voyez vous aujourd’hui qui s’intéresse à rentrer dans l’Opposition?  On me 

dit qu’il y a quelqu’un à La Ferme qui était en exode et qui revenue avec prêt de 

Rs 2m de roupies, ‘ine paré pou fane l’argent’.  Madame la Vice Présidente, ils 

sont prêt avec Rs 2m de roupies pour challenge ‘bane ceki ti zette taureau’, 

Madame la Vice Présidente.  Une frustration politique personnelle. Regardez 

dans le rétroviseur, en mai, vous allez voir dans le rétroviseur la défaite 

politique de 2010.  Notre programme 2011/2012, 2016/2017, est en préparation, 

Madame la Vice Présidente parce que nous voulons take up this country, cette 

île, move it forward economically speaking, politically speaking, socially and 
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culturally speaking.  On dit aujourd’hui, Rodrigues il y a la misère, il y a 

l’exode, etc.  L’Opposition qui n’arrive pas à faire son travail.  Le Minority 

Leader, on peut compter sur le doigt d’une main, combien de question 

supplémentaire, combien de question parlementaire il a posé, d’ailleurs il n’est 

plus là, il est parti.  On peut compter sur les doigts d’une main combien de 

questions il a posé, sur combien de sujets, combien interventions il a fait.  Et 

comme je vous le dis l’Opposition qui est incapable de faire son travail, est 

épaulée par des anarchistes, je dirai.  Des gens qui veulent faire croire à la 

population que la structure, la politique de développement qui est basé sur une 

politique de sociale démocratie.  Allez lire sur les sociales démocraties!  Ils 

veulent dénigrer les compagnies qu’on a crées, ils veulent dénigrer chacune de 

nos mesures, chaque parties de nos mesures ils veulent dénigrer.  Est-ce que 

Rodrigues, je vois un syndicaliste demander l’Independence de Rodrigues et 

puis il demande qu’on emploi tous le monde dans la fonction publique. 

Pourquoi faire?  Qui va produire, Madame la Vice Présidente?  Qui va produire 

dans le domaine de la pêche, dans le tourisme, etc.?  Il y a des gens qui disent 

que les Rodriguais ne peuvent pas devenir propriétaire de son terrain 

résidentielle.  On n’a pas dit de vendre le terrain, on a dit, le rapport va sortir 

bientôt, vous avez refusé d’être membres du comité comme toujours, auto 

centrisme, vous ne voulez pas débattre, vous auriez pu venir dire vos idées et ça 

it was going to be recorded.   

 

On dit il ne faut pas donner la terre aux rodriguais. Vous même Madame 

la Vice Présidente, je me permets de prendre votre exemple et j’espère qu’on va 

noter, votre papa et votre maman ils ont maison à un bail.  Votre mari, votre 

époux, papa, sa maman ils ont un bail.   Je ne sais pas si vous avez un bail avant 

de vous marier mais votre mari il a un bail résidentiel.  Théoriquement parlant 

ce cas, quand les parents vont devoir soit donner ou bien ils vont hériter, ce 

couple qu’est ce qu’ils vont faire avec la maison du coté de la dame et du coté 

du fils?  Ils mettent sur le nom du cousin?  Ils ne pourront pas avoir un bail, ils 

transfèrent, ils mettent sur le nom d’un business, qu’est ce qu’ils font?  Qu’est-

ce qu’ils font - Terrain à bail.  Nous ce que nous voulons c’est certains critères, 

certaines personnes, ceux qui veulent, ceux qui ne veulent pas tant pis pour vous 

continuez à payer votre bail et si l’Assemblée, si le gouvernement de Maurice 

accepte, la mesure après consultations pourrait être implémenté.  Qu’est ce 

qu’on voit, Madame la Vice Présidente?  Des syndicalistes paternalistes, 

colonialistes vont écrire au Premier Ministre, alors que la loi dit que la 

responsabilité de la Terre sous la Section 26 tombe sous l’Assemblée Régionale 

de Rodrigues.  Il y a l’autonomie à Rodrigues, il y a un programme dans les 

élections, il y a des élections démocratiques, une équipe est élue, elle veut 

implémenter ses mesures, d’autre personnes eux, croient que c’est au Premier 

Ministre d’intervenir, ce n’est pas au Premier Ministre d’intervenir dans les 

domaines autonomes de Rodrigues.  S’il y a quelqu’un qui fait la grève, il y a la 
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Court, il peut écrire au Premier Ministre mais le Premier Ministre va lui dire 

voila j’ai reçu ça et voilà, vous êtes autonome dedans et vous pouvez faire votre 

travail.  Certains ont pris le digest of statistics et on digest what they wanted to 

digest.   

 

Ils ont pris uniquement ce qu’ils voulaient prendre dans le digest of 

statistics, Madame la Vice Présidente et pour parler du fameux exode des 

rodriguais vers Maurice.  Quand nous regardons les statistiques, je vois le 

passenger traffic entre Rodrigues et Maurice de 1987 à 2009.  Qu’est ce que 

nous voyons, Madame la Vice Présidente?  Qu’est ce que nous voyons dans le 

digest officiel qui j’espère, Monsieur le Membre de la Minorité ne va pas 

contester.  Depuis 1998, la population de Rodrigues est restée autour de 35,000 

pour arriver en 2009 à 37,700.  En 1998, Net Migration, c'est-à-dire ceux qui 

arrivent, qui viennent habiter à Rodrigues, la différence entre ceux qui arrivent 

et ceux qui quittent Rodrigues pour aller habiter à Maurice ou ailleurs, on ne sait 

pas, en 1998 c’est de 351, un chiffre négatif parce qu’il y a eu une différence de 

351 sur le départ.  Le plus gros chiffre je vois depuis 2002, négatif 367, 367 

personnes sont parties comparer avec ceux qui sont arrivé.  En 2003, négatif 

415, 2004 négatif 460, 2005 négatif 450, et quand nous sommes arrivés en 

2006, ça se réduit, négatif 400, pour 2007 négatif 400, 2008 négatif 375, 2009 

négatif 410.  Ce qui nous fait sur l’ensemble de la population de Rodrigues 

approximativement un peu plus de 1% de la population qui est parti, soit disant 

en exode, y compris les étudiants, y compris les gens qui professionnellement 

doivent aller travailler à Maurice ou ailleurs.  Ou est qu’il y a l’exode dedans?  

Ou est ce qu’il y exode quand une parti infime de la population, y compris des 

étudiants, des gens qui peut être pour des raisons familiaux, des raisons 

économiques doivent partir a Maurice, Madame la Vice Présidente. 

 

Que voyons-nous?  Que voyons-nous dans ces chiffres?  Une nette 

migration qui a progressé depuis leur arrivée au pouvoir au lieu de venir dire 

que c’est le Gouvernement Régionale MR qui a favorisé le net migration.  Ils 

ont parlé de l’emploi pour dire qu’il n’y a pas eu de création d’emploi.  Je 

regarde la page 35 du digest of statistics.  Employment by industrial groups and 

sects, Island of Rodrigues, 2008/2009, total employment en 2008 - 16190, total 

employment en 2009 - 16420, plus 230 jobs.   

 

Madame la Vice Présidente.  Monsieur le Membre Baptiste, qui est un 

enseignant d’ailleurs, veut faire croire que nous avons mal agi.  Le taux de 

réussite au School Certificate, en 2005 - 62.7%, en 2006 - 67.9%, en 2007 - 

77.9%, en 2008 - 71.7%, en 2009 - 76.3%.  C'est-à-dire, en 2005 - 62.7% quand 

ils étaient là, ils sont partis pour arriver à 76.3%.  Ne doit-on pas féliciter la 

Commission de l’éducation?  Ne doit-on pas féliciter le Gouvernement 

Régional?  N’y voit-on pas la main du livre gratuit dans ce taux de réussite, 
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Monsieur le Membre respecté Lisette?  La même chose pour les examens du 

Higher School Certificate, 2006 - 73.9% pour arriver en 2007 à 76.7% en HSC, 

ce qui veut dire une augmentation de presque 4 points de pourcentage sur le 

taux de réussite du CPE. 

 

M. Le président, dans le digest qui est sorti en aout 2010, l’agriculture, la 

cultivation de beans and peas, haricots et petit pois je crois.  La superficie 

cultivée en 2006 - 34.5 hectares quand ils sont partis, en 2009 - 59.8 hectares, 

augmentation.  Production en 2006 - 65.5, en 2009 - 131.8 tonnes, le double et 

cela sans une grande augmentation de la superficie ce qui veut dire que les 

techniques, Madame la respectée Membre Pierre Louis, les techniques 

appliquées s’il n’y a pas une grande augmentation de la superficie cultivée, veut 

dire que les techniques, les conseils, le rendement est plus grand sur la terre.   

 

La production de mais en 2006 - 184.5 arpents pour une production de 

603 tonnes, en 2009 - 297.6 arpents pour 675 tonnes.  En gros en 2006, il y avait 

que 357.9 hectares sous culture pour une production de 2169 tonnes. En 2009 - 

487.8 hectares sous culture, en 2009 production - 2638 comparé à 2169.  Et 

vous dites qu’il n’y a pas de progrès, qu’on a rien foutu?  Qu’on a rien fait à la 

Commission de L’agriculture?  Qu’on a acheté des équipements qu’on a laissé 

dormir?  Des équipements qui n’ont pas fait germer des trucs?  Et ce n’est pas 

fini Madame la Vice Présidente.  Je vais vous surprendre.  

 

On a parlé de l’électricité, en 2006, il y avait 11,210 abonnées, en 2009 - 

11,920, Madame la Vice Présidente, et tout ceci pour vous dire que certains 

préfèrent lire les statistiques selon leur goût et un indicateur aussi du niveau de 

vie des rodriguais.   

 

Le nombre de véhicules à Rodrigues, en 2006, il y avait 3571 

motocyclettes, en 2009 il y a 4291, plus 720.  Mais ou est ce que les rodriguais 

ont trouvé l’argent pour acheter ça s’il n’y avait pas d’activité économique?  Si 

les commerçant rallaient et qu’il y avait pas d’argent ou ils ont trouvé, ils ont 

joué au Lotto?  L’argent du gandia peut être, c’est ce qu’ils veulent dire.  Car 

and dual purpose vehicles, en 2006 - 861 voitures, en 2009 - 1303 voitures, 4 x 

4, Madame la Vice Présidente.  Bus, 86 en 2006, en 2009 - 116.  Sur le total de 

véhicules en 2006, il y avait 5896 et en 2009, 7154 véhicules et je cherche un 

chiffre qui va cous étonner encore, un chiffre je crois sur la production, 

exportation des animaux vers Maurice.  Je vais le trouver, voila.   

 

Madame la Vice Présidente, les chiffres parlent aujourd’hui à 

l’Assemblée régionale, figures are speaking by themselves.  En ce qui concerne 

l’exportation, export of selected commodities to the Island of Mauritius.  Pigs, 

je prends un seul, en 2005/2004 ils ont exporté 93, en 2005 - 44 cochons.  Et 
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tenez vous bien sur votre chaise, Madame la Vice Présidente, en 2006 ils ont 

exporté, on est arrivé en aout, on a fait une exportation de 19 cochons.  19 

cochons seulement en 2006.  En 2009, vous savez combien on a exporté d’après 

le chiffre de CSO?  1553.  Pour sortir de 1711 en 2002 quand ils ont pris le 

pouvoir.  Quand ils ont pris le pouvoir en 2002 - 1711 quand ils sont partis en 

2006 - 19 et Monsieur Louis Ange Perrine vient de ramener ça à 1553.  Faite le 

chiffre si vous avez une calculatrice, 19 pour venir à 1553, Monsieur Speville 

qui est un professeur de mathématiques je crois que sa fait plus de 2000%.   

 

Voila le digest of statistiques que je vous invite à relire avec a better eye, 

Monsieur Baptiste.  Tout sa pour dire qu’on vient ici pour démonter et défigurer 

tout ce qui se fait au niveau du Gouvernement Régionale mais bien sûr comme 

toujours nous n’allons pas nous laisser marcher sur les pieds parce que comme 

j’ai dit nous avons l’intelligence et nous avons la jeunesse d’esprit, Madame la 

Vice Présidente. 

 

En 2010, comme on a dit on a parlé de l’exode, je viens vous démontrer 

que statistiquement parlant il n’y a pas eu d’exode de travailleurs de Rodrigues.  

Il y a toujours eu un mouvement de population négatif entre Maurice et 

Rodrigues ou peu importe.  Il y a toujours eu un mouvement de population 

négatif entre Maurice et Rodrigues.  François Léguât lui-même et ses 

compagnons sont partis dès le début.  Les premiers colonisateurs de Rodrigues, 

je crois en manque de la présence féminine.  Pourquoi est-ce qu’on part de 

Rodrigues, Madame la Vice Présidente, il y a l’éducation, les gens partent.  Une 

jeune fille, un jeune homme, ils partent et ils trouvent quelqu’un pour faire leur 

vie à Maurice.  Combien de gens sont restés à Maurice sont mariés, combien de 

Mauriciens sont venus ici?  Ils se sont mariés?  Il y a une fluidité entre Maurice 

et Rodrigues et sa représente 1% de la population.  D’ailleurs comme le 

Commissaire Agathe a dit, d’où sommes nous venus, Madame la Vice 

Présidente?  Nous sommes nous pas tous venus des terres éloignés?  Certains de 

l’Europe, certains de l’Afrique, de Madagascar, certains de l’Inde, certains de la 

Chine.  Je suis allé chez quelqu’un l’autre jour et il m’a dit que son père est 

venu de Chine.  Et l’année dernière ils sont allés en Chine pour rendre visite à 

leurs cousins.  Est-ce que ces gens là sont des exilés?  Est-ce que la famille 

Fong Kye représente une famille chinoise exilé à Rodrigues?  Non, leur parents 

sont venus et ils se sont installés et ils sont intégrés.  C’est un choix personnel 

ou individuel mais il ne faut pas oublier, oui il y a des gens qui partent à 

Maurice pour aller travailler.  Dans tous les pays du monde, les mauriciens 

partent en Afrique du Sud, partent à Dubaï, partent en Malaysie, partent en 

Europe, au Canada partout pour aller travaillé pour envoyer l’argent chez eux, 

c’est un mode de vie globalisé aujourd’hui.   

 



/UNREVISED/ 

 

115 

 

Johnson Roussety demain n’est plus Chef Commissaire ou n’a plus envie 

d’être Chef Commissaire et veut faire d’autre chose et veut partir mais il part, 

combien des rodriguais sont partis, il y a des gens qui travaillent dans la 

fonction publique, la femme travaille dans la fonction publique, l’homme a une 

bonne situation, ils ont leur maison, ils ont leur voiture, mais parce qu’ils ont la 

famille en Australie, ils sont allés là-bas et ils voient que c’est bien, ils partent.  

Ils veulent partir, c’est une décision individuelle.  Mais savez-vous combien ils 

en veulent venir habiter à Rodrigues?  A chaque dans mon bureau il y a des 

étrangers qui viennent me voir, ‘ah je veux habiter à Rodrigues, comment je 

dois faire pour avoir un terrain’.  Je leur dis non, il n’y a pas de terrain pour 

vous, vous n’êtes pas un résident de Rodrigues, vous ne pouvez pas avoir un 

terrain pour vous, ils se fâchent.  Je leur dis vous voulez acheter un terrain privé 

mais nous on ne peut pas vous donner un bail résidentiel surtout si vous n’avez 

pas des origines rodriguaise, vous avez peu de chance d’avoir un terrain 

résidentiel.   

 

Donc, cet argument d’exode est utilisé à tort comme argument politique 

pour faire croire comme si tous les jeunes etc. partent à Maurice.  Oui il faut 

partir.  Un jeune Rodriguais, Rodrigues fait de Jean Tac à Pointe Poursuite, je 

crois 5 km ou 6 km, de Pointe Coton jusqu’à en bas peut être 15 ou 18 km, je 

dois vérifier, un petit territoire, on vient de donner à un jeune rodriguais qui 

était en Chine qui a complété ses études de médecine, on vient de le sponsoriser 

trois ans encore pour qu’il devienne cardiologue, un jeune rodriguais.  Mais 

quand il devient cardiologue maintenant s’il veut bouger en Amérique pour 

pratiquer pour se parfaire et puis revient à Rodrigues, où est le mal?  Si un jeune 

rodriguais qui part à l’Université de Maurice a l’opportunité d’aller travaillé 

pendant quelques temps à Madagascar, à Dubaï, à Singapore et puis il revient à 

Rodrigues, où est le mal?  Il n’y a pas le mal à ce que les gens quittent 

Rodrigues pour aller travaillé, pour aller chercher d’expertise, de l’expérience 

pour ensuite revenir vers Rodrigues.  Il ne faut pas croire non plus que 

Rodrigues c’est le centre du monde, que Fond la Bonté, par exemple, c’est le 

centre du monde et qu’on ne doit pas en sortir.  On doit sortir, partir, aller 

travaillé, gagné de l’expérience, gagné un capital, revenir.  Regardez combien 

des gens sont revenus avec un capital, ils ont monté leur entreprise et 

maintenant ils travaillent.   

 

Moi je dis et on dit que je parle comme l’ancien Chef Commissaire peut-

être il y a un Dieu qui parle au Chef Commissaire avec un S de Rodrigues, il 

faut se débrouiller pour gagner sa vie à Rodrigues.  Il y a des gens, Madame la 

Vice Présidente, nous le savons qui ne veulent pas faire d’effort, qui ne sont pas 

des pêcheurs mais qui veulent avoir la carte de pêcheur, qui ne sont pas 

handicapés ou bien qui a un petit doigt qui fait mal comme ça mais qui veulent 

avoir le invalidity pension.  Il y a des gens qui ont droit à quatre pensions, il y a 
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pension de fonctionnaire, pension de vieillard, pension de ça, ils veulent 

collectionner tous les pensions.  Est-ce qu’on doit encourager tout cela?  On doit 

encourager les gens à innover, à être productif et bien sûre on doit leur donner 

les moyens.  Donc, pour moi l’exode est un slogan d’escapade politique, 

psychologiquement fort mais statistiquement non prouvé et statistiquement nul.   

 

Le problème du chômage encore Madame la Vice Présidente, est un 

problème de Rodrigues.  A la Rodrigues Water Company nous avons cherché 

des techniciens.  A la Rodrigues Housing and Property Development Company, 

nous avons cherché des techniciens qui ont Diploma in Building and Civil 

Engineering pour aller vérifier la construction des maisons et pour aller faire 

évaluation technique d’une maison, d’une construction etc.  Nous n’en n’avons 

pas trouvé.  Il y a une mentalité et nous le savons que quand par exemple 

quelqu’un est arrivé jusqu’au collège ou la forme V même s’il y a deux pass, il 

doit devenir policier, il doit devenir fonctionnaire etc.  Cette mentalité 

d’attendre de se fier à la fonction publique pour avoir un emploie est révolu.  

Les gens qui sont dans la fonction publique aujourd’hui ne sont pas les gens qui 

sur le plan financier, sur le plan économique, sur le plan de la richesse des gens 

qui progressent.  Il y a des fonctionnaires qui trace tracé avec leur famille, leur 

femme ou bien leur époux qui font le business et quelqu’un ici vient dire les big 

businessmen, les camionneurs mais c’est ça qu’il faut.  Des gens qui importent, 

qui transforment, qui réexportent, des gens qui foncent pour avoir des contrats, 

vous avez été dans le gouvernement avant, savez-vous quelle difficulté 

comment il faut se battre.   

 

Moi j’ai déjà essayé de regarder à un tender document pour voir comment 

c’est.  Savez vous combien de close il y a, combien de document vous devez 

soumettre, quelle est la rudesse de la compétitivité pour pouvoir avoir un 

contrat, pour pouvoir être awarded un contrat.  Nous vivons dans un monde de 

compétition aujourd’hui et nous devons inculquer cela à notre population.  Nous 

devons inculquer à la population, cet esprit de compétitivité et cet esprit de 

foncer.   

 

Aujourd’hui Madame la Vice Présidente, des rodriguais qui voyagent 

séparément se croisent dans les grands aéroports de Hong Kong, dans les grands 

aéroports de Chine.  Quelqu’un l’autre jour me parle, me dise, ‘j’étais à 

l’aéroport’, je ne sais pas quelle aéroports à Hong Kong ou en Chine et il voit 

quelqu’un de dos comme ci le connait, il l’appelle et c’est la personne, les 

rodriguais se rencontrent dans les aéroports internationales.  Qu’est qu’ils vont 

faire là-bas, d’après vous qu’est-ce qu’ils vont faire, ils vont visiter la muraille 

de Chine, ils vont visiter la grande muraille de Chine ou ils vont manger du 

Sushi.  Ils vont acheter des produits à bon marché pour venir vendre à 

Rodrigues et ils font un bon profit.  Ils vont en Chine détecter les opportunités.  



/UNREVISED/ 

 

117 

 

Aujourd’hui nous avons un dynamisme dans le secteur touristique.  Nous avons 

des produits touristiques aujourd’hui of World Class Quality dans les gites de 

Rodrigues.  Allez sur internet vous allez voir les remarques qu’on fait les 

touristes sur les gites, certains sont négatifs mais la plupart pour ceux qui sont 

innovés, qui ont su investir, qui ont su embellir leur cour, qui ont su construire 

une petite piscine, ils ont de l’eau, l’eau de mer par exemple, certains piscines, 

vous allez voir que ces gens là, ils ramassent l’argent en Euro.  Il y a quelqu’un 

qui habite à Creve Cœur, on me dit à la saison touristique il va à la banque avec 

son petit tente en euro, ‘sacouillé’, il passe à l’Office du Tourisme il montre 

cela au guide de l’Office du Tourisme, ‘ene tente euro, pé alle quitte la banque’, 

le petit bonhomme, savez-vous combien ces gens là font?  Savez-vous qu’il y a 

des gens qui ont quitté la fonction publique pour aller faire leurs propres gites 

etc.  C’est ça qu’il faut à Rodrigues.  C’est maintenant que les rodriguais voient 

ça.  C’est maintenant que les rodriguais voient que je dois foncer, je dois 

préparer un projet, je dois faire une compagnie, combien de compagnie ont été 

crée la bas, à Registrar of Companies.  Qui a mit ça en place.  Vous critiquer le 

Invest Rodrigues, qui a mit ça en place.  Est-ce que vous croyez que l’indicateur 

du nombre de projet approuvé à Invest Rodrigues est un bon indicateur.  Si on a 

200 projets qui sont general retailer, il y a des gens qui déposent leurs projets, 

ils veulent faire une boutique à Accacia.  A Accacia il y a un, deux, trois, quatre, 

cinq, six boutiques, déjà à Accacia.  Certains n’opère pas, mais ils ont leur 

permit.  ‘Six la boutique dans l’Accacia enan dimoune envi faire la boutique 

encore’.  Qu’est qu’ils vont vendre?   

 

Il faut des projets innovateurs, on ne peut pas approuver un projet, donné 

un terrain pour une boutique encore dans un endroit ou c’est déjà saturé, 

Madame la Vice Présidente.  Et c’est relié a la question d’emploie.  Il faut faire 

des efforts pour l’éducation doit progresser, je suis d’accord que certains 

éléments de notre system d’éducation ne cadre pas, mais qu’est-ce qu’on peut 

faire.  Nous vivons dans une ile où l’éducation, nous ne sommes pas autonome, 

on ne peut pas changer.  Je voudrais bien qu’on voit qu’on mette l’agriculture au 

niveau de la HSC.  Mais combien de gens Cambridge va pouvoir avoir au 

niveau national, dix personnes à Rodrigues, 20 personnes.  Il va donc préparer, 

vous savez combien ça coute pour préparer un papier d’examen pour 

Cambridge, pour préparer toute l’administration de cet examen?  Ils ne vont pas 

faire l’examen si il y a dix, il faut peut être 1000 ou 2000 pour pouvoir couvrir 

leur cout.  La question du chômage ne doit pas être résumé à l’emploie dans la 

fonction publique.  Et bien sûre le Commissaire responsable de Relation 

Industrielle, je ne suis pas d’accord non plus le gouvernement centrale à travers 

la lutte de L’ATR, Association de Touristes Réunis a décidé de mettre un 

package et une des conditions de ce package était et est que ceux de 

l’établissement hôteliers qui bénéficient de ce package ne doivent pas mettre à 

la porte les travailleurs.  Je dénonce cette hôtel qui bénéficient de ce subside du 
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gouvernement mais qui n’est en moins sans consulter la Commission of Labour 

a mit à la porte des travailleurs dont certains ont plus de 10 ans je crois d’années 

d’expérience.  Nous sommes solidaires de ces gens et nous dénonçons ces 

pratiques.  Ce sont des hôteliers malhonnêtes sans scrupule qui ne veulent pas 

promouvoir de bonnes relations industrielles et qui d’ailleurs ne valorise pas 

l’industrie touristique local.  Il faut innover, il faut travailler.  Et si quelqu’un 

entre dans un hôtel, il ne doit pas penser prendre sa retraite dans cet hôtel, 

combien il va gagner Rs 4000, Rs 5000.  Il doit penser à devenir un Chef.  

Savez-vous combien gagne un chef à Maurice ou même à Rodrigues?  Rs 

30,000, Rs 40,000 – ‘enan chef gagne jusqu’à Rs 200,000, Rs 500,000’ peut 

être.  Il faut que l’initiative individuelle, cette débrouillardise elle rentre dans 

l’esprit des travailleurs de la population.  Le problème du chômage à Rodrigues 

je le répète doit pas se résumer à l’emploie dans la fonction publique.  Et bien 

sûre nous avons besoin des travailleurs dans la fonction publique mais vous 

savez, moi personnellement en tant que Chef Commissaire, quand nous arrivons 

à un mur que nous ne pouvons pas escalader, un mur de 20m de haut, qu’est 

qu’on doit faire, on doit contourner ce mur.  C’est pour ça quand je suis arrivé, 

j’ai dit nous n’avons pas de travailleurs il faut recruter, on m’a fait comprendre 

que pour recruter, il faut des années et des années, il faut des tonnes et des 

tonnes de procédures et de tonnes, de tonnes de paperasse.   

 

Comment allons-nous pouvoir remettre en place un system de gestion de 

l’eau efficace à Rodrigues?  On recrute des travailleurs.  Il y a une reforme de 

l’eau qu’on est en train de faire.  C’est pour ça qu’on a mit en place ces 

compagnies pour pouvoir rendre un service essentiel à la population et en même 

temps créer des emploies durable et des emploies qui peuvent rapporter 

quelques chose à Rodrigues et à la population.   

 

Madame la Vice Présidente, ceux qui critiquent les compagnies que nous 

avons mit en place et qui parle de privatisation sont des gens qui ne savent pas 

qu’est-ce qu’ils racontent.  A Maurice on a mit en place plusieurs compagnies.  

Empowerment Foundation c’est quoi, c’est pas une compagnie?  Le CEB c’est 

quoi?  Ce n’est pas une compagnie?  C’est une compagnie mais c’est qui existe.  

Air Mauritius c’est quoi?  Ce n’est pas une compagnie ça?  La CWA c’est quoi?  

Ce n’est pas une compagnie publique, une corporation comme on dit.  La seule 

différence ce que nous, nous sommes guidés par les Regulations et eux ils sont 

guidés par des Actes, Acts of Parliament for each corporation.  Ils ont un board, 

ici aussi nous avons un board.  Comment voulez-vous résoudre le problème de 

l’eau avec des travailleurs qui partent chez eux à 3.15 hrs.  Des travailleurs qui 

sont là depuis je sais combien d’années et qui quand vous leur dites il faut 

améliorer le système, il faut faire ceci, il faut faire cela ils vont dire ‘ah moi mo 

pé ale guette syndicat’.  Quand vous leur dites vous deviez donner l’eau, ouvrir 

l’eau tel jour, de tel l’heure à l’heure et le fermé de tel heure à tel heure et il y a 
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un programme de distribution, ils ne le font pas, ils vont pécher ou ils vont je ne 

sais pas quoi, ils ne sont pas là.  L’eau n’est pas ouverte, les valves restent 

fermer ou bien l’eau est ouverte, elle coule et elle se perd.  Est-ce qu’on peut 

continuer avec un system pareil, je ne critique pas les fonctionnaires, je critique 

le système.  Si un Valve Operator ne fait pas son travail, qu’est que vous pouvez 

faire.  Je peux aller le gifler, je ne peux pas aller le gifler moi.  Je peux aller lui 

dire ‘tu ne fais pas ton travail’ je ne suis pas son papa, je n’ai pas envie d’être 

paternaliste.  C’est pas à moi d’aller dire à quelqu’un qui est plus âgé que moi 

qui connait son scheme of duty, qu’est qu’il doit faire, qu’est-ce qu’il ne doit pas 

faire.  Valeur du jour il n’y a pas de check mécanisme de contrôle efficace et co-

estitif dans la fonction publique pour apporter une productivité.  C’est pour ça 

qu’on a eu un problème d’eau.  50% du problème d’eau de Rodrigues est un 

problème de gestion, un problème humain.  Water Company regardez dans la 

section sud, allez faire une enquête, je vous donne une adresse, allez chez 

M. Sosonne, M. Carpenen à Baie Topaze.  J’étais chez lui avant-hier, je parlais 

à sa femme et je lui ai dit comment va le secteur de l’eau chez vous, elle a fait 

un sourire et elle m’a dis que tout va bien.  Elle m’a dis le seule problème c’est 

l’eau pour les animaux mais ça ne dépend pas du réseau domestique.  Et 

quelqu’un vient ici vient dire il y a de l’eau salé dans le robinet.  La situation 

s’est amélioré dans la région sud et bien sure il y a en cette période aujourd’hui 

un déficit de pluviosité et un déficit de production dans le secteur de l’eau à 

Rodrigues.  Mais nous faisons de notre mieux.   

 

Quelqu’un qui habite à Montagne Goyave m’envoi un message l’autre 

jour et me dit ‘nous n’avons pas eu l’eau depuis un mois’ pourquoi?  Parce que 

la personne qui donne de l’eau dans cet endroit est tout simplement partie à la 

retraite.  La personne est partie à la retraite dont il y a personne pour donner de 

l’eau dans cet endroit.  Aujourd’hui nous avons les travailleurs de la Water 

Company qui sont sur le terrain.  Quand vous roulez dans la région sud, vous 

voyez les véhicules de la Water Company.  Vous voyez les jeunes avec leur clé, 

la clé tuyau en main, ils passent, ils demandent, ils gèrent le system, ils réparent 

les fuites, etc.  Tout ça n’était pas fait avant.  Ene fuite dans ène l’endroit, ah 

pas conné cotte pou gagne piece, pena piece Malabar, péna piece en ville, péna 

piece La Ferme, la roue machine ine cassé, chauffeur pas là, etc, boycottage 

aussi.   

 

On a voulu nous boycotter dans le secteur de l’eau.  Beaucoup de gens 

veulent nous boycotter.  Les fonctionnaires ont des droits, des responsabilités 

mais ils ont aussi des devoirs.  Ils ont des devoirs parce que la population 

compte sur eux, sur le service.  Mais malheureusement ceux qui ne font pas 

leurs devoirs, leurs chefs administratifs doivent prendre les sanctions qu’il faut.  

Nous, nous avons un retainer system où dans le secteur de l’eau, nous avons 

préféré fidèle à notre mandat électoral, fidèle à notre élection, nous avons dit, 
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nous voulons le changer.  Et je vous dis une chose, je n’ai pas peur de le dire, et 

on me la déjà dit dans la rue, quand vous asseyez avec les gens ils vous disent 

‘tant que l’eau ne serait pas facturé à Rodrigues, nous ne pourrons jamais 

espérer résoudre le problème’.   

 

Qui dans cette assemblée là, Membre ne peut pas payer Rs 100 ou Rs 200 

par mois pour son eau.  Pourquoi refusé, allez regarder les grands principes de 

vie en société, il y a le principe de la contribution pour le service que vous 

voulez avoir, il vous faut ‘coster la tete ensemble’ pour faire fonctionner le 

service.  Il y a le concept de ‘sustainable cost recovery’ qui est décrit dans le 

rapport de ………, on doit faire la différence entre full cost recovery et 

sustainable cost recovery.  Et la Rodrigues Water Company, quant elle sera 

appelé à faire de la facturation, par exemple, pour les hôtels, pour les restaurants 

qui sont des gros consommateurs d’eau, on ne peut pas investir des millions de 

roupies dans des unités de dessalement dans des travailleurs, dans des supplies 

des matériaux pour ensuite donner l’eau gratuit à un hôtel, un business, par 

exemple, qui lui facture, mais ou le gouvernement va trouver l’argent pour ça?  

Alors quelqu’un vient depuis René, il vient passer les vacances à Rodrigues et 

nous, nous lui donnons notre l’eau gratuite, il n’est pas appelé à contribuer pour 

cette eau.  La démagogie en ce qui concerne la reforme de l’eau doit cesser.   

 

Nous allons communiquer avec la population.  Nous allons sortir à travers 

notre unité production individuel que nous allons mettre en place vite, des CD, 

des films pour montrer la population ce qu’on fait, pour leur dire ce qu’on fait, 

pour leur dire qu’une personne qui ne travaille pas, une veuve, une pensionnaire 

ne saura pas appeler à payer pour l’eau.  Unless elle dépasse une certaine limite 

qui doit être prescrite etc.  La population est derrière.  Allez demander aux gens 

qu’est-ce qu’ils pensent sur le fait qu’ils seront appelés un jour à payer pour 

l’eau.  La population est derrière, qu’est ce qu’ils vous disent?  Ils ne vous 

disent pas qu’ils vont refuser de payer.  Il y a deux anarchistes qui disent qu’ils 

vont refuser de payer.  Qui sait d’ailleurs qui a introduit les conteurs?  Pourquoi 

avez commencé à introduire les conteurs?  Peut être le Membre Daniel Spéville 

peut nous éclairer?  Est-ce que c’est uniquement pour regarder combien on 

consomme, c’est ridicule.  On a commencé à introduire les conteurs, d’ailleurs 

ces conteurs ne sont pas adaptés, parceque quand l’air passe, ça tourne.  Il 

faudrait changer tout ça.  Dont juste pour vous dire que la population nous suit.  

They are following us sur la reforme de l’eau.  Et la Water Company 

aujourd’hui est une fierté.  Regardez les travailleurs de la Water Company avec 

leur t-shirt, regardez les véhicules de la Water Company.  Regardez comment 

travaille le board de la Water Company.  Ces gens la ont une fierté que 

Rodrigues nous avons pu mettre en place notre Water Company.  Et ça c’est une 

décision qui dans l’année 2100 on va dire ‘ene gouvernement ti la vous avez 
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créé a Rodrigues Water Company.  We will be remembered for it.  People will 

get satisfaction’.  

 

Un gouvernement je sais, moi je suis jeune, je n’aime pas trop discuter 

inutilement, mais je sais, I get the feeling that we are on the right track of 

sustainable development in this island.  C’est pourquoi que je remercie le 

conseil exécutif, eux même parfois ils m’ont posé des questions ‘zordi où est-ce 

qu’on veut aller’.  On a expliqué, on a fait comprendre.  Et personne 

aujourd’hui ne peut nous accuser d’avoir politisé la Water Company.  Parce que 

tout ceux qui avait les qualifications demandé et qui sont venus aux interviews, 

aux entretiens, ils ont été employé, le board a pu faire son travail de façon 

indépendante, Madame la Vice Présidente.   

 

Il faut cesser de dénigrer la Water Company, de dénigrer la Rodrigues 

Fishing Company, de dire que nous gaspillons l’argent, que Johnson Roussety 

vole de l’argent, d’écrire à l’ICAC pour le dire ‘ah il vole de l’argent’.  La 

dernière fois quelqu’un qui est député aujourd’hui, député best looser à 

l’Assemblée Nationale passe à coté de quelqu’un qui est proche de moi, un ami 

à moi, un businessman comme vous dites, vous haïssez les businessmen, moi je 

l’ai adore.  Je les valorise.  Ce député best looser passe à côté de cette personne, 

qu’est qu’il lui dit ‘eta l’ICAC pas encore ramasse toi’ comme ci cette 

personne, ICAC, jusqu’à l’heure ICAC pas encore ramasse personne 

Rodrigues, espéré mo pas premier.  Pourquoi ramassé, une personne fait son 

travail, il se lève de bonheur, il à sa famille, il se couche tard.  Il est fatigué et 

quelqu’un qui soit disant représente Rodrigues à l’Assemblée Nationale passe à 

côté de lui et lui dit ‘l’ICAC pas encore ramasse toi’ Madame la Vice 

Présidente.  Cette même personne va à l’Assemblée Nationale dénigrer 

l’autonomie de Rodrigues, dénigré les compagnies que nous avons mise en 

place.  Va dire que c’est le Ministère de Finance qui selon lui doit contrôler les 

finance de l’Assemblée Régionale de Rodrigues.  Les débats du mardi 29 juin à 

l’Assemblée Régionale de Rodrigues, l’Honorable Francisco Francois demande 

au Ministre des Finance lui dit, un extrait “despite the fact that these companies 

have been created by the RRA”, I’m quoting “Finance is not an area of 

responsibility of the Rodrigues Regional Assembly but that of the Ministry of 

Finance.  Finance is not an area of responsibility of the Rodrigues Regional 

Assembly but that of the Ministry of Finance.  I would like to ask the Prime 

Minister whether the control mechanism he mentioned have been reviewed or 

set up and if he still has a direct control of the way finance is being used by the 

Rodrigues Regional Assembly for these companies”.  Où est l’autonomie 

dedans?  Il demande au Ministre de Finance est-ce qu’il a un control directe sur 

les finances de l’Assemblée Régionale de Rodrigues, c’est ça l’autonomie, 

Madame la Vice Présidente?  C’est ça l’autonomie?  Heureusement que le 

Ministre de Finance lui explique et lui dit “the Ministry of Finance have no 
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direct control over that matter and it is precisely the objective to have the 

Rodrigues Regional Assembly as an autonomous body.  It is with that in mind 

that we of course have the powers that are vested within the Rodrigues Regional 

Assembly”.  Extraits des débats dans l’Assemblée Nationale le 29 juin, Madame 

la Vice Présidente.   

 

On va dire quelqu’un est élu, a perdu les élections, on a toujours critiqué 

l’Honorable Vonmally, le leader du MR et l’honorable Christian Leopold qu’on 

était best looser.  Aujourd’hui quand ils sont best looser, ils ont perdu le 5 mai, 

alors qu’ils croyaient qu’ils allaient gagner, on va à Maurice dénigrer 

l’autonomie de Rodrigues à l’Assemblée Nationale.  On va poser les questions 

sur les terres pour faire croire qu’à Rodrigues il y a dilapidation des terres.  J’ai 

toujours dis mes mains sont un peu grosses mais je crois que les menottes de la 

police vont bien entrer dans mes mains.  Venez m’arrêter, come and arrest me.  

J’ai dilapidé les terres, j’ai volé de l’argent, j’ai donné de la terre à ceci.  Je l’ai 

dit j’ai donné de la terre, oui, j’ai signé Johnson Roussety, approve Chief 

Commissioner, tel date, à Bégué, à Agathe, à Vallymamode, à Lisette, à l’autre, 

l’autre rodriguais.  J’ai fais mon travail.  Alors quelqu’un à un projet, il veut la 

terre pour faire un gîte, je ne lui donne pas.  Le cadastre dit ok, le planner du 

cadastre dit ok.  The project fits with the proposed development la terre etc, on 

n’examine pas, on lui donne pas.  On dit ah il faut attendre, il faut regarder, il 

faut aller consulter Frank Casimir.  On doit donner, Madame la Vice Présidente, 

on doit donner, quand on donne, on dit dilapidation.  Qui va venir s’investir, là 

il y a des projets chez nous, des gens va s’invertir Rs 200m, Rs 300m.  Ils vont 

investir ça où?  Sur le pavé comme mon collègue a dit là, on lui dit va faire ça 

sur l’ile au Fou ou bien va faire ça sur ‘gros totore’ devant Anse aux Anglais là, 

allez faire votre projet là-bas.  Ils veulent un site qui va valoriser le pays, qui va 

justifier la construction de l’aéroport à Rodrigues.  Par ailleurs le projet 

d’aéroport, qu’avez-vous fait?  Nous, nous avons déjà sélecté les consultants, ça 

va venir bientôt.   

 

Madame la Vice Présidente nous avons parlé de l’agriculture, je vais 

parler de la pèche.  Qu’est qui c’est passé au niveau de la pèche?  On a parlé du 

projet de 100 bateaux, qui c’est qui a fait avancer le dossier avec IFAD? Qui 

c’est qui a mit en place les coopératives les a fait progresser.  Aujourd’hui le 

tender est arrivé mais malheureusement on a que Rs 30m et le tender est à 

Rs 53m.  On est en train de chercher de l’argent avec l’IFAD pour faire avancé 

ce projet.  Souvenez-vous des bateaux; Damberi et Scombrina etc, où sont 

passés ces bateaux?  L’ancien Chef Commissaire les a vendus.  Il les a vendus 

pour peanuts.  Il a vendu un bateau, Francois Leguat, il la vendu.  Vous savez 

où c’est le bateau aujourd’hui, à Grand Baie à Maurice.  Il l’a vendu à des 

agents politiques.  Les agents politiques n’y en pu rien faire, ils savent rien à la 

mer, les gens de L’OPR je crois ne savent rien à la mer.  Ils ont vendu le bateau, 
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ils ont revendu le bateau à un mauricien.  Le mauricien qu’est qu’il a fait, il est 

allé dans la boutique, acheter quelques courses, il a hissé la voile, il a mit le 

gouvernail et il est parti à l’ile Maurice.  Voilà la vision du développement de la 

pèche à Rodrigues.  On a prit la maison des pécheurs qui pouvaient encore être 

sauvé, on a donné à quelqu’un.  La personne a vendu tous les équipements 

même boite la glace, etc. il a vendu etc.  A l’époque vous les voyez dans les 

fancy fairs, les bags de glaces isotherme qu’on devait utiliser pour mettre du 

poisson de la glace.  La machine à la glace qui y avaient détruit complètement, 

c’était à terre quand moi je suis allé voir.  Il y avait rien, c’était ouvert.  La 

maison des pécheurs était faillite.  On a donné à quelqu’un.  La personne à tout 

vendu, propre partout.  J’ai dit allons mettre en place Rodrigues General Fishing 

Company.  D’autres dits on voulait reprendre la maison des pécheurs.  Je dis 

non il faut qu’on est a un contrôle.  On a mit en place à Rodrigues General 

Fishing Company Ltd., et allé là-bas aujourd’hui, Honorable Nicolas Vonmally 

pé donne ene coup de main, Ministre de la Pèche avec le conseiller Thépot.  

 

Aujourd’hui le poisson qui sort de la maison des pécheurs, la maison des 

pécheurs va être homologué aux normes de l’Union Européenne bientôt.  Le 

poisson qui va en sortir pourra prendre l’avion pour aller en Europe, Madame la 

Vice Présidente.  Bientôt à Paris, peut-être si vous allez à Paris ou à Berlin, vous 

allez manger un vivano peut-être vous demander peut-être ça sort de Rodrigues.  

Moi je le reconnaîtrais au gout, taste.  Juste pour vous dire qu’aujourd’hui on a 

pu construire six bateaux, six équipes de 4-5 personnes, ‘6 x 5 faire 30 

dimounes ine gagne travail’.  Ils sont partis en mer là, ils sont en mer là, demain 

matin venez voir.  Ils vont entrer demain matin.  Capitaine grand queue, 

d’ailleurs ils ont dans le stock, il y a trop de poisson même, le prix commence à 

baisser.  C’est ça l’économie de marché, capitaine grand queue, dorade, vieille 

labour, pintade etc.   

 

Aujourd’hui on me dit que quelqu’un a eu un poisson qu’on ne connait 

pas.  C’est peut-être une bénédiction, il a eu un poisson qui ressemble à une 

grosse carangue et qui a une espèce d’elron sur la tête comme un requin.  May 

be a good sign à la maison de pécheurs, y faudrait aller voir.  Et là qu’est-ce 

qu’on fait dans le budget, qui sait qui est allé Maurice.  Nous sommes allés à 

Maurice, Departmental Head, nous avons amené les pécheurs, nous sommes allé 

visiter un bateau dans le nord de Rodrigues, ‘ene bateau’ en forme approprié.  

Je suis allé pécher dessus moi-même, j’ai vu ça tient la mer.  On a fait un 

contrat, on est venu construire un bateau comme ça à Rodrigues, on a fait six. 

Le moule est là aujourd’hui, les pécheurs qui veulent faire ce type de bateau.  

On commence maintenant à mettre en place le loan scheme à la DBM.  25% on 

va donner de l’argent, on a mit Rs 3m dans le PBB, vous allez voir, Rs 500,000 

par coopératives pour qu’ils puissent démarrer et puis ils peuvent emprunter le 

reste à la DBM.  Le Ministère de Finance est d’accord là-dessus pour qu’on aille 
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de l’avant avec ce projet.  On va avoir encore six bateau pas sous le General 

Fishing.  La General Fishing est là comme facilitateur.  D’ailleurs je proposerai 

au conseil exécutif de donner une partie des actions de la Rodrigues General 

Fishing aux pécheurs de Rodrigues.  On ne peut pas aller en mer aujourd’hui 

dès que vous sortez en mer, vous sortez de la passe.  Là si vous sortez de la 

passe dans le petit bateau que vous avez de 22 pieds qu’on faisait avant, ils sont 

dépassés.  ‘Ou pas pou ressi traverse Grand Bay même, ou pas pou ressi sorte 

dans la passe Port Sud Est’ où le Membre Daniel Spéville et le Commissaire 

Emilien et moi même parfois nous sortons.  Il faut des équipements adaptés.  Il 

faut un bateau avec des équipements, vous rentrez dans le noir, comment vous 

allez rentrer, il faut que vous ayez un GPS secteur de carte vous savez où vous 

êtes.  Vous pouvez aller même si vous pouvez regarder que votre écran et 

rentrer dans votre port.  Vous avez des sondeurs, vous avez tous ces 

équipements, vous avez votre radio, vous avez everything on the board et vous 

avez bien sûre de la glace pour préserver votre poisson.  C’est maintenant qu’on 

démarre une vraie industrie de la pèche à Rodrigues.  Et qui c’est qui fait ça?  

C’est le Gouvernement Régionale élue depuis 2006.  Allez monsieur les 

Membres de l’Opposition, faite un tour demain matin à la Maison des Pécheurs 

et demander d’où vient tel ou tel poisson, quelle poisson vous avez dans le 

frigo.  Et là nous allons encore fouiller la passe jusqu’à Baie du Nord.  Certains 

sont venu dire, je ne sais pas s’ils sont ingénieurs marine, ils sont partis le 

dragueur n’est pas adapté, qu’est-ce qu’ils voulaient, on emmène Marco Polo, 

on a l’argent pour ça.   

 

On est en train de faire un travail, le plan d’aménagement de Baie aux 

Huitres est en préparation.  Si vous n’avez pas le plan de votre maison, ‘ou pas 

capave casse terrace la caze, ou pas capave range muraille’, on peut le faire.  Il 

y a des travaux préliminaires qu’on peut faire.  La passe elle doit passer là pour 

aller dans Baie aux Huitres et bien sûre on a commencé à faire le travail.   

 

Je peux continuer Madame la Vice Présidente, étant donné l’heure 

avancée je vais finir par là juste en vous parlant de la justification encore une 

fois du budget pour l’année prochaine.  La Rodrigues Regional Assembly Act 

nous dit que le Commissaire responsable de Finance doit préparer une esquisse 

budgétaire qu’il doit soumettre à l’Assemblée Régionale avant tel date avant le 

15 octobre et l’Assemblée Régionale doit examiner et proposé et bien sûre nous 

avons eu des consultations avec le Ministère de Finance.  Ils nous ont donné un 

ceiling.  Mais il n’y a rien qui est dit dans la loi qu’on doit respecter tel ou tel 

ceiling.  On a eu des discussions, ils nous ont dit, faites nos propositions.  On 

n’est dans la légalité, on est dans la proposition.  Pourquoi est-ce qu’on doit 

définir 3 ans, 4 ans à l’avance combien d’argent on va donner à Rodrigues.  La 

section 46 de la loi ne dit pas que Rodrigues a des ‘special needs in terms of 

accelerated development’, ne dit pas que Rodrigues à l’absence de multiplier 
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effect.  Pourquoi l’Opposition vient nous dire aujourd’hui qu’on est dans 

l’erreur.  La légalité du Minority Leader qui est parti se reposé aujourd’hui et 

pense qu’on est dans la l’illégalité etc.  Et on trouve bizarre que je demande au 

Premier Ministre de regarder le besoin de Rodrigues.  Le Premier Ministre n’est 

pas le Premier Ministre de Rodrigues?  Dans le Rodrigues Regional Assembly 

Act il n’est pas mentionné que le Chef Commissaire doit parler au Premier 

Ministre.  Vous avez parlé de problème du chômage, de l’absence 

d’investissement publique etc.  Nous connaissons tous la dépendance de 

Rodrigues sur les travaux publique pour les travailleurs manuel etc.  On ne 

demande pas, on doit demander l’argent, Madame la Vice Présidente.   

 

Notre parti, Mouvement Rodriguais forme parti du gouvernement de 

Maurice aujourd’hui et je répète nous voulons d’une Rodrigues forte et bien 

sûre pour avoir une Rodrigues forte, il faut des arguments, il faut de l’argent 

pour faire avancer les projets et pour faire avancer le pays.  Il nous faudrait à 

Rodrigues regarder dans la totalité budgétaire que Maurice projette, quel 

pourcentage est réservé à Rodrigues par tête d’habitant par exemple.  Pourquoi 

Maurice on peut financer l’aéroport – Rs 22 milliards.  Pourquoi on peut faire la 

route de Verdin – Rs 6 – Rs 7 milliards.  On peut faire une deuxième piste à 

Maurice.  Les rodriguais se posent des questions, c’est parce que je suis dans le 

Gouvernement Régionale je ne vais pas poser des questions.  Nous avons une 

justification pour Rs 608m dans le budget.  Le gouvernement doit regarder ces 

priorités et ils vont dire, voilà on a approuvé ou bien on a donné ceci, on a 

donné cela.  Nous prendrons les décisions qu’il faut.  Vous-même vous avez 

déjà proposé un budget je crois pour Rs 525 ou Rs 425 millions en 2005/2006 et 

vous n’aviez eu que Rs 225 millions. 

 

J’ai l’impression que Rodrigues, on doit demander, demander et espérer.  

Et c’est pour ça que j’ai dis l’indépendance économique, qu’elle commence 

chez la mère rodriguaise, quand elle commence à élever eu son enfant, quand 

elle prend son enfant dans ses bras, chez les parents qui doivent expliquer son 

enfant dans quelle situation nous sommes.  Maurice elle-même elle doit faire 

face à des crises.  Nous avons le Ministre de Finance qui est venu qui nous a 

expliqué clairement que la situation, nous connaissons la situation au niveau de 

l’Euro, la situation de la baisse de l’Euro, la pression sur le gouvernement pour 

d’évaluer la roupie, etc.  Mais le gouvernement ne veut pas et je pense ils sont 

raisonnables parce que si on d’évalué la roupie ça va faire une pousser … qui 

serait pas bon.  C’est pour ça je vous dis il faut que Rodrigues ‘déboute lors so 

lipied’.  Il faut que les rodriguais prennent conscience que nous avons 

aujourd’hui une autonomie et que cette autonomie, elle n’est pas complète.  Si 

on nous laisse faire, si on nous laisse mettre notre politique fiscal, raise income 

tax à Rodrigues, raise VAT à Rodrigues, à ce moment Rodrigues aurait pu dire 

voilà nous sommes en train de nous autofinancé avec ce que nous avons.  Et 
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nous ne savons pas combien le montant de la VAT, combien le montant de 

l’income tax est à Rodrigues et d’autre part il y a des gens qui veulent que tous 

les rodriguais soient fonctionnaires, avec quoi on va pouvoir les payer.   

 

Madame la Vice Présidente est soit, cette présentation, cette exercice est 

soi le dernier, soi l’avant dernier parce que techniquement l’Assemblée 

Régionale tient jusqu’au 10 décembre 2011, il y aura élection après le 

10 décembre techniquement 2011.  Mais il ne m’appartient pas, le pouvoir ne 

m’appartient pas de dissoudre l’Assemblée Régionale.  Ce pouvoir comme vous 

le savez appartient au Président de la République.  Donc si le Président de la 

République décide d’attendre jusqu’au 10 décembre 2011 nous aurons encore 

un budget parce que il nous faudra respecter la loi avant le 15 décembre 2011 de 

représenter un budget, si le Président de la République décide de dissoudre 

l’Assemblée avant, nous irons dans les élections et dans ce cas se sera le dernier 

discours budgétaire régionale du mandat.   

 

Au cas où je n’ai pas l’occasion de représenter un discours du budget, je 

voudrais remercier toutes les personnes, les membres du Conseil Exécutif et les 

gens de mon bureau qui encore une fois nous avons travaillé et qui parfois on 

hésité certaine chose que le Conseil Exécutif voulait faire, il y a des minutes 

dans les dossiers, des coups de plumes comme toujours dans les dossiers qui ont 

fait avancer nos arguments, je les remercie pour leur courages.  Et je remercie 

tous les membres qui ont supporté, les Membres de la majorité et du côté de la 

minorité, ceux qui ont exprimés des propositions, ceux qui ont donné leur 

appréciation de certaines mesures et je dis que Rodrigues doit avancer.  Les 

problèmes de Rodrigues doivent faire l’objet de consensus.  Ce n’est pas moi 

qui propose tel ou tel mesure, je viens la dénigrer.  En 2011 les IRO’s, le Plan 

d’Aménagement du Territoire et les projets des routes, par exemple, de 

construction des maisons c’est classique, tout gouvernement peut le faire se 

seront ça nos priorités.  Je vous remercie et je souhaite bon courage aux 

Membres.  

 

[Applause] 

 

At 21.15 hours the Assembly was suspended for two minutes. 

 

On resuming at 21.17 hours with Mr. Chairperson in the Chair. 
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COMMITTEE STAGE 

 

 Drafts Estimates Committee 

 

Mr. Chairperson:  I propose that we go direct on the summary at page 

11 and then we turn to the first Commission which normally the Statements of 

Expenditures will be found for the first program at page 20.  I will start by 

stating the pages and then if anybody will want to intervene on the previous 

pages then they just stopped me and then we go where they will like to go, at 

which page, which item and so far.  Page 20. 

 

Regional Assembly Programme 101:  Parliamentary Affairs was called. 

 

Mr. Chairperson:  Anything on page 20, previous pages. 

 

 Mr. N. Lisette:  The question addressed to whom? 

 

 Mr. Chairperson:  The question addressed to Chief Commissioner. 

 

 Mr. N. Lisette:  Under Item 21110003:  Extra Remuneration, there is an 

increase of Rs 12,000.  For 2010 it is Rs 12,000 alors qu’en 2011 c’est 

Rs 119,880.  May be you can give an explanation why such an increase? 

 

 The Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, as you are aware the 

basic salary is the prescribed salary and thus the remuneration will also be for 

compensation 2010. 

 

 Mr. Chairperson:  Yes, anything else.  No.  Question:   

 

 Regional Assembly Programme 101: Parliamentary Affairs 

(Rs 13,410,947) was, on question put, agreed to. 

 

 Chief Commissioner’s Office – Programme 201:  Central Administration 

was called. 

 

 Mr. Chairperson:  I propose to deal with all the sub-programmes 

together.  Page 50.  Nothing.  Page 51.  Anything?  No.   

 

 Mr. N. Lisette:  Vote 25110005:  Subsidy to Fishing Services to and 

from Rodrigues.  I know that there has been the proposed decrease from Rs 3m 

to Rs 2m for 2010 to 2011.  Alors on constate que pour 2010 on avait mit 

Rs 2.8m on a dû augmenter pour Rs 3m mais la on baisse pour Rs 2m. 
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The Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, subsidy for shipping 

services to Rodrigues is paid basically from the Subsidy Fund in Mauritius and 

we have noticed that some people were abusing of this subsidy which we pay 

here in Rodrigues.  For example, for subsidies paid for importation of raw 

materials for transformation, someone makes tables, furniture they are given 

subsidy on the importation of the raw materials for production.  Some people 

were using it for importing raw materials using the refund, using the subsidy for 

re-selling of the raw materials as it is.  So we have to be careful on this.  But we 

will keep on subsidizing the animal feed. 

 

 Mr. Chairperson:  Yes, anything else on page 51?  No.  Page 52 – Sub-

Programme:  Registration of Deeds and Conservation of Mortgages.  No.  Page 

53, the first part of 53.  Nothing? 

 

 Mr. J. D. Spéville:  Item 21111:  Other Staff Costs.  How does the Chief 

Commissioner account for the reduction in staff costs. 

 

 The Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, I believe this unit, 

transport was overstaffed, there is already a Transport Supervisor, and 

overstaffed there they have moved then.  Overtime also we are reducing, 

because they have plenty of time they can do their job and this is why there is a 

reduction, of course.  The employees have either moved between 2010-2011. 

 

 Mr. Chairperson:  Yes, question.  Nothing else?   

 

Programme 201:  Central Administration (Rs 130,756,767) was, on 

question put, agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  Now we turn to page 53, second part of it, 

Programme 202:  Management of State Land.  Anything else?  Page 54.   

 

 Mr. N. Lisette:  Mr. Chairperson, Sir, Item 31:  Cadastral 

Survey/Equipment for GIS.  I note that for 2011, there is no budget amount, 

there are a total of Rs 1m under 2012 and Rs 1m for 2013.  Does that mean, 

Mr. Chairperson, Sir, that the GIS Equipments are going to be bought …. 

 

 The Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, it’s a question I asked 

while checking the budget.  The problem is on the correct answer they will cost 

more than I think Rs 25 m and we will have to go to the PBC.  I don’t agree 

with it but we have to … we have to the PBC for projects above this amount.  

But the amount is included in the Item:  Equipment, Machinery & Launch, there 

is an amount I think, which page is it?  On page 51 you will see Vehicles, 

Machinery, Equipment & Launch, there is an amount of Rs 20m.  The GIS is in 
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this.  I wanted to put it in the .. but they told me at the Financial Cadre that we 

will have to wait for the submission of PBC.   

 

 Mr. Chairperson:  Anyway, it’s for the year 2012, I understand?  It’s the 

column 2012. 

 

 Mr. N. Lisette:  Provided, Mr. Chairperson, Sir, the estimated cost of 

that equipment GIS. 

 

 The Chief Commissioner:  The estimate cost will depend on the tender, 

Mr. Chairperson, Sir.  We don’t have the technical expertise now, we will have 

to recruit a Consultant to work out on the specifications depending on the needs 

of Rodrigues and then we have the estimated cost.  But I think it may cost 

around Rs 10m to Rs 15m.  May I know why we did not put the amount of the 

GIS item please?  Yes, because balance of the project value.  Formally we did 

not have the project value for it, you see with PBB now if in any one year you 

have a project that you want to put but you don’t have the project value, you 

know the Item Project Value?  For example, roads we have a project value of 

Rs 800m but for GIS we don’t have a project value that can enable us to put 

Rs 10 …. 

 

Programme 202:  Management of State Land (Rs 14,241,024) was, on 

question put, agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  Anything at page 55?  No.   

 

Programme 203:  Tourism Development (Rs 6,179,888) was called and 

agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  Now we turn to page 56. 

 

Programme 204:  Civil Aviation (Rs 10,631,589) was called and agreed 

to. 

 

Mr. Chairperson:  Page 57.   

 

Programme 205:  Meteorological Services (Rs 6,415,012) was called and 

agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  Page 58. 

 

Programme 206:  Information and Communication Technology 

(Rs 1,693,100) was called and agreed to. 
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Programme 207:  Industrial Development was called. 

 

Mr. Chairperson:  Page 59. 

 

Mr. Chairperson:  Yes anything? 

 

Mr. J. D. Speville:  Personal Emoluments.  Can the Chief Commissioner 

account for the decrease from Rs 856,205 to Rs 619,534? 

 

Mr. Chairperson:  Which Item please? 

 

Mr. J. D. Speville:  Personal Emoluments:  21110. 

 

The Chief Commissioner:  Personal Emoluments - it has been reduced.  

This is according to the trend of expenditure there.  You will see formerly it was 

Rs 695,910 in 2010 may be in our post that were provided for which were not 

filled and that we think we do not need to fill next year.  Problem is the PBB 

you have to look at the staffing somewhere in the document.   

 

Mr. N. Lisette:  I note that the estimation was Rs 675,000 and then it has 

been revised Rs 856,205 and then further decreased to Rs 619,534. 

 

The Chief Commissioner:  The expenditure for this item for 2010 for 

Personal Emoluments will be Rs 695,910, Good and Services Rs 123,500, so 

there is a trend on expenditure for this of about Rs 716,000.  We are putting 

Rs 714,000 there was one Senior Confidential Clerk there, she is no longer 

there, she has been transferred.  This explained the reduction. 

 

Programme 207:  Industrial Development (Rs 834,234) was, on question 

put, agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  Still on Page 59.  Page 60, first part. 

 

Programme 208:  Trade, Commerce and Licencing (Rs 1,015,221) was 

called and agreed to. 

 

Programme 209:  Consumer Protection was called. 

 

Mr. Chairperson:  Page 60.  Second part, anything?  Page 61. 

 

Mr. N. Lisette:  Travelling and Transport:  Item 21111002.  I note that 

there is an increase of about three times under this Item Vote.   
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The Chief Commissioner:  Those who are getting travelling grants, 

Consumer Protection, they will be paid travelling grants as from next year to go 

around and check prices. 

 

Mr. Chairperson:  Anything on Page 61?  No. 

 

Programme 209:  Consumer Protection (Rs 1,744,753) was, on question 

put, agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  Page 62.  No? 

 

Programme 210:  Civil Status (Rs 2,289,503) was called and agreed to. 

 

Programme 211:  Judicial Services was called. 

 

Mr. Chairperson:  Page 63.  Which Item please? 

 

Mr. N. Lisette:  Item 22120005:  Fees to Witnesses.  Can the Chief 

Commissioner enlighten us on this Item Vote please of Rs 50,000 which has 

been earmarked for Fees to Witnesses? 

 

The Chief Commissioner:  I don’t know whether we have to pay fees to 

witnesses.  Fees for witnesses to attend Court, I think there may be some fees, 

may be for professional persons for attendance and travelling. 

 

Mr. N. Lisette:  Why is it then that no such amount was accounted for 

2010 because it is only from 2011 that it started to be.  Is it a new policy or a 

new measure that is being set by the government? 

 

The Chief Commissioner:  I think may be we have a severe Magistrate.  

It was formerly paid under another item.  Now it is paid under this item. 

 

Mr. Chairperson:  Anything else?  No 

 

Programme 211:  Judicial Services (Rs 3,430,618) was, on question put, 

agreed to. 

 

Programme 212:  Companies Division (Rs 178,080) was called and 

agreed to. 

 

Programme 213:  Handicraft was called. 
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Mr. Chairperson:  Page 64, second part. 

 

Mr. J. D. Spéville:  Can the Chief Commissioner inform the House about 

the type of Goods and Services that the sum of Rs 200,000 stands for? 

 

The Chief Commissioner:  I think, Mr. Chairperson, Sir, it is for 

procurement of raw materials, general running of Handicraft Sector, it may be 

for helping the SMEDA to implement some activities. 

 

Programme 213:  Handicraft (Rs 200,000) was, on question put, agreed 

to. 

 

Programme 214:  Marine Services was called. 

 

Mr. Chairperson:  Page 65.  No question? 

 

Mr. J. D. Spéville:  Can the Chief Commissioner explain to the House 

why the sum has nearly double from Rs 11,400,000 to Rs 25,000,000 for 

Acquisition of Non-Financial Assets? 

 

The Chief Commissioner:  Because we are planning to go ahead with 

the dredging of channel from Baie aux Huitres to Baie du Nord, Rs 25,000,000. 

 

Programme 214:  Marine Services (Rs 28,979,241) was, on question put, 

agreed to.  

 

Mr. Chairperson:  Please note that we have as Annex L – all the Capital 

Expenditure the formerly Capital Expenditure those are normally included in 

their respective programme, if ever you want some questions on Appendix L 

you have to fit it in the respective programme and ask the question.  I think it 

appears as Acquisition of Non-Financial Assets.   

 

Mr. N. Lisette:  Under Programme 214 from the Capital Budget. 

 

Mr. Chairperson:  We have just completed it.  Yes, it is over unless … 

The Commissioner will volunteer information. 

 

Mr. N. Lisette:  Appendix L - Page 241.  We note that there has been a 

budgeted amount of Rs 9,000,000 for Port Development but there is no sum, no 

value issued for 2011. 
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The Chief Commissioner:  The Item Port Development in 2010, it was 

Rs 9,000,000 because we are planning a port, fishing port at Oyster Bay.  The 

leveling of passes is not a port project it is a Lagoon Regeneration Project. 

 

Mr. Chairperson:  Back to page 66.  Anything on page 66? 

 

Programme 215:  Sustainable Fisheries Development (Rs 62, 285,961) 

was called and agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  Page 67 the second part.  No, nothing? 

 

Programme 216:  Water Resources - Sub-Programme 21601, Sub-

Programme 21602 (Rs 181,214,420) was called and agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  That will to for the Chief Commissioner’s Office.  By 

way of Expenditures that will be all.  I understand that the Chief Commissioner 

will make some amendments further on.  We start at Page 71. 

 

The Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, I move that on Page 71 

for Programme 201 - Sub-Programme 20101:  Central Administration Item 

081845 – Clerical Officer/Higher Clerical Officer, there was a provision of 25 

for number of established posts Funded Position 2010 third position 2011, I 

move that “25” be deleted and substituted by “31” in the three columns 

respectively.  This is a typing error.  We have a series.   

 

Mr. Chairperson:  Yes, let us move one by one. 

 

On question put the amendments was agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  Now at page 74. 

 

The Chief Commissioner:  On input human resources.  Salary Code:  

264467 at page 74, I move that the numbers “3” be deleted and substituted by 

“5” in the column Funded Position 2011.  Thank you. 

 

On question put the amendments was agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  But there is the following item, the second item you 

have to amend it, Trainee Surveyor, as well.  This is what has been 

communicated to me. 
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The Chief Commissioner:  Human resources, Salary Code:  261821 at 

page 74 - input human resources.  I move that number “3” be deleted and 

substituted by “5” under column Funded Position 2011. 

 

On question put the amendments was agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  First item page 78. 

 

The Chief Commissioner:  Input human resources Salary Code:  131336 

at page 78 and move that number “8” be deleted and substituted by “7” in the 

three columns respectively.  Thank you. 

 

On question put the amendments was agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  Now we turn to the Deputy Chief Commissioner’s 

Office.  We go to page 95.  Otherwise if you have anything before page 95 you 

just stand up. 

 

Mr. N. Lisette:  May be on page 86, Mr. Chairperson, Sir, under 

Programme 306:  Technical and Vocational, I see that it has been written 

“Implementation of an inclusive and adapted prevocational programme”.  May 

the Chief Commissioner give us what he intends to do as regards to that? 

 

The Deputy Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, it is for the 

review of the curriculum with BEC. 

 

 Mrs. M. R. F. Gaspard Pierre Louis:  Mr. Chairperson, Sir, Programme 

304:  Secondary Education, with regards to second points “Ensure that all 

children who enter Form I complete successfully their Form V”.   

 

The Chief Commissioner:  A point of Order, Mr. Chairperson, Sir, I 

don’t believe it is allowed to ...., is it the inputs?   

 

Mr. Chairperson:  We cannot amend the strategy.  We cannot amend 

them.  We cannot amend this is the only restriction we have put.  What we have 

under Section 55a, the amendment we last made is that when the motion for the 

approval has been seconded, the debates should be adjourned and no motion for 

the amendment of the mission strategy, objectives and inputs as ascribed can be 

presented.  It means that no motion for the amendment, I see nowhere... 

 

The Deputy Chief Commissioner:  Programme 204, is it?  Strategies to 

see that students complete their SC and go beyond that. 
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Mrs. M. R. F. Gaspard-Pierre Louis:  I would like to know how you 

intend to go about with this. 

 

The Deputy Chief Commissioner:  We have to develop strategies.   

 

Mr. Chairperson:  Page 95 for the amounts.  Anything at page 95? 

 

Programme 301:  Administration of Education (Rs 10,852,417) was, on 

question put, agreed to. 

 

Programme 302:  Pre-Primary Education (Rs 4,632,000) was, on 

question put, agreed to. 

 

Programme 303:  Primary Education was called. 

 

Mr. Chairperson:  Page 96. 

 

Mr. J. D. Spéville:  Can the Deputy Chief Commissioner explain to the 

House why there has been a subsequent increase for Extra Remuneration under 

Personal Emoluments and a subsequent drop for Extra Assistance? 

 

The Deputy Chief Commissioner:  The compensation 2010 is included, 

for the first one, that is, extra increase and for the second item for reallocation – 

extra assistance. 

 

Mrs. M. R. F. Gaspard-Pierre Louis:  Mr. Chairperson, Sir, for Item 22 

on the same page 96, I can see for Goods and Services 2010 Estimates - 

Rs 1,852,000 which has been more than doubled for Revised 2010 but for 

Estimates 2011 it has decreased back to nearly the same amount for 2010 

Estimates.  How can the Commissioner accounts for that? 

 

The Deputy Chief Commissioner:  It’s because less books will be 

purchased in 2011. 

 

Mr. N. Lisette:  In that case how can the Commissioner accounts for the 

increase from Rs 1,852,000 to Rs 3,952,000?  Why more books have been 

bought for this year?  Has there been an increase in the number of students or 

what are the real reasons for same? 

 

The Deputy Chief Commissioner: There has been a change in certain 

books so we have had to do more purchase. 
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Mr. Chairperson:  The next page 97, first part.  We complete that 

Programme. 

 

Mr. N. Lisette:  Mr. Chairperson, Sir, I note that as regards to 

Contribution for renovation of RCA Primary School there is no amount 

earmarked for 2011.  Does that mean that the Commission for Education will 

not be providing any grant for RCA Primary Schools? 

 

The Deputy Chief Commissioner:  This will be included in the new 

grant formula. 

 

Programme 303:  Primary Education (Rs 129,735,747) was, on question 

put, agreed to. 

 

Programme 304:  Secondary Education (Rs 38,100,000) was called and 

agreed to. 

 

Programme 305:  Tertiary Education (Rs 8,000,000) was called and 

agreed to. 

 

Programme 306:  Technical & Vocational Education (Rs 400,000) was 

called and agreed to. 

 

Programme 307:  Training Retraining and re-skilling of the Labour 

Force (Rs 8,547,252) was called and agreed to. 

 

Programme 308:  Library Services (Rs 3,966,817) was called and agreed 

to. 

 

Programme 309:  Promotion of Arts & Culture and Preservation of 

National Heritage (Rs 8,705,169) was called and agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  That will do for the DCC’s Office and then we move 

to page 104. 

 

The Deputy Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, I move that 

number “10” be deleted and be substituted by “11” in column Funded Position 

2011.  Salary Code 064963 at page 104. 

 

On question put the amendment was agreed to. 

 

The Deputy Chief Commissioner:  I move that “1” be inserted in the 

column Funded Position 2011.  Salary Code 051416.  
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On question put the amendment was agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  We move to the next Commission. 

 

Programme 401:  Social Security was called. 

 

Mr. Chairperson:  We turn to page 117.  Anything before page 117?  

Chief Commissioner we have one amendment to be made at page 116. 

 

 The Chief Commissioner:  I move that the headings of the five columns 

be deleted for Inputs – Financial Resources to be replaced by the followings:- 

 

 The first column -  2010 Estimates 

 The second column -  2010 Revised 

 Third column -  2011 Estimates 

 Fourth column -  2012 Planned 

 Fifth column -  2013 Planned 

 

On question put the amendments was agreed to. 

 

 Mr. Chairperson:  Now for the items of expenditures page 117 - Social 

Security.  Anything at page 117?  First part of page 118 

 

 Programme 401:  Social Security (Rs 331,056,467) was, on question put, 

agreed to. 

 

 Programme 402:  Women’s Affairs, Family Welfare & Child 

Development was called. 

 

 Mr. Chairperson:  Page 120.  Page 119 was covered as Sub-programme.   

 

 Mr. L. D. Baptiste:  Mr. Chairperson, Sir, Item 2721003 - 

Unemployment Hardship Relief.  I would to know why the amount will almost 

double from Rs 3,300,000 to Rs 6,500,000 for 2011. 

 

Mr. Chairperson:  Who replaces the Commissioner for Women’s 

Affairs? 

 

 The Chief Commissioner:  The relief see that the provision is 

Rs 3,300,000 but the revised will be against Rs 5,858,000 for 2010 and of 

course the provision is due to increase in demand of social assistance. 
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 Programme 402:  Women’s Affairs, Family Welfare & Child 

Development (Rs 9,216,805) was, on question put, agreed to. 

 

 Programme 501:  Commission for Public Infrastructure, Environment, 

Transport and Marine Parks – Policy and Management of Public 

Infrastructure, Environment, Housing and Land Transport was called. 

 

 Mr. Chairperson:  Page 142, before that page.  Anything? 

 

 Mr. L. D. Baptiste:  Page 136 – Output 7 – Construction of road 

Montagne Limon to Nassola.  This amount has been budget for 2010 but I see 

that performance is for 2012.  Can I know from the Commissioner why it is 

only to 2010? 

 

 Mr. F. A. Grandcourt:  Mr. Chairperson, Sir, we have already made the 

surveys and due to unavailability of funds we can’t start the construction of this 

road as from this financial year so next year we have priorities and according to 

our priorities we have put this item for 2012 pending which we will finalise all 

acquisition of private land along that road.   

 

 Mr. N. Lisette:  Mr. Chairperson, Sir, why is it that it was a priority for 

2010 before .... roads and now it has been shifted after the roads from, for 

example, Pointe Coton to Brulé. 

 

 Mr. Chairperson:  I have to give a word of guidance.  For Policies 

normally it is questioned before that, at the time of debates now it is only as 

some further explanations that you have.  We turn to page 142. 

 

Programme 501:  Policy and Management of Public Infrastructure, 

Environment, Housing and Land Transport (Rs 8,925,118) was, on question 

put, agreed to. 

 

 Programme 502:  Construction and Maintenance of Government 

Buildings & Other Assets was called. 

 

 Mr. Chairperson:  Page 143.   

 

 Mr. N. Lisette:  As regards to Port Mathurin market I note that 

construction is meant to be completed by March 2011 yet there is an earmarked 

sum of Rs 10,000,000 under 2012.  May we know, Mr. Chairperson, Sir, the 

percentage of the retention building as regards to the contract? 
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 Mr. F. A. Grandcourt:  First of all, Mr. Chairperson, Sir, due to 

retention money and any other variation we can do on that project. 

 

Mr. Chairperson:  Sub-programme on the next page 50202 same 

programme on page 144. 

 

 Programme 502:  Construction and Maintenance of Government 

Buildings & Other Assets (Rs 113,697,861) was, on question put, agreed to. 

 

 Programme 503:  Construction and Maintenance of Roads and Bridges 

was called. 

 

 Mr. Chairperson:  Page 145. 

 

 Mr. N. Lisette:  Mr. Chairperson, Sir, I note the Item 31113 – 

Acquisition of Non-financial Assets Rs 54,000,000 to Rs 152,000,000. 

 

 Mr. F. A. Grandcourt:  This includes, Mr. Chairperson, Sir, more roads 

will be constructed by next year. 

 

 Mr. Chairperson:  We move to the next sub-programme 50302. 

 

Programme 503:  Construction and Maintenance of Roads and Bridges 

(Rs 169,550,450) was, on question put, agreed to. 

 

Programme 504:  Land Transport Services and Others (Rs 2,544,078) 

was called and agreed to. 

 

Programme 505:  Environment Protection and Conservation 

(Rs 39,820,165) was called and agreed to. 

 

Programme 506:  Improvement, Renewals, Minor Projects and 

Infrastructural Works in Villages (Rs 48,075,489) was called and agreed to. 

 

Programme 507:  Social Housing Development (Rs 40,529,220) was 

called and agreed to. 

 

 Programme 508:  Marine Parks was called. 

 

 Mr. N. Lisette:  Mr. Chairperson, Sir, Goods and Services revised 

amount from Rs 320,930 to Rs 34,930.  How does the Commissioner account 

for this decreased? 
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Mr. F. A. Grandcourt:  The decreased is due to the fact that expenditure 

is met under the UNDP account. 

 

Programme 508:  Marine Parks (Rs 11,478,143) was, on question put, 

agreed to. 

 

 Programme 601:  Commission for Youth and Sports, Labour & 

Industrial, Relations and Employment – Youth and Sports was called. 

 

 Mr. Chairperson:  We move to page 170.  Before 170n any questions? 

 

 Mrs. M. R. F. Gaspard-Pierre Louis:  Mr. Chairperson, Sir, page 152,  

Code 505 for Environment Protection and Conservation. 

 

 Mr. N. Lisette:  Mr. Chairperson, Sir, page 161, Commission for Youth 

& Sports, I note that as regards to the achievement, it is noted that the 

construction of Montagne du Sable football ground.  May I ask him whether the 

project is completed as regards to ..... 

 

 Mr. J. C. Agathe:  No, Mr. Chairperson, Sir, it has not been completed it 

is continuously in a continuous ........ 

 

Mr. N. Lisette:  Same page 161 as regard to Youth – Training of Staff.  

Seven projects have been submitted to CONFEJES.  May I know from the 

Commissioner whether any financial incentives from the Commission are being 

given to the winners, such as, training, so that they can start their project? 

 

Mr. J. C. Agathe:  Mr. Chairperson, Sir, apart from obtaining the fees 

from the CONFEJES, we have a committee which is being set up here at the 

level of my Commission to guide them or to monitor the project so that the 

project can start quickly and properly. 

 

 Mr. Chairperson:  Anything before page 170?  Page 171? 

 

Mr. J. C. Agathe:  Mr. Chairperson, Sir, I think that there has been a 

problem that has been encountered to ...... there is a part of the Sports Act.  It is 

fees to members of the Rodrigues Sports Coordinating Committee.  In the 

Sports Act I move that this item be reinstated in the... 

 

Mr. Chairperson:  Reinstated?  No I don’t think you can do that. I think 

the Chief Commissioner has to do that.  You want to insert an item of 

expenditure?  This will have an …..  on the whole total of the budget.  Chief 

Commissioner Standing Order 55 A, provision (8) I read “ No amendment for 
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an increase in the sum allocated for any programme, sub-programme or item of 

expenditure, or the addition of a new programme, sub-programme or item of 

expenditure, shall be made except on the motion of the Chief Commissioner.”  

So you cannot amend, you cannot insert. 

 

Chief Commissioner:  Yes, provision is being made for this under 

Miscellaneous Expenses, Mr. Chairperson, Sir. 

 

Mr. Chairperson:  You happy.  Let’s continue then.  Page 170, 171.  We 

have Sub-Programmes. 

 

Mr. N. Lisette:  Page 171, Mr. Chairperson, Sir, Grant to Rodrigues 

Sports Council, the Commissioner has announced that he is coming in due time 

with the setting up of a Rodrigues Sports Council.  Yet no amount has been 

earmarked in the project.  May we know how he is going to finance the project? 

 

Mr. J. C. Agathe:  Mr. Chairperson, Sir, as I have said in my speech, the 

money will come from the Loto Fund.   

 

Mr. N. Lisette:  I note that under Youth Counselling Services from 2010 

to 2012 there is earmarked under Sub-programme increase in the number youth 

that are going to visit the centres from 1200 to 1700, yet the provision is staying 

more or less constant at Rs 250,000.  Does the Commissioner think that this is 

going to be able to cater for the increase of youths that are going to visit youth 

centres as mentioned at the back of the budget. 

 

Mr. J. C. Agathe:  Mr. Chairperson, Sir, according to the trend the sum 

will be sufficient. 

 

Mr. N. Lisette:  Contribution, Mr. Chairperson, Sir, to Rodrigues Youth 

Council.  I note once again, Mr. Chairperson, Sir, that there is no sum.  The 

amount for that council, may we know where as the case has been previously 

whether any fund will be provided to that council and if yes under which item. 

 

Mr. J. C. Agathe:  Mr. Chairperson, Sir, the Rodrigues Regional Youth 

Council receive grant from the National Youth Council. 

 

Mr. Chairperson:  Do you have a code for that? 

 

Mr. J. C. Agathe:  No, they receive a grant from the National Youth 

Council. 

 



/UNREVISED/ 

 

142 

 

Programme 601:  Youth & Sports (Rs 63,645,492) was, on question put, 

agreed to. 

 

Programme 602:  Labour & Industrial Relations and Occupational 

Safety (Rs 1,440,794) was called and agreed to. 

 

Programme 603:  Employment (Rs 950,440) was called and agreed to. 

 

 Mr. Chairperson:  That will do for Expenditure for that Commission.  We 

turn to page 174 – Inputs.  So we turn to the next Commission. 

 

 Mr. J. C. Agathe:  Mr. Chairperson, Sir, I move that (Page 175, 

Programme 602 – Salary Code: 181820) – Trainee Occupation Safety and 

Health Officer - instead of Trainee to be deleted into Senior Occupation Safety 

and Health Officer. 

 

 Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, I must enlighten the 

Commissioner on this.  Unfortunately, we cannot go ahead with this because for 

creation of post we need first the approval of the Ministry of Civil Service.  So I 

am sorry we can’t move.  Sustain this amendment.  We cannot amend it because 

the procedure, we must have the approval of the Ministry of Civil Service 

Affairs to creat post. 

 

 Mr. Chairperson:  You want to insist on the amendment or you want to 

withdraw it. 

 

 Mr. J. C. Agathe:  I withdraw the amendment. 

 

Programme 701:  Commission for Community Development, Co-

operatives, Fire Services, Health and Prison and Reform Institutions - 

Management of Health Services was called. 

 

 Mr. Chairperson:  For the expenditures we have it at page 192.  But 

before we go to page 192 anything included in the pages before that page. 

 

 Mrs. M. R. F. Gaspard-Pierre Louis:  Page 183, Mr. Chairperson, Sir, 

regarding Code 704 – Treatment and Prevention of HIV and AIDS and Non-

Communicable Diseases.  I can see that the estimates for 2010 is Rs 3,000,000 

while the revised estimate is reduced by 44%.  How can he accounts for that? 

 

 Mr. Chairperson:  Even though we are at an earlier page, this concerns 

the summary and we have got to reach that Code and then I prefer that we reach 

that Code and then you ask this question.  So we are still at page 192. 
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Programme 701:  Management of Health Services (Rs 31,634,199) was 

called and agreed to. 

 

 Programme 702:  Curative Services was called. 

 

 Mr. Chairperson:  The same page downwards.  Nothing 

 

 Mr. J. D. Spéville:  Mr. Chairperson, Sir, Page 193 – Item 21110005.  It 

has been decreased to Rs 800,000 to Rs 250,000. 

 

 The Deputy Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, it has 

considerably decreased from Rs 800,000 to Rs 250,000, it is due to salary paid 

to specialists in post in Rodrigues. 

 

 Mr. Chairperson:  Yes anything else, the next page 194.   

 

 Programme 702:  Curative Services (Rs 136,042,512) was, on question 

put, agreed to. 

 

Programme 703:  Primary Health Care and Public Health 

(Rs 49,665,453) was called and agreed to. 

 

 Programme 704:  Treatment and prevention of HIV & AIDS and Non-

Communicable Diseases was called. 

 

 Mrs. M. R. F. Gaspard-Pierre Louis:  I was asking the question why 

the total amount estimated for 2010 was amounted to more than Rs 3,000,000 

and that of the revised estimates is Rs 1,000,000 for 2010. 

 

 Mr. G. Jabeemissar:  Mr. Chairperson, Sir, this is due to transfer of 

officers to other programme. 

 

 Programme 704:  Treatment and prevention of HIV & AIDS and Non-

Communicable Diseases (Rs 1,241,295) was, on question put, agreed to. 

 

Programme 705:  Promotion and Development of Cooperatives 

(Rs 3,000,963) was called and agreed to. 

 

Programme 706:  Firefighting, Rescue and Fire Prevention 

(Rs 17,216,385) was called and agreed to. 
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Programme 707:  Management and Maintenance of Prisons 

(Rs 15,755,948) was called and agreed to. 

 

Programme 708:  Probation and Social Rehabilitation (Rs 3,324,100) 

was called and agreed to. 

 

Programme 709:  Promotion of Community Development (Rs 7,128,730) 

was called and agreed to. 

 

 Mr. Chairperson:  Before we close for that Commission Page 203, 204, 

205 up to 209.  Anything?  So that we will do for that Commission. 

 

Programme 801:  Commission for Agriculture and Natural Resources 

Rehabilitation – Policy and Strategy for Agriculture (Rs 9,867,795) was called 

and agreed to. 

 

 Programme 802:  Crop Production was called. 

 

 Mr. L. D. Baptiste:  Item 21111100 – Overtime, the estimated for 2010 

was Rs 60,000 but it was revised to Rs 410,507, may I know why?  And then 

for estimates of 2011 it goes back down to Rs 60,000. 

 

 Mr. L. A. Perrine:  Mr. Chairperson, Sir, overtime has been increased 

because to cater for drivers for heavy duty vehicles. 

 

 Mr. L. D. Baptiste:  Yes but why estimates go down for the next period? 

 

 Mr. L. A. Perrine:  Overtime was needed for mechanization of land and 

the programme has nearly completed and that’s why we have gone down to 

Rs 60,000. 

 

 Mr. L. D. Baptiste:  Food Security Fund, the estimates for 2010 was 

Rs 50,000,000 revised to only Rs 1,000,000 and then again to 2011 estimates 

nothing.  Can I know why? 

 

 Mr. L. A. Perrine:  Mr. Chairperson, Sir, provision has now been made 

under the Ministry of Agro Industry in Mauritius. 

 

 Mr. J. D. Spéville:  Upward incentive for Agricultural Livestock, can the 

Commission explain to the House the two folds increase in incentive for 

Agricultural Livestock what will it cater for? 
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 Mr. L. A. Perrine:  Mr. Chairperson, Sir, increase has been necessary 

because to allow the Commission to meet for the freight of transport to 

Mauritius. 

 

 Programme 802:  Crop Production (Rs 36,563,246) was, on question put, 

agreed to. 

 

 Programme 803:  Livestock Production was called. 

 

 Mr. L. D. Baptiste:  Mr. Chairperson, Sir, how would you account for 

the increase in Electricity and Telephone – Item 2201001 & 2201002.  For 

Electricity you have Rs 50,000 to Rs 184,780.  You have a substantial increase 

as to the Estimates 2011. 

 

 Mr. L. A. Perrine:  The increase has been necessary to meet for the 

trend that is based on trends of expenditure. 

 

 Programme 803:  Livestock Production (Rs 37,286,733) was, on question 

put, agreed to. 

 

Programme 804:  Extension and Marketing Services (Rs 12,332,101) was 

called and agreed to. 

 

Programme 805:  Reafforestation and Protection of Endangered Species 

(Rs 29,566,258) was called and agreed to. 

 

 Mr. Chairperson:  Unlike the National Assembly now we have finished 

with the expenditures, the motion mentioned as well revenues for the Rodrigues 

Regional Assembly.  So we have to turn to the pages of Revenue which have to 

be approved by this Assembly which starts at page 232. 

  

 Revenue Projections (Rs 1,892,000,000) was called and agreed to. 

 

Mr. Chairperson:  That will do for the Estimates Committee.  Thank 

you. 
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REPORT STAGE 

 

Mr. Chairperson:  Respected Members, I have to report that the Draft of 

Programme Based Budget Estimates 2011 has now its Estimates Committee 

with minor amendments. 

 

 The Draft Estimates of Revenue and Draft Estimates of Expenditure for 

the Fiscal Year 2011 were, as amended, agreed to. 

 

 

ADJOURNMENT 

 

 The Chief Commissioner:  Sir, I beg to move that this Assembly do now 

adjourn to Tuesday 9
th

 of November 2010 at 10.30 hours. 

 

 The Deputy Chief Commissioner rose and seconded. 

 

 Question put and agreed to. 

 

 At 23.15 hours the Assembly was, on its rising, adjourned to Tuesday 9
th
 

of November 2010 at 10.30 hours. 


